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Safety Information

Thank you for purchasing this product (SWA-9000S).

RISKOF ELECTRIC SHOCK.

DO NOT OPEN

This symbol indicates that
high voltage is present inside.
Itis dangerous to make any
kind of contact with any
internal part of this product.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE THE
COVER (OR BACK). THERE ARE NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER ALL
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

This symbol indicates
thatimportant literature
concerning operation and

maintenance has been
included with this product.

@ Class Il product : This symbol indicates that it does not require a safety connection to

electrical earth (ground).

AC voltage : This symbol indicates that the rated voltage marked with the symbol is AC

N
voltage.
DC voltage : This symbol indicates that the rated voltage marked with the symbol is DC
T voltage.
ﬂ Caution, Consult instructions for use : This symbol instructs the user to consult the user
manual for further safety related information.

e Theslots and openings in the cabinet and
in the back or bottom are provided for
necessary ventilation. To ensure reliable
operation of this apparatus, and to protect it
from overheating, these slots and openings
must never be blocked or covered.

— Do not place this apparatus in a confined
space, such as a bookcase, or built-in
cabinet, unless proper ventilation is
provided.

— Do not place this apparatus near or over
a radiator or heat register, or where it is
exposed to direct sunlight.

— Do not place vessels (vases etc.)
containing water on this apparatus.
A water spill can cause a fire or electric
shock.
e Do not expose this apparatus to rain
or place it near water (near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, or laundry tub, in
a wet basement, or near a swimming pool,
etc.). If this apparatus accidentally gets wet,
unplug it and contact an authorized dealer
immediately.
¢ Do not overload wall outlets, extension cords
or adaptors beyond their capacity, since this
can result in fire or electric shock.
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Route power-supply cords so that they are
not likely to be walked on or pinched by items
placed on or against them. Pay particular
attention to cords at the plug end, at wall
outlets, and the point where they exit from
the apparatus.

To protect this apparatus from a lightning
storm, or when it is left unattended and
unused for long periods of time, unplug it from
the wall outlet and disconnect the antenna or
cable system. This will prevent damage to the
set due to lightning and power line surges.
Before connecting the AC power cord to the
DC adaptor outlet, make sure the voltage
designation of the DC adaptor corresponds to
the local electrical supply.

Never insert anything metallic into the open
parts of this apparatus. Doing so may create a
danger of electric shock.

To avoid electric shock, never touch the inside
of this apparatus. Only a qualified technician
should open this apparatus.

Make sure to plug the power cord in until it is
firmly seated. When unplugging the power
cord from a wall outlet, always pull on the
power cord’s plug. Never unplug by pulling on
the power cord. Do not touch the power cord
with wet hands.

If this apparatus does not operate normally

- in particular, if there are any unusual

sounds or smells coming from it - unplug it
immediately and contact an authorized dealer
or service centre.

ENG-3

¢ Maintenance of Cabinet.

- Before connecting other components to
this product, be sure to turn them off.

e Be sure to pull the power plug out of the

outlet if the product is to remain unused or

if you are leaving the house for an extended
period of time (especially when children,
elderly, or disabled people will be left alone in
the house).

— Accumulated dust can cause an electric
shock, an electric leakage, or a fire by
causing the power cord to generate sparks
and heat or the insulation to deteriorate.

Contact an authorized service centre for
information if you intend to install your
product in a location with heavy dust, high or
low temperatures, high humidity, chemical
substances, or where it will operate 24 hours
aday such asinan airport, a train station, etc.
Failing to do so may cause serious damage to
your product.

Use only a properly grounded plug and wall
outlet.

- Animproper ground may cause electric
shock or equipment damage. (Class
Equipment only.)

To turn this apparatus off completely, you
must disconnect it from the wall outlet.
Consequently, the wall outlet and power plug
must be readily accessible at all times.

Do not allow children to hang on the product.
Store the accessories (battery, etc.) in a
location safely out of the reach of children.



Do not install the product in an unstable
location such as a shaky self, a slanted floor,
or a location exposed to vibration.

Do not drop or strike the product. If the
product is damaged, disconnect the power
cord and contact a service centre.

To clean this apparatus, unplug the power
cord from the wall outlet, and then wipe

the product using a soft, dry cloth. Do not
use any chemicals such as wax, benzene,
alcohol, thinners, insecticide, air fresheners,
lubricants, or detergent. These chemicals can
damage the appearance of the product or
erase the printing on the product.

Do not expose this apparatus to dripping

or splashing. Do not put objects filled with
liquids, such as vases, on the apparatus.

Do not plug multiple electric devices into the
same wall socket. Overloading a socket can
cause it to overheat, resulting in a fire.

WARNING :
e TO PREVENT THE SPREAD OF

FIRE, KEEP CANDLES AND

OTHERITEMS WITH OPEN

FLAMES AWAY FROM THIS

PRODUCT AT ALL TIMES.

¢ To reduce the risk of fire or electric shock, do
not expose this appliance to rain or moisture.
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Precautions

1. Ensure that the AC or DC power supply

in your house complies with the power
requirements listed on the identification
sticker located on the back of your product.
Install your product horizontally, on a
suitable base (furniture), with enough space
around it for ventilation (7~10 cm).

Make sure the ventilation slots are not
covered. Do not place the unit on amplifiers
or other equipment which may become hot.
This unit is designed for continuous use.

To fully turn off the unit, disconnect the AC
plug from the wall outlet.

. Do not expose the unit to direct sunlight

or other heat sources. This could lead
to overheating and cause the unit to
malfunction.

. Unplug the Power cord from the AC wall

socket if the unit malfunctions. Your product
is not intended for industrial use. It is for
personal use only. Condensation may occur
if your product has been stored in cold
temperatures. If transporting the unit during
the winter, wait approximately 2 hours until
the unit has reached room temperature
before using it.

. If the electricity supplied to your home is

rated at 240V AC, use a suitable plug adapter
to connect this unit to your electrical outlets.



Important Safety Instructions

Read these operating instructions carefully
before using the unit. Follow all the safety
instructions listed below. Keep these operating
instructions handy for future reference.

1
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Read these instructions.
Keep these instructions.
Heed all warnings.

. Follow allinstructions.

Do not use this apparatus near water.

. Clean only with a dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install
in accordance with the manufacturer’s
instructions.

. Do notinstall near any heat sources such

as radiators, heat registers, stoves, or other
apparatus (including AV receivers) that
produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the
polarized or grounding-type plug.

A polarized plug has two blades with one
wider than the other. A grounding type
plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong
are provided for your safety. If the provided
plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete
outlet.

10.Protect the power cord from being walked
on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point
where it exits the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified
by the manufacturer.

12. Use only with the cart,
stand, tripod, bracket,
or table specified by the
manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart
is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from
tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning
storms or when you intend to leave it unused
for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service
personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way,
such as when the power-supply cord or plug
is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus
has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.
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Accessories

C=

Surround Speaker Cable
Speaker (2EA) (2EA)
Wireless Screw (2EA) Holder-Dongle
Receiver (Stand Type)

Module

Qs C

Power Cord Wireless Dongle
(WHM520V)

S [

Holder-Dongle Toroidal Ferrite Core
(Wall mount Type
/ One Mount Type)

e The Wireless Dongle is only compatible with Samsung Soundbars. For a list of compatible Samsung
Soundbars, see page 12. Do not connect the dongle to any other devices, such as smartphones,

desk-top PCs, or notebook PCs.

Specifications

Wireless Receiver Module
Weight

0.7 kg

Surround Speaker

0.6kg

Wireless Receiver Module

50.0 X201.3X132.0 mm

Dimensions (W x H x D)
Surround Speaker

875X 147.0 X875 mm

Operating Temperature Range

+5°Cto +35°C

Operating Humidity Range

10% ~75%

Output Refer to the Owner’s Manual.
Frequency range 20Hz~20KHz
Overall Standby Power Consumption (W) 1.0W
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NOTES

— Samsung Electronics Co., Ltd reserves the right to change the specifications without notice.

— Weight and dimensions are approximate.

— For more information about the power supply and power consumption, refer to the label attached
tothe product.

- Design and specifications are subject to change without prior notice.

Open Source Licence Notice
¢ Tosend inquiries and requests regarding open sources, contact Samsung via Email
(0ss.request@samsung.com).

Important Note About Service
e Anadministration fee may be charged if either
(a) an engineer is called out at your request and there is no defect with the product (i.e. where the
user manual has not been read).
(b) you bring the unit to a repair centre and there is no defect with the product (i.e. where the user
manual has not been read).
¢ You will be informed of the administration fee amount before a technician visits.

Connecting the SWA-9000S to a Soundbar

1. Connect the Wireless Receiver Module to 2 Surround Speakers

Use the speaker cables to connect the two surround sound speakers to the Wireless Receiver
Module.
e The speaker cables are colour coded.

SURROUND-LEFT

¢ When connecting the speaker cables to the Wireless Receiver Module, follow these steps:
1. Insert the grey plug into the grey jack on the Wireless Receiver.
2. Insert the blue plug into the blue jack on the Wireless Receiver.
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¢ When connecting the speaker cables to the surround speakers, follow these steps:
1. Match the speaker cable connected to the grey jack to the speaker with the grey label.
2. Match the speaker cable connected to the blue jack to the speaker with the blue label.
3. Insert the red and black coloured ends of each speaker cable into the red and black jacks of
the appropriate speaker.
e The labels are on the backs of the speakers.

2. Check the standby status after plugging into an electrical outlet

Plug the Wireless Receiver Module power cord into an electrical outlet and into the Wireless
Receiver Module to turn on the Wireless Receiver Module. The LINK LED indicator (blue LED) on the
Wireless Receiver Module blinks. If the LED does not blink, refer to step 8 on page 11.

Blue blinking

Attach the Toroidal Ferrite Core to the Power Cord of the Soundbar
(Applicable only when connecting the SWA-9000S and MS series Soundbars/home
cinemas.)

Attach the Toroidal ferrite core to the power cord
of the Soundbar to help prevent RF interference

from radio signals.

1. Pull the fixing tab of the Toroidal ferrite core to
openit.

2. Make two loops in the Soundbar’s power cord.

3. Attach the Toroidal ferrite core to the Soundbar’s
power cord as shown in the figure on the left, and
then close it by pressing it until it clicks.

e Ensure that the ferrite core is attached as
close as possible to the power plug of the
Soundbar.

Bottom of the Soundbar
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3. Connect the main unit of the Soundbar to the Wirless Dongle

Connect the wireless dongle to the “WIRELESS” port on the Soundbar main unit.
e When inserting the Wireless Dongle into the holder, make sure that the “WIRELESS” logo is
facing up, as shown in the pictures below.

| ! -’

Stand Type

-

Wall Mount Type

ﬂ"‘ >
O
»

One Mount Type (WMN300SB, not supplied)

Precautions for purchasing an additional SWA-W700 (optional Subwoofer)
Do not remove the wireless dongle from the main Soundbar unit.
The wireless dongle that comes with the product can be used with the SWA-W700 (optional

Subwoofer).
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4. Turn off the Soundbar

Turn off the Soundbar using the Soundbar’s remote control or by pressing the ¢I) (Power) button
on the main Soundbar unit.

»—\

e The image of the Soundbar may differ from your Soundbar, depending on the model.

5. Configure “ID SET” using the Soundbar’s remote control

Press the VOL button on your remote control for 5~6 seconds until the “ID SET” message appears
on your Soundbar’s display.

IDSET

e Theimage of the Soundbar may differ from your Soundbar, depending on the model.

6. Turnon the Soundbar

Turn on the Soundbar using the Soundbar’s remote control or by pressing the (1) (Power) button on
the main Soundbar unit.

- N
ON

e The image of the Soundbar may differ from your Soundbar, depending on the model.
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7. Check if the LINK LED is solid blue (connection complete)

The LINK LED indicator stops blinking
and glows a solid blue when a
connection is established between the
Soundbar and the Wireless Receiver
Module.

Blueis On

8. If the SWA-9000S does not connect, take the necessary steps
according to the LED Indicator’s status

LED status Action
Connected with
On -
the Soundbar
LINK (Blue
(Blue) Blinking Connection Check if the Soundbar is turned on
standby status Repeat steps 4 through 7.
Check if the Soundbar is turned on
1. Press the IDSET button on the back
of the Wireless Receiver Module with
a pen tip for 5~6 seconds until the
LINK LED indicator blinks (in Blue).
o y
STANDBY (Red) On Connection failure
2. Repeat steps 4 through 7.
Others - Errors Contact a Samsung Service Centre.
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CAUTIONS

¢ If you have connected your Soundbar and one or more Samsung Wireless Speakers via a wireless
router:
Disable the surround sound for the Soundbar and Samsung Wireless Speaker, and then install and
use the SWA-9000S.

¢ If you connect the SWA-9000S and do not disable surround sound as described above:
Sound will be played via both the Samsung Wireless Speakers and the SWA-9000S’s surround
speakers.

Compatible Models

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e The model list is subject to change without further notice.
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Wireless Models (including the frequency of 5.15GHz-5.35GHz)
e Hereby, Samsung Electronics, declares that this equipment is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC.
The original Declaration of Conformity may be found at http://www.samsung.com,

go to Support > Search Product Support and enter the model name.
This equipment may be operated in all EU countries.

This equipment may only be used indoors.

Wireless Models (excluding the frequency of 5.15GHz-5.35GHz)
e Hereby, Samsung Electronics, declares that this equipment is in compliance with the c €

essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

The original Declaration of Conformity may be found at http://www.samsung.com,
go to Support » Search Product Support and enter the model name.

This equipment may be operated in all EU countries.

ﬁ Correct Disposal of This Product

— (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste
at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste and recycle
them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product specific regulatory

obligations e.g. REACH visit:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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NHpopmauusa 3a besonacHocT

Brnaropapvm Bu, Ye 3aKynuxTe T03u NpoayKT (SWA-9000S).

PUCK OTTOKOB YAAP IAHE
CEOTBAP4

BHUMAHUE: 3A JA HAMAJINTE PVICKA OT TOKOB
YOAP, HE CBANANTE KAMAKA (V1 3AAHNS
KANAK). BbTPE HAMA HYACTU, MPEAHA3HAYEHN
3A OBCNTY)KBAHE OT MOTPEBUTENSA. 3A
CEPBV3HO OBC/TYKBAHE CE OBPBLLAMTE KbM

TO31 CMMBON NMOKA3Ba,
4e BbTPEe 1Ma BUCOKO
HanpesxeHune. OnaceH
€ BCSIKaKbB KOHTaKT C
BbTPELUHUTE HaCTU Ha

To31 CMMBOJ MOKAa3Ba, ve C
TO3V NMPOAYKT € BK/oYeHa
BaykHaTa JOKyMeHTauus,
onwceallla pabotaTa
N NoALPbXKKATa Ha

npoayKTa. KBAJIMOULIMPAH MEPCOHAT. NnpoAyKTa.
@ MpoayKT oT knac Il: To3n CMBO NMOKAa3Ba, Ye He e HeobxoAMMa Bpb3Ka 3a 6€30MacHOCT
KbM 3emsaTa (3a3emsaBaHe).
~ AC HanpeskeHue: To3u CUMBOJI NOKa3Ba, Y& HOMUHAHOTO HaMPEsKEeHNe, MapKUPaHO C

1031 cMBOA, e AC HanpesxkeHue.

DC HanpexkeHwue: To31 CMBO/ NOKa3Ba, Y€ HOMUHAMHOTO HaNpeXKeHye, MapKnpaHo C
T031 cumBon, e DC HanpeskeHme.

BHUMaHKe, HanpaBeTe CrpaBKa B MHCTPYKLMWTE 3a 13non3BaHe: To3n CUMBOA
VIHCTPYKTUPa NoTpebuTtens a Hanpasu CNpaBKa B PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens 3a
JOMb/HNUTENHa MHGOPMaLWs 3a 6e30MacHoCTTa.

e CnoTOBETE M OTBOPUTE Ha KabuHeTa 1 B — HenocTagaiiTe BbpXy ypesa CbloBe C
YepHaTa v AoNHaTa YacT ca NpeAoCTaBeHy 3a BoZa (Hanp. Ba3w). Pa3nmMBaHeTo Ha Boja
BEHTUAAUMS. 3a la rapaHTpaTe HajexaHa MOMKE A3 MPUYMHM MOXKAP UM TOKOB

pa60Ta Ha anaparta un a ro 3awmnTtmnte ot yAaap.

nperpsBaHe, Te3n C/10TOBE 1 OTBOPU He
TpsibBa fia ce 610KMPaT MW MOKPUBAT.
- HenocTaeanTe T03m anapat B
OrpaHM4YeHO NPOCTPAHCTBO KaTo CeKLMA
WAV BrpaZieH LKad 0CBEH aKo HsIMa
NoAX0AALLa BEHTMAALMSA.
- He nocTassiite ypeaa 61130 40 nv Haj,
PafMaTop MW TONMHEH perynaTop,
HWTO Ha NPsiKa CNbHYeBa CBETANHA.

e He n3naranTe anapaTa Ha BoAa 1 He ro
nocTasgaiTe B 6130CT 40 BoAa (61mn30 aa
BaHW, NepasHu, MUBKU, NEreHn Uan MOKPO
Ma3e, 671130 A0 6aCeNHN 1 T.H.). AKO TO3M
anapar Cy4YaiHo CTaHe MOKbp, M3BajeTe
Kabena oT KOHTaKTa v U3BMKaNTe BeaHara
0TOPU3MPaH ANABP.

e He npeHatoBapBanTe CTEHHUTE KOHTaKTW,
Pa3K/IOHUTENNTE UM aAANTEPUTE, Thil KAaTO
TOBa MOKe Aa A0Beje [0 NOXKap UM TOKOB

yhap.
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e Pasnonaraiite 3axpaHBalluTe kabenw Taka,
ye ia He 6bAaT HaCTBNBAHW MU NPUTUCKAHK
0T NPeAMeTH, MOCTaBeHN BbPXY 1K 61130
[0 TaX. bbieTe 0c06eHO BHUMATENHM
C kabenuTte OTKBM Kpas C Lencena, B
eNEeKTPUYECKINS KOHTAKT U Ha MACTOTO,
KDBJETO U3113aT 0T ypeaa.

* 33 JanpefnasvTte anapata OT CBETKaBMLa
MW KOraTo e ocTaBeH 6e3 Haa30p vin
HEeK3MoN3BaH 3a Ab/IrM Neproam oT BPEME,
13BafeTe 3axpaHBaLLysa Kaben OT KOHTaKTa u
13BafieTe aHTeHaTa WK kabenHaTa cucrema.
ToBa NpefoTBpaTABa NOBpPeM NOpaan
CBETKABULIM MM MPOMEHN B 3aXpaHBaHeTo.

* [peaw aa cebpskeTe AC 3axpaHBaLLimng kaben
kbM DC aganTepHus KOHTAKT, yBepeTe Ce, Ye
yKa3aHuaTa 3a HanpexkeHure Ha DC agantepa
OTroBapAT Ha MeCTHaTa eNeKkTpUYecKa
cucTema.

e Hukora He NOCTaBSTE METANHW NPEAMETH B
OTBOPEHMWTE YacTv Ha anapata. ToBa MOXKe Aa
Cb3/ja/ie ONacHOCT OT TOKOB yAap.

e 3aausberHete TOKOB yAap, HY NunanTe
BBTPELHOCTTa Ha anapara. Camo
KBanM®ULMPaH TeXHVK TpbBa [ja 0TBaps
anaparta.

* YBepeTe Ce, Ye 3aXpaHBaLLMAT kaben
e BKapaH [JoKpaii B KOHTakKTa. KoraTto
V3K0YBaTE 3aXpaHBaLLMsa kaben ot
KOHTaKTa, BUHArv 34 bprsanTe Liencena.
Huvkora He Abpnavite camuns kaben.

He foKOCBaNTE LLiEMNCena Ha 3axpaHBaHeTo ¢
MOKPU pbLie.

e AKO TO3M anapat He GyHKLMOHMPA MPaBUIIHO,

0C06€eHO aKo M3aBa HeobuYarHM 3By LM AN
MUPU3MK, N3BAJETE BeHAra 3axpaHBallius
Kaben 1 ce CBbPsKETE C OTOPU3MPAH ANbP
NN CEPBM3EH LIEHTDBP.
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MoaapbykKa Ha Kopryca.

— [penu CBbP3BAHETO Ha pYTL
KOMMOHEHTM KbM TO3M MPOLAYKT, yBEpeTe
Ce, Ye CTe U3KJIKUMIN BCUYKUTE.

HenpeMeHHo V3K to4eTe ypeaa oT KOHTaKTa,
aKo HAMa fa ro U3rnon3eare UAn HaMa Aa cTe
B [IOMa CV Ab/1ro Bpeme (0C06eHOo ako B TOBA
BpeMe TaM 1Ma Bb3pacTHU X0pa, Aela uan
X0pa C yBpeKAaHus, 0cTaBeHu 6e3 Haa3op).

— HatpynaHuaT npax Moxe Aa npuuvHu
TOKOB y/1ap, YTEYKa U1 MosKap B
pe3ynTaT oT NperpsBaHe Uav Nckpa ot
3axpaHBaLLyms kaben, uav oT BNOLaBaHe
Ha v3onaumaTa.

CBbpyKeTe Ce C 0TOPM3MpPaH CepBM3 3a
MHOOPMaALIMS, aKo UCKaTe [1a Pa3nosnokuTe
MPOAYKTa Ha MSICTO C MHOTO MPax, BUCOKM
WM HACKM TeMMepaTypy, BUCOKA BAsKHOCT,
XUMUKaNM UM KbAETO TON Lie paboTwu 24
4aca Ha [ieH, HanpuMep Ha NeTuLLe, rapau
[p. B npoTrBeH cnyyai Moske Aa Bb3HUKHE
Cepu1o3Ha nospeja B NpoayKTa.
13non3BaniTe caMo NpaBMIHO 3a3eMeHu
aJanTep v KOHTAKT.

— HenpaBwnHOTO 3a3eMsABaHe MOKe Aa
NpesM3BMKa TOKOB yap UM NoBpesa Ha
obopyasaHeTo. (camo ypean knac L)

3a [la U3KJIKUMTE HaMbAHO ypeaa, Tpsbea
[la n3BagmTe Wencena oT KoHTakTa. 3aToBa
KOHTaKTBT M LLIEMNCeNbT Ha 3axpaHBallmns
Kaben TpsabBa fa ca 1eCHO AOCTBMHM N0
BCSIKO BpeMe.

He no3songBaiTe Ha Aelia Aa ce KaTepaT
BbPXY ypesa.

CbxpaHsBanTe akcecoapuTe (6atepms 1 T.H.)
Ha 6e30MaCcHO pPa3CTosHME OT Jela.



e He pa3nonaravTe ypeaa Ha HeCTabunHu
MeCTa, KaTo K1aTella ce nasuua nam
HaK/OHEH NOJ, HATO Ha MecTa C BUbpaumun.
He n3nyckante n He yapsinte ypeaa.

AKO e NoBpeAeH, M3BaJieTe 3axXpaHBaLLMs
Kaben v ce CBbPXKETE CbC CEPBH3EH LEHTBP.
3a ia mouncTUTE ypesa, n3knyete
Liencena oT KOHTaKTa 1 ro 3abbpLiete

C MeKa, cyxa Kbpna. He n3non3savite
XUMUKaAM KaTo BOCHK, 6eH3eH, CnupT,
pa3pesunTeny, UHCEKTULMAN, OCBEKUTENN 33
Bb3/1yX, CMA304HM Maca UM NO4MCTBALLM
npenapatu. Te3n XMMuKanu Moxe fa
MoBpeAsT NOBBbPXHOCTTa Ha MPOAYKTa MK
[1a U3TPUAT 03HaYeHNsTa BBPXY Hero.
AnapaTbT He 61Ba fa 6be n3naraH Ha
KaneHe WKW NpbCKK. He nocTassiiTe BbpXY
anapara npeaMeTy, HaNbHeHM C TEYHOCT,
Hanpumep Basu.

He BktoY4BaNTe NoBeYye OT eAVH ypes B eAnH
KOHTaKT. AKO MPeToBapuTe KOHTaKT MOXKe Aa
Bb3HWKHE NperpsiBaHe, KOETO Aa loBeje 10
noskap.

NPEAYNPEXXAEHUE :
* 3AJAWV3BETHETE

N3BYXBAHETO HA TTIOXKAP,

BUHAT OPBYKTE CBELLNTE

I APYT N N3TOYHMLIA HA

OTKPUT OI'bH AANEYE OT TO3M MPOAYKT.
3a /1a orpaHnymTe PUCKa OT MOsKap UM TOKOB
yAap, He M3aranTe yCTPOMCTBOTO Ha AbK/
W BAara.

MNpepna3Hu MepKu

1
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Yeeperte ce, 4e AC unam DC 3axpaHBaHeTo

B [lOMa B/ CbOTBETCTBA Ha U3MCKBaHMATA

3a e/1eKTpo3axpaHBaHe, M36pPOeHN BbpXY
NOEHTUOMKALMOHHMNS CTUKED, PA3MN0OJIOKEH
0T 3aJjHaTa CTpaHa Ha NpoAyKTa.
MoHTMpanTe NpoAyKTa XOpM30HTaIHO
BbpXY N0AX0/sLIa 0cHOBa (Meben)
[l0CTATBYHO OKOJIHO MPOCTPAHCTBO 3a
BeHTUNaums (7 ~ 10 cm). YBepeTe ce, ye
BEHTUNALMOHHWTE OTBOPYM He Ca 6NIOKMPaHMN.
He nocTtaesmnTe yCTPOCTBOTO BbPXY
ycunsaTenu unv Apyro obopysaBaHe, KOeTo
MOyKe [ia ce Haropeluy. ToBa yCTPOMCTBO €
NPOeKTMPaHO 3a NPOABAKMTENHA ynoTpeba.
3a A1a M3KJ/t4MTE HaNB/IHO YCTPOMCTBOTO,
nsktovete AC Lencena ot eNleKTpUYecKus
KOHTaKT.

. He n3naravite ycTpoicTBOTO Ha Npsika

CTbHYEBa CBET/IMHA MW APYTN U3TOYHMULIN
Ha TonmMHa. ToBa MoxKe Aa loBefie 0
nperpsBaHe 1 Aa NPUYMHMN HeM3npaBHOCT
Ha yCTPOWCTBOTO.

. M3kntovete 3axpaHBalLmg kaben ot AC

eNeKTPUYECKNS KOHTAKT, ako YCTPOMCTBOTO
€ Hen3npaBHO. BalwnaT NPOAYKT He

e npeAHasHayYeH 3a NpoMuLLIIeHa
ynoTpeba. Ton e npeaHa3HayeH camo 3a
NIMYHa ynotpeba. AKO NPOAYKTbT € bun
CbXPaHABAH NPY HUCKW TemMnepaTtypu, Moxe
[1a ce 0bpasyBa KOH/EeH3.

AKO TpaHCMopTMpaTe YCTPOMCTBOTO Npe3
31MarTa, U34vakawte NpubAn3nTenHo 2 vaca,
npean fia ro U3nonsgare, 3a 4a LOCTUTHE
CTalHa TeMnepartypa.

AKO TOBa 3axpaHBaHe ce 13Mon3ea npu
240V AC, TpsbBa Aia ce M3Mnon3Ba Noaxoasty,
afianTep 3a Liencen.



BaKHU MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT

I'IpoqueTe BHMUMATE/THO Te3M NHCTPYKUNN

3a ekcnnoatauums, npeav aa nusnonseate
ycTpoicToTo. CneaBanTe BCUYKN MHCTPYKLMM

3a 6€30MacHOCT, ONMcaHu No-aony. MNasete Te3n
MHCTPYKLIMK 33 ekcnioataums Ha ya06H0 MACTo
3a 6bJeLM CNPaBKU.

1.
2.

[poyeTeTe T€31 UHCTPYKUMN.
3anasete Te31 MHCTPYKLMN.

3. B3emete nog BHMMAaHME BCUYKM

npesynpesKaeHNs.

. CnefBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLIMW.

He n3nonseante Ta3n anapatypa B 61m30CT
[0 BOJa.

MoymcTBaNTEe CaMO CbC CyXa Kbpra.

He 610KM1panTe HUKAKBM BEHTUAALMOHHM
0TBOPW. MIHCTanmpawTe cnopes
NHCTPYKLMNTE Ha MPOM3BOANTENS.

He nHcTanmpanTte B 6130CT A0 M3TOYHULIM
Ha TOM/AMHAa KaTo PaanaTopw, TOMINHHM
perynatopw, uav Apyru nnenbpu
(BKMOUMTENHO AV MPUEMHNLIM), KOUTO
NpOoM3BEXKAAT TOM/MHA.

He HapylaBainTe 6e30MacHOCTTa Ha
NONAPU3MPAHNSA N 3a3EMEH TUM LLLENCeN.
Monapu3npannat Lwencen nMa Aga Wnota,
KaTo eANHMAT € NO-LUMPOK OT APYrus.
3a3eMeHunaT TN LWencea nMa Aga Wwnodta
1 TpeTu 3a3emMeH 3bbel. Lnpokuat

WmdT v 3bbel e npeaBMeH 3a Balla
6e30nacHOCT. AKO NpeloCTaBEHNST
Lencen He CbOTBETCTBA Ha BaLUMS KOHTAKT,
KOHCYNTMPanTe Ce C eNeKTPOTEXHWK 3a
3aMsiHaTa Ha KOHTaKTa.

BUL-5

12. /13non3BaTe camo ¢

10.1a3eTe eNeKTpUYeCKNa WHYP OT TOBA

[a 6be HaCTbMNBAH UM 3aLLIMMBaH, Mo
CrewumnanHo Nnpu LWEeMnceanTe 1 KOHTeHepa
3a yf06CTBO, B OHAa3M HacT, OT KOATO
LWencensT M3113a oT anapara.

11. M3non3ganTe camo NpncnocobnexHuns 3a

3a+<per|BaHe/aKcecoapM, onpegeneHn ot
nponssoanTend.

ypeJ 3a NpeB03BaHe,
CTOWKQ, TPUHOra, KOH30/1a
nnn Maca, onpeaeneHn
0T NPOM3BOANTENS UM
npoAaBaHu c anapata. KoraTo ce 13mon3Ba
ypeJ 3a NpeB03BaHe, 13non3Bante
npesnasHn Mepku Npu MeCcTeHeTo Ha

KOMbUHaLMATa OT ypeaa 3a NpeBo3BaHe/
anapartypa, 3a fia 3berHeTte HapaHsBaHMA
0T NpeobpblyaHe.

13.13BafeTe Wwencena oT KOHTaKTa rno Bpeme

Ha rPbMOTEBUNYHN 6yp|/1 MW KOraTo He ce
M3MN0N3Ba 3a AbAblr nepno 0T BpeMe.

14.3a BCAKaKbB BM/ CepBU3 ce 0bpbliaTe

KBbM KBanuduumpaH ceper3eH nepcoHal.
CepBu3HAUTE yC1YTM Ca HEOBXOANMMY,

KoraTto anapaTypara e buna HapaHsBaHa no
HSKaKBbB Ha4MH, KaTo HaNpyMep LWHYypa 3a
€/1eKTPUYeCKO 3axpaHBaHe U Liencena
CanoBpefeHun, pa3ndarta e Te4HOCT Un
06eKTV Ca MafiHa/n BbpXy anaparypara,
anapaTtyparta e 61na n3naraHa Ha b nam
Bnara, He paboTv HOpPManHo, UK e bruna
M3nycKaHa.



AKcecoapu

CbpayHa, Kab6en 3a
BUCOKOTOBOPUTEN  BMCOKOrOBOPUTEN
(26p.) (26p.)
Moayn Ha BuHT (26p.) [bpKay Ha JOHI b1
6e3KNYHMA (Tun cToiika)
NPUEMHUK

.c;

D
Qu 45
3axpaHBaly kaben be3xunyeH
JOHrbA
(WHM520V)
[bpsKay Ha AOHIbA deputeH
(Tun 3a cTeHeH npbCTeH
MOHTax/
Tvn eUHNYHA paMKa)

® BEe3KNYHMAT JOHT B € CbBMeCTUM caMo CbC Samsung Soundbar. 3a CANCHK Ha CbBMECTUMUTE
Samsung Soundbar Bu:KTe cTpaHuua 12. He cBbp3BanTe AOHM b/la KbM HUKAKBO PYro YCTPOMCTBO,
KaTo HanpuMep CMapTHOH, HACTONEH KOMMIOTBP UM MPEHOCUM KOMMIOTBP.

Cneundumkaumm

Moayn Ha 6e3KNYHNS MPUEMHUK 0,7 kr
Terno

CbpayHz B1COKOroBOpUTEN 0,6 kr

Moayn Ha 6e3KNYHNS MPUEMHUK 50,0 X201,3 X 132,0 Mm
Pasmepu (L xBx 1)

CbpayHZ B1COKOroBOpUTEN 87,5X147,0 X 87,5 Mm
PaboteH TemnepaTypeH AManasoH +5°C no +35°C

PaboTeH A1anasoH Ha BAasKHOCT

10% ~75%

MouHocT BuyKTe ppKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens.
YecToTeH AnanasoH 20 Hz~20 KHz
O6LLLa KOHCYMaUKWs Ha EHePrus B peskmM Ha rotoHocT (W) 1,0W
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BEJIEXXKU

- Samsung Electronics Co., Ltd cv 3ana3sa npaBoTo fia NPOMeHs cneunduKaumsta 6e3
npesan3BecTue.

— Ternoto v pa3mepwTe ca NpUGAN3NTENHN.

— 33 jonbaHUTeNHA MHDOPMALIMS OTHOCHO 3aXPaHBAHETO U MOTPeBIEHNETO Ha eNeKTPOeHEepPrs
HamnpaeeTe CMpaBKa C eT1KeTa, MOCTaBEH Ha MPOAYKTa.

- [In3aiHbT 1 cneunduKaumnmTe NoAnesKaT Ha npomsaHa 6e3 npeamssecTye.

beneykKa3a nuueHsa3sa OTBOPEH KOA4
e 3au3npallaHe Ha 3anNUTBaHMA 1 3asiBKM BbB BPb3Ka C U3TOYHMLMTE C OTBOPEH KO/ Ce CBbpyKETE
CbC Samsung Ype3 nmenn (0ss.request@samsung.com).

BaykHu 6enerkku 3a 06CyKBaHETO
e MoKe Aa Ce HauMC/IM TaKCa 3a aAMUHUCTPUPaHe, ako:
(a) e U3BMKaH TEXHVK M0 Balle HAaCTOABaHE U HAMa ledeKT B NpoayKTa (T.e. He CTe MpoYesm
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens)
(b) 3aHeceTe ypesia B CEPBM3EH LEHTBP 1 HAMA AedEKT B MPOAYyKTa (T.e. He CTe Npoyenu
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENS).
e (CyMmarta 3a Ta3u Takca 3a aAIMMHUCTPUPaHE e BK bbe CbobLleHa, Npeamn Aa Ce M3BBPLUM KaKBaTo
1 na e 6uno pabota Mam NOCELLEHME BKBLLM.

Cebp3BaHe Ha SWA-9000S KbM Soundbar

1. CBbprkeTe MoAyna Ha 6e3yKNUYHUSA NPUEMHUK KbM 2 CbpayHA,
BMCOKOroBoputens
3non3eanTe kabenmte Ha BMCOKOroBOpUTEINTE 3@ CBbP3BaHe Ha iBata BMCOKOroBopuTend 3a

CbpayHA 3ByK KbM MOAYy/1a Ha 6e3yKNYHNS NnprneMHnK
e Kabenwute Ha BNCOKOroBopuTennTe Ca LBeToBO KOAMPAHN.

SURROUND-LEFT SURROUND-RIGHT

e [pucBbp3BaHe Ha Kabenute Ha BUCOKOroBoputesnTe KbM Moayna Ha 6e3)Kn4HUa
NPUEMHUK, CnasBamTe C/iefHUTE CTBIKMU:
1. BKapal?lTe CMBUNSA KOHEKTOP B CMBUA YKaK Ha 6e3KnYHNS NMPpUeMHUK.
2. BKapaVlTe CMHUA KOHEKTOP B CUHKMA YKaK Ha 6e35KNYHNA NprueMHUnK.
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¢ [pu cBbp3BaHe Ha KabenMTe Ha BUCOKOrOBOPUTENIUTE KbM CbpayHS, BUCOKOrOBOpUTENHUTE,

cnasBamnTe CiefHUTE CTBMKU:

1. CB'bp)KeTe Kabena3a BMCOKOroBOpUTE, CBbP3aH KbM CMBUA KaK, KbM BUCOKOroBOpuTend
CbC CMBUA €TUKET.

2. CB'bp)KeTe Kabenasa BMCOKOroBOpUTES, CBbP3aH KbM CUHUA XKakK, KbM BUCOKOTrOBOPUTEA
CbC CUHUA €TUKET.

3. BKapa|7|Te YepBeHNA N YepHNA Kpaﬁ Ha BCeKW Kaben 3a BNCOKOIoOBOPUTEN B YEPBEHNA U
YepHUA XKakK Ha CbOTBETHNA BUCOKOroBOPUTE.
e ETuKeTUTE Ca Ha rbp6a Ha BMCOKOrosoputenunTe.

2. lNpoBepeTe CbCTOSAHMETO HAa FOTOBHOCT C/1e4, BK/1IOYBaHE B
efleKTpuyecKaTa Mpexa
Bkntoyete 3axpaHBallmsa Kaben Ha Mofayna Ha 6e3KNYHNA MPUEMHMK B €NeKTPUYECKN KOHTAKT 1 B

MOZyNa Ha 6e3xKMYHNS MPUEMHUK, 3a Aa ro BKounTe. CBeToanoaHnaT uiamkatop LINK (cvH ceeToavon)
Ha MOAYNa Ha 6e3KNYHMS MPUEMHUK MUTa. AKO CBETOAMOLLT HE MUTa, BYXKTE CThIMKa 8 Ha cTp. 11.

Mwura B CMHbO

MocTaBeTe pepuTHaTa CbpLEBUHA KbM 3axpaHBaLms Kaben Ha Soundbar
(Mpurnoskmmo e camo Npu cBbp3BaHe Ha cepunTe SWA-9000S 1 MS Soundbar/cuctemu
3a IOMaLLIHO KUHO.)

MocTaBeTe GpepuTHaTa CbpLEBMHA KbM 3aXPaHBaLLIMA
Kaben Ha Soundbar, 3a Aa NOMorHeTe Aa ce NPeA0TBPATAT
Paano4eCcTOTHM CMYLLIEHWS OT PaAMOCUTHAIN.
1. M3abpnaiite Gukcvpalums Wndt Ha GeprTHaTa
CbPLEBMH], 33 f1a 51 0TBOPHTE.
2. Hanpasere [1Be NpVMKK B 3axpaHBalLvs kaben Ha Soundbar.
3. [locTaBeTe pepuTHaTa CbPLEBMHA KbM 3axXpaHBaLLImMs
Kaben Ha Soundbar, KaKTo e NoKasaHo Ha Gurypata Biseo,
C/ef, TOBA 1 3aTBOPETE, KAaTO A HATUCHETE, I0KATO LLPAKHE.
¢ YBepere ce, ue pepuTHaTa CbpLEBMHA e NOCTaBeHa
Bb3MOXKHO Hal-6/11M30 10 3aXpaHBaLLMA LLencen Ha
Soundbar.

[onHa4act Ha Soundbar
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3. Cebp3BaHe Ha 0CHOBHUA Moayn Ha Soundbar KbM 6e3K14HMUSA
AOHIbN

CBbpykeTe 6e3KMYHNA AOHT b KbM nopTa ,WIRELESS" Ha ocHoBHMS Moy Ha Soundbar.
e [1pn BKapBaHe Ha 6e3KMYHNA IOHT B B ibpyKada ce yBepeTe, 4e noroto ,WIRELESS" e
OPVIEHTVPAHO Harope, KakTo e MOKa3aHo Ha n306pakeHneTo No-A0Ny.

| ! -’

Tun cToika

-

Tvn 3a CTEHEH MOHTaX

Tun eanHU4Ha pamka (WMN300SB, He ce flocTaBs)

MpeanasHu MepKu 3a 3aKynyBaHe Ha fonbaHuTeneH SWA-W700 (onumoHaneH cybydep)
He oTcTpaHsBaliTe 6e3KMYHNA OHM b OT OCHOBHMSA MoAy Ha Soundbar.

Be3KnUYHMAT IOHM b1, KOWTO € NpeAoCTaBeH C NPOAYKTa, MOXKe Aa ce n3non3sa ¢ SWA-W700
(onumoHaneH cybydep).
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4.

M3kniouvete Soundbar

V3kntouete Soundbar ypes n3nonssaHe Ha ANCTAHUMOHHOTO yrpasaeHue Ha Soundbar unm ypes
HaTuCKaHe Ha 6yToHa (1) (3axpaHBaHe) Ha ocHoBHMA Moayn Ha Soundbar.

»—\

o |1306paskeHneTo Ha Soundbar Moske fa ce pa3nnyasa 0T TOBa Ha Ballmsa Soundbar B

3aBUCUMOCT OT MOoJena.
KoHurypupaiite ,ID SET“ ypes AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHume
Ha Soundbar

HaTucHete 6yToHa VOL Ha AMCTAHLMOHHOTO YNpaBeHne 3a 5 — 6 CeKyH/M, 0KaTo Ha Ancnnes Ha
Soundbar ce nokaske cbobuleHveTo ,ID SET.

IDSET

e 1306paskeHreTo Ha Soundbar MosKke fia ce pa3nnyaBa oT TOBa Ha Bawus Soundbar B
33BMCMMOCT OT MoJlena.

BknroyeTte Soundbar

BrntoyeTe Soundbar 4pe3s n3non3saHe Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpasaeHue Ha Soundbar nnm upes
HaTuCKaHe Ha 6yToHa (1) (3axpaHBaHe) Ha 0cHOBHMA Moayn Ha Soundbar.

-~ SN
ON

e 306paxenneTo Ha Soundbar Moske fa ce pasnndasa OT ToOBa Ha Bawwua Soundbar s

3aBMCMMOCT OT MOAena.
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7. TposepeTe panu ceetoamoabt LINK cBeTM NOCTOAHHO B CUHBO
(cBbp3BaHETO € 3aBbpLLEHO)

Ceetoamnoanmat nuamkatop LINK cnvpa
@ MWra v 3anoysa Aa CBeTv NOCTOSHHO
B CMHbO, KOraTo Mexay Soundbar 1
MOAYNa Ha BE3KNYHNSA NPUEMHIIK €

YCTaHOBEHA BPb3Ka.
CBeTM NOCTOSAHHO B CUHbO

8. Ako SWA-9000S He ce cBbpyKe, Npegnpuemerte Heobxoaummure
CTBINKU cnopep, CbCTOSHUETO Ha CBETOANOAHUS MHANKATOP

CbCcTOsIHME Ha CBETOAMO0AA Nencteue
CBBbp3aH KbM
CBETV NOCTOSIHHO -
Soundbar
LINK (cnrbo) CbCTOsHME Ha MposepeTe aanu Soundbar e BKAOYEH
Mwura rOTOBHOCT 32
CBbp3BaHe [ToBTOpeTe CTHMKN 0T 4 A0 7.
Mposepete ganu Soundbar e BktoueH
1. HatucHeTte 6yToHa ID SET Ha rbpba
Ha MoAyna Ha 6e3XKNYHUS MPUEMHIK
C Bbpxa Ha nucanka a5 — 6 cekyHaw,
[10KaTO CBETOAMOAHNSAT UHAMKATOP
LINK 3ano4He fa mMura (B CMHbO).
STANDBY HeycnewHo
CBETV NOCTOSIHHO
(4epBeH) CBbp3BaHe
2. MoBTOpETE CTBNKN OT4 A0 7.
CBbpyKETE CE CHC CEPBU3EH LIEHTBP Ha
[pewkmn - [pewwku
Samsung.
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NPEAYNPEXAEHUA

e AKO CTe CBbp3a/iv Bawwus Soundbar n eanH K noBeye 6e3KUYHN BUCOKOroBOpUTE/IN Ha

Samsung 4pes 6e3)KuueH pyTep:

[eakTuBMpanTe cbpayH[ 3ByKa 3a Soundbar 1 6e3sKMYHNS BUCOKOrOBOPUTEN Ha Samsung, Ces,
TOBa MHCTanupaiTe 1 nsnonssarite SWA-9000S.

e AKo cBbpykeTe SWA-9000S 1 He AeaKTUBUPATE CbpayHA, 3BYKa, KAKTO € ONUCAHOo No-rope:
3BYKDBT LLIE Ce Bb3MPOM3BEXKAA KaKTO Npe3 6e3yKmn4HKTEe BUCOKOrOBOPMTEIM Ha Samsung, Taka v
npes cbpayHa Brucokorosoputenmte SWA-9000S.

CbBMeCTUMM

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e CnMCBKBT C MOAENN e 06eKT Ha NpoMsiHa 6e3 NpeBapuTeNiHO yBeoMsBaHe.
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Be3yKn4yHu mogenm (BKoUUTENHO YecToTa ot 5,15 GHz-5,35 GHz)

e (CT1oBa Samsung Electronics ageknapupa, 4e ToBa yCTPOWCTBO OTrOBaps Ha
OCHOBHWTE U3MCKBAHWS 1 APYrY CbOTBETHW YCN0BMS Ha JMpeKTvBa
1999/5/EC. OpurnHanHata gekiapaums 3a CbOTBETCTBME MOXKe Aa Ce
Hamepwu Ha http://www.samsung.com, oTvaeTe Ha MoAApbIKKa >
TbpceHe Ha NOAAPDBIKKA 33 MPOAYKTa U BbBEETE UMETO Ha MoJena.
To3n ypell MOxKe ia paboTu BbB BCUYKYM CTpaHn oT EC.

To3n ypes MOsKe Aa Ce M3M03Ba CaMO Ha 3aKpUTO.

Be3)unyHu mogenu (6e3 yectora ot 5,15 GHz-5,35 GHz)

e (CT1oBa Samsung Electronics aeknapmpa, Ye ToBa yCTPOMCTBO OTrOBAPs Ha OCHOBHUTE
N3NCKBAHMA M APYTX CbOTBETHW YC0BKS Ha npekTnea 1999/5/EC.
OpurvHanHata fieknapauums 3a CbOTBETCTBME MOXKE [la Ce HAaMEpW Ha
http://www.samsung.com, oTuaeTe Ha lNoaapbskKa > TbpceHe Ha NOAAPDBIKKA 33
NPOLYKTa ¥ BbBeLeTe MMETO Ha MoLesa.

To3w ypea MoxKe fia paboTu BbB BCUYKM CTpaHm oT EC.

ﬁ MpaBWAHO TPETMPAHE Ha M3AENIETO C/Ie KPas Ha eKCN0aTaLMOHHNSA MY XKUBOT
(OTnagbum, NpeACTaBAABALLM €NEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe)

(HanuyHo B CTpaHM CbC CUCTEMM 3a pa3feNiHO CMeToCbbMpaHe)

To3W 3HaK, MOCTABEH BbPXY U3AEMETO, HErOBM NMPUHAANEKHOCTI UM NeYaTHU MaTepuam,
03Hay4aBa, Ye NPOAYKTBT U NPUHAANERHOCTUTE (Hanpumep 3apsaH0 YCTPOMCTBO, CAYLLIANKM,

USB kaben) He 61Ba Aa ce M3XBbPIAT 3ae4HO C ApYruTe 6UTOBKM OTNaAbLM, KOraTo n3reye
EKCM0ATALMOHHUAT MY SKMBOT. OTAENAATE Te31 YCTPOWCTBA OT APYTUTE BUA0BM OTNALbLM U I
npenaeanTe 3a peunkavpare. Cnassalikv TOBa NPaBWIIO0 He M3araTe Ha ONacHoOCT 3[1paBeTo Ha
APYrvi X0pa 1 Npe/nassaTe OKoMHATa CPe/a OT 3aMbPCABAHE, NPeAN3BIUKAHO 0T 6E3KOHTPO/HO
M3XBbPAsHE Ha 0TNaabLy. OCBeH TOBa, NOJ06HO OTFOBOPHO MOBeAeHMEe Cb3/1aBa Bb3MOKHOCT 33
NOBTOPHO (EKOMOrMYHO CbO6PA3HO) M3MO0/3BaHE Ha MaTepuanHuTe pecypcu.

[lomallHnTe NOTPebUTeNV TPA6BA @ Ce CBbPIKAT C ThProseLa Ha ApebHo, 0T KOroTo ca 3aKkynuiu
M30eN1eTO, NN CbC CbOTBETHATA MECTHA AbPYKABHA areHLMs, 3a Aa Noay4aT NoAPOEHN UHCTPYKLMM
Kb/le ¥ KOra MorarT fla 3aHecart Te3m yCTpoCTBa 3a PeLyKkavpaHe, 6e30nacHo 3a OKOMHaTa Cpesa.
KoprnopaTuBHWTe NOTpebuTeny ClefBa [la Ce CBbpyKaT C A0CTaBUMKa CM 1 [1a NPOBEPAT YCNOBUATA
Ha 0roBOPa 3a NOKYMKa. TOBa U3eNNe 1 HErOBUTE eNEKTPOHHM NMPUHAANEKHOCTY He b1Ba a ce
CMECTBaT C ApYyruTe 0TNaablLy Ha TbProBCKOTO NpeAnpUusaTme.

3a MHbOPMALIMS OTHOCHO FPUsKITE Ha Samsung 3a OKOJIHaTa Cpeia v CneunduyHUTE 3a NPOAYKTa

HOpMaTVBHYM 3aab/xkeHus, Hanp. REACH, noceTere:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Sigurnosne Informacije

Hvala $to ste kupili ovaj proizvod (SWA-9000S).

OPASNOST OD ELEKTRICNOG

UDARA NE OTVARAJTE

Ovaj simbol oznacava OPREZ: DA BISTE SMANJILI OPASNOST
prisutnost visokog napona OD STRUJNOG UDARA, NEMOJTE SKIDATI Ovaj simbol oznacava
u unutrasnjosti. Opasno je POKLOPAC (STRAZNJU STRANU). U da su uz ovaj proizvod
dodirivati bilo koji unutrasnji UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE prilozeni vazni dokumenti
dio ovog proizvoda na bilo MOZE SERVISIRATI KORISNIK. SERVISIRANJE o rukovanju i odrzavanju.
koji nacin. PREPUSTITE KVALIFICIRANOM OSOBLJU.

@ Proizvod Il. razreda: Ovaj simbol oznacava da nije potrebna sigurnosna veza s
uzemljenjem.

AC napon: Ovaj simbol oznacava da nazivni napon oznacen navedenim simbolom
predstavlja AC napon.

DC napon: Ovaj simbol oznacava da nazivni napon oznacen navedenim simbolom
predstavlja DC napon.

ﬂ Oprez, pogledajte upute za upotrebu: Ovaj simbol upucuje korisnika da potrazi dodatne
informacije u pogledu sigurnosti u korisni¢kom priru¢niku.

e Utoriiotvori na kuc¢istu te na straznjoj strani - Nemojte stavljati posude (vazeisl) s
ili na dnu potrebni su za ventilaciju. Da biste vodom na ovaj uredaj. Izlijevanje vode
osigurali pouzdan rad ovog uredaja i zastitili moze izazvati pozar ili strujni udar.
ga od pregrijavanja, ti se utori i otvori nikada e Nemojte izlagati ovaj uredaj kisi, niti ga
ne smiju blokirati ili pokrivati. smjestati blizu vode (kade, umivaonika,

- Nemojte postavljati ovaj uredaj u sudopera ili korita za pranje, u vlazni podrum
skuceni prostor, kao Sto su police za ili blizu bazena, itd.). Ako se uredaj slucajno
knjige ili ugradbeni ormari¢, ako nemaju smocdi, iskljucite ga i odmah se obratite
odgovarajucu ventilaciju. ovlastenom distributeru.

- Nemojte postavljati ovaj uredaj u blizinu ¢ Ne preopterecujte zidne uti¢nice, produzne
ili iznad radijatora ili grijalice, odnosno kablove ili pretvarace iznad njihovih
na mjesto na kojem je izlozen izravnoj mogucnosti, jer to moze uzrokovati pozar ili
suncevoj svjetlosti. strujni udar.
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Provedite kabele napajanja na nacin koji ¢e
onemoguciti da se po njima gazi ili da ih se
priklijesti predmetima. Obratite posebnu
pozornost na krajeve kabela s utikatem, na
zidne uticnice te na mjestu iz kojeg izlaze iz
uredaja.

Da biste zastitili uredaj od grmljavinske

oluje ili kada ga se ostavi bez nadzora i ne
upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga iz
zidne uti¢nice te odspojite antenski ili kabelski
sustav. To Ce sprijeciti oStecenje kompleta
zbog grmljavine i prenaponskog udara.

Prije priklju¢ivanja AC kabla na DC uti¢nicu
adaptera, provjerite odgovara li napon na DC
adapteru naponu u lokalnoj distribucijskoj
mrezi.

Nikad nemojte gurati nita metalno u otvore
ovog uredaja. Tako moZe do¢i do opasnosti od
strujnog udara.

Da biste izbjegli strujni udar, nikada ne dirajte
unutrasnjost ovog uredaja. Ovaj uredaj smije
otvarati samo kvalificirani tehnicar.

Pazite da kabel napajanja potpuno prikljucite.
Kad iskljuCujete kabel napajanje iz zidne
uti¢nice, uvijek povucite kabel za utikac.
Nikada nemojte iskljucivati povlacenjem
samog kabela za napajanje. Ne dodirujte kabel
napajanja mokrim rukama.

Ako ovaj uredaj ne radi normalno - narocito,
ako se jave neuobicajeni zvukovi ili mirisi

- odmah ga iskljucite iz struje i obratite se
ovlastenom distributeru ili servisu.

e Odrzavanje ormarica

- Obaveznoiskljucite druge komponente
prije nego Sto ih prikljucite na ovaj
proizvod.

o Iskljucite utikacC iz uti¢nice ako se proizvod
nece neko vrijeme upotrebljavati ili ako
odlazite iz kuce na dulje vrijeme (pogotovo,
ako djeca, starije osobe, ili osobe s
invaliditetom ostaju same u kuci).

— Nakupljena pradina moze uzrokovati
strujni udar, elektri¢no curenje ili pozar
uzrokujuci da kabel napajanja proizvede
iskre i toplinu odnosno da osteti izolaciju.

e Namjeravate li instalirati proizvod na izrazito
prasnjavo mjesto, odnosno na mjesto s
visokim ili niskim temperaturama, visokom
vlagom, izloZzenog kemijskim tvarimaili ako
¢e raditi 24 sata dnevno na mjestima kao sto
su zracne luke ili zeljeznicki kolodvoriisl.,
obratite se ovlastenom servisu za dodatne
informacije.

¢ Koristite samo odgovarajuce uzemljeni utikac
i zidnu uti¢nicu.

- Nepravilno uzemljenje moZe dovesti
do strujnog udara ili oStecenja opreme.
(Samo oprema Klase L).

e Zapotpuno iskljucivanje uredaja morate ga
iskljucite iz uti¢nice. Stoga zidna uti¢nicai
utikac¢ uvijek moraju biti lako dostupni.

¢ Ne dozvoljavajte djeci zadrzavanje u blizini
proizvoda.

o Skladistite dodatnu opremu (baterije, itd.) na
sigurnom mjestu izvan dosega djece.
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Ne ugradujte proizvod na nestabilno mjesto
poput klimave police, resetkastog poda ili na
mjesto izloZeno vibracijama.

Proizvod nemojte ispustati ni udarati.

Ako je proizvod oStecen, iskljucite ga iz zidne
uti¢nice i obratite se servisu.

Da biste ocistili uredaj, izvucite kabel za
napajanje iz zidne uticnice i obrisite proizvod
mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti
nikakve kemikalije poput voska, benzina,
alkohola, razrjedivaca, insekticida, osvjezivaca
zraka, maziva ili deterdZenata. Te kemikalije
mogu narusiti izgled proizvoda ili obrisati ispis
na proizvodu.

Nemojte izlagati ovaj uredaj kapanju ili
prskanju. Na uredaj ne stavljajte predmete
napunjene tekuéinom, poput vaza.

Ujednu zidnu uti¢nicu ne ukljucujte vise
elektri¢nih uredaja. Preopterecenje uti¢nice
moze uzrokovati njezino pregrijavanje te
pozar.

UPOZORENJE :
e DABISTE SPRIJECILI SIRENJE

VATRE, UVIJEK DRZITE

SVIJECE | DRUGE PREDMETE S

OTVORENIM PLAMENOM DALJE

OD OVOG PROIZVODA.

Da biste smanijili rizik od pozara ili strujnog
udara, ovaj uredaj nemojte izlagati kisi i vlazi.

Mjere opreza

1. Osigurajte da je napajanje u kuci
kompatibilno sa zahtjevima napajanja
navedenim na identifikacijskoj naljepnici
na pozadini proizvoda. Instalirajte proizvod
vodoravno na odgovarajucoj podlozi
(namjestaj), s dovoljno prostora oko njega za
prozracivanje (7~10 cm). Osigurajte da otvori
za prozracivanje nisu pokriveni. Ne stavljajte
jedinicu na pojacala ili drugu opremu koja
se zagrijava. Ova je jedinica dizajnirana
za neprekidnu upotrebu. Za potpuno
iskljucivanje jedinice iskljucite strujni utikac
iz zidne uticnice.

2. Nemojte izlagati jedinicu izravnom suncevom
svjetlu ili drugim izvorima topline. To moze
uzrokovati pregrijavanje i kvar na jedinici.

3. Iskljucite kabel napajanja iz zidne
uti¢nice ako je jedinica u kvaru. Vas
proizvod nije namijenjen za industrijsku
upotrebu. Namijenjen je samo za osobnu
upotrebu. Ako je proizvod pohranjen na
niskim temperaturama, moze se pojaviti
kondenzacija. Ako se jedinica prevozi tijekom
zime, prije upotrebe pricekajte priblizno
2 sata dok se jedinica ne vrati na sobnu
temperaturu.

4. Ako se upotrebljava napajanje od 240V,
treba upotrijebiti odgovarajuci priklju¢ni
adapter.
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Vazne sigurnosne upute

Prije uporabe jedinice pazljivo procitajte ove
upute za rad. Postujte sve dolje navedene
sigurnosne upute.

Upute za rad ¢uvajte pri ruci za buducu uporabu.

1. Procitajte ove upute.

Sacuvajte ove upute.

Obratite pozornost na sva upozorenja.

. Slijedite sve upute.

Ne upotrebljavajte uredaj u blizini vode.
. Cistite samo suhom krpom.

Nou A WN

Nemojte blokirati ventilacijske otvore.

Instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

8. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline
kao Sto su radijatori, toplinski spremnici,
pecnice ili drugi uredaji (ukljucujuci AV
prijemnike) koji proizvode toplinu.

9. Ne poniStavajte sigurnosnu namjenu
polariziranog utikaca ili utikaca s
uzemljenjem. Polarizirani utika¢ ima dvije
kontaktne plojke od kojih je jedna Sira od
druge. Utika¢ s uzemljenjem ima dvije

kontaktne plojke i jedan Siljak za uzemljenje.

Siroka plojka i trei $iljak namijenjeni su
vasoj sigurnosti. Ako isporuceni utikac

ne odgovara vasoj uti¢nici, obratite se
elektricaru kako biste zamijenili zastarjelu
uticnicu.

10.Kabel za napajanje postavite tako da se po
njemu ne gazi i da ga se ne priklijesti, osobito
kod utikaca ili priru¢nih uti¢nica te dijela
kabelskog izlaza iz jedinice.

11. Upotrebljavajte samo dodatke/dodatnu
opremu koju je naveo proizvodac.

12. Upotrebljavajte samo kolica,
stalak, tronozac, drzac ili stol
koji je naveo proizvodac ili
koji je isporucen uz uredaj.
Ako se sluzite kolicima,

oprezno pomicite kolica s uredajem da biste
izbjegli ozljedu uslijed prevrtanja.

13. Iskljucite uredaj iz uticnice tijekom
grmljavine ili kada ga ne upotrebljavate dulje
vrijeme.

14.Sve servisne radnje prepustite kvalificiranom
servisnom osoblju. Servisiranje je potrebno
u slucaju ostecenja, npr. ostecenja kabela
napajanja ili utikaca, prolijevanja tekucine
ili upadanja stranih predmeta u uredaj,
izlaganja uredaja kisi ili vlazi, neuobicajenog
rada ili pada s visine.
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Dodatna oprema

.c:;o_.

Surround Kabel zvuc¢nika Kabel za Hardverski klju¢
zvucnik (2kom.) napajanje za bezi¢nu vezu
(2kom.) (WHM520V)
Modul Vijak (2 kom.) Drzacza Drzacza Toroidalna feritna
bezi¢nog hardverski kljuc¢ hardverski jezgra
prijamnika (Stojeci tip) kljuc (Zidni tip/

Montazni tip)

o Hardverski klju¢ za beZi¢nu vezu kompatibilan je samo s uredajima Samsung Soundbar. Popis
kompatibilnih uredaja Samsung Soundbar nalazi se na str. 12. Nemojte prikljucivati hardverski klju¢
u bilo koje druge uredaje, primjerice pametne telefone, stolna ili prijenosna racunala.

Specifikacije

Modul beZi¢nog prijamnika 0,7 kg
TeZina

Surround zvucnik 0,6 kg

. Modul beZi¢nog prijamnika 50,0 X201,3 X132,0 mm

Dimenzije (Sx V x D)

Surround zvucnik 875X 1470 X875 mm
Raspon radne temperature od +5°Cdo +35°C
Raspon radne vlaznosti 10% ~ 75%
Izlaz Pogledajte Korisnicki priru¢nik.
Frekvencijski raspon 20 Hz~20 KHz
Ukupna potrosnja energije u stanju mirovanja (W) 1,0W
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NAPOMENE

- Samsung Electronics Co,, Ltd pridrzava pravo promjene specifikacija bez prethodne obavijesti.
- TeZina i dimenzije su priblizni.

— ZaviSe informacija o napajanju i potrosnji energije pogledajte naljepnicu na proizvodu.

- Dizajn i specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne najave.

Obavijest o licenci za uporabu softvera otvorenog koda
e Zaslanje upitaizahtjeva u vezi otvorenih izvora obratite se tvrtki Samsung putem e-poste
(0ss.request@samsung.com).

Vazna Napomena Vezana uz Servis
e Moguca je naplata administrativne pristojbe u slu¢aju
(a) poziva inZenjera na vas zahtjev, a nema oStecenja na proizvodu (tj. ako niste procitali korisnicki
prirucnik)
(b) da donesete jedinicu na popravak u servis, a nema oStecenja na proizvodu (tj. ako niste procitali
korisnicki priru¢nik)
¢ Svisinom administrativne pristojbe bit ¢ete upoznati prije poduzimanja bilo kakvih radnjiili ku¢nog
posjeta.

Povezivanje uredaja SWA-9000S sa sustavom
Soundbar

1. Povezite modul bezi¢nog prijamnika s 2 surround zvucnika

Pomocu kabela zvucnika spojite dva surround zvuc¢nika s modulom bezi¢nog prijamnika

SURROUND-RIGHT

e Kabeli zvucnika oznaceni su razlic¢itim bojama.

e Pri prikljucivanju kabela zvuénika na modul beZi¢nog prijamnika slijedite ove upute:
1. Utaknite sivi utikac u sivi prikljucak na bezi¢nom prijamniku.
2. Utaknite plavi utikac u plavi priklju¢ak na bezi¢nom prijamniku.
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e Pri priklju¢ivanju kabela zvuénika na surround zvuénike, slijedite ove upute:
1. Spojite kabel zvucnika koji ste utaknuli u sivi prikljucak sa zvu¢nikom sa sivom oznakom.
2. Spojite kabel zvucnika koji ste utaknuli u plavi priklju¢ak sa zvu¢nikom sa plavom oznakom.
3. Umetnite krajeve svakog kabela zvucnika oznacene crvenom i crnom bojom u crvenu i crnu
uti¢nicu odgovarajucih zvucnika.
e (Oznake se nalaze na straznjim stranama zvucnika.

2. Nakon Sto ste sustav prikljucili u mreznu uticnicu, provjerite je liu
stanju cekanja

Utaknite kabel za napajanje modula bezi¢nog prijamnika u elektri¢nu uti¢nicu i u modul bezi¢nog
prijamnika kako biste ukljucili modul beZi¢nog prijamnika. Indikator LINK LED (plava LED lampica)
na modulu beZi¢nog prijamnika pocet e treptati. Ako LED lampica ne pocne treptati, pogledajte
korak 8 na str. 11.

Plavo treptanje

Prikljucivanje toroidalne feritne jezgre na kabel za napajanje uredaja Soundbar
(Odnosi se samo na prikljucivanje uredaja Soundbar SWA-9000S i MS serije/kucnih kina).

Pri¢vrsc¢ivanjem toroidalne feritne jezgre na kabel za
napajanje sustava Soundbar pomoci ¢ete sprijeciti RF
smetnje koje nastaju djelovanjem radijskih signala.
1. Povucite jezi¢ac za pri¢vrséivanje toroidalne feritne
jezgre kako biste je otvorili.
2. Na kabelu za napajanje uredaja Soundbar nacinite
dvije petlje.

3. Pricvrstite toroidalnu feritnu jezgru na kabel za
napajanje uredaja Soundbar kao Sto je prikazano na
slici na lijevoj strani i pritiscite je dok ne uskoci na
mjesto.

Doniji dio sustava Soundbar

e Feritnajezgra mora biti pricvrs¢ena sto blize
uti¢nici za napajanje uredaja Soundbar.
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3. Povezivanje glavne jedinice sustava Soundbar s hardverskim
klju¢em za bezi¢nu vezu
Ukljucite hardverski klju¢ za bezi¢nu vezu u priklju¢ak“WIRELESS” na glavnoj jedinici sustava
Soundbar.

e Pripostavljanju hardverskog klju¢a u drzac provjerite je li logotip “WIRELESS” okrenut prema
gore kao sto je prikazano na donjoj slici.

| ! -’

Stojecitip

-

Zidni tip

ﬂ"' i
o
»

Montazni tip (WMN300SB, nije isporucen)

Mjere opreza pri nabavi dodatnog uredaja SWA-W700 (dodatni subwoofer)

Nemojte uklanjati hardverski kljuc za beZi¢nu vezu s glavne jedinice sustava Soundbar.

Hardverski klju¢ za bezZi¢nu vezu koji se isporucuje s proizvodom moZe se upotrebljavati s uredajem
SWA-W700 (dodatni subwoofer).
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4. Iskljucite uredaj Soundbar

Iskljucite sustav Soundbar pomocu daljinskog upravljaca sustava Soundbar ili pritiskom na gumb
() (Napajanje) na glavnoj jedinici sustava Soundbar.

»—\

e Slika na sustavu Soundbar moZze se razlikovati od vaseg sustava Soundbar, Sto ovisi o modelu.

5. Konfigurirajte “ID SET” pomocu daljinskog upravljaca sustava
Soundbar

Pritisnite gumb VOL na daljinskom upravljacu na 5~6 sekundi, dok se na zaslonu uredaja Soundbar
ne pojavi poruka“lD SET”.

ID SET

e Slika na sustavu Soundbar moZe se razlikovati od vaseg sustava Soundbar, $to ovisi o modelu.

6. Ukljucite uredaj Soundbar

Ukljucite sustav Soundbar pomo¢u daljinskog upravljaca ili pritiskom na gumb 1y (Napajanje) na
glavnoj jedinici sustava Soundbar.

- NN
ON

e Slika na sustavu Soundbar moZe se razlikovati od vaseg sustava Soundbar, Sto ovisi o modelu.
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7. Provjerite svijetli li indikator LINK LED postojano plavo
(uspostavljanje veze dovrseno)

Indikator LINK LED prestat ¢e treptatii
pocet e svijetliti postojano plavo nakon
uspostavljanja veze izmedu sustava
Soundbar i modula beZi¢nog prijamnika.

Ukljucen plavi indikator

8. Ako uredaj SWA-9000S ne uspostavi vezu, poduzmite potrebne
korake, ovisno o stanju LED indikatora

Stanje LED indikatora Radnja
Ukliuteno Povezano sa
) sustavom Soundbar
LINK (plavo M
(plavo) 4 Stanje ¢ekanja na Provijerite je li Soundbar ukljucen.
Treperenje o
uspostavijanje veze Ponovite korake od 4 do 7.
Provjerite je li sustav Soundbar ukljuc¢en
1. Pritisnite gumb ID SET na pozadini
bezi¢nog modula prijamnika vrhom
olovke na 5~6 sekundi dok indikator
LINK LED ne pocne treptati (plavo).
Neuspjesno y

STANDBY (crveno) | Uklju¢eno o
povezivanje

2. Ponovite korake od 4 do 7.

U slucaju pogreSaka obratite se

Drugo - Pogreske
g 9 servisnom centru tvrtke Samsung.

CRO-T1



MJERE OPREZA

¢ Ako ste povezali sustav Soundbar s jednim ili viSe beZi¢nih zvu¢nika Samsung putem bezi¢nog

usmjerivaca:

Onemogudite surround zvuk na sustavu Soundbar i beZi¢nom zvuc¢niku Samsung, a zatim

instalirajte i upotrijebite uredaj SWA-9000S.
¢ Ako povezete uredaj SWA-9000S, a ne onemogudite surround zvuk kao to je opisano gore:

Zvuk ¢e se istodobno reproducirati putem bezi¢nih zvu¢nika Samsung i surround zvucnika uredaja

SWA-9000S.

Kompatibilni modeli

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

¢ Popis modela podlozan je promjenama bez prethodne obavijesti.
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Bezicni modeli (ukljucujuci frekvencije od 5,15 GHz - 5,35 GHz)

e Tvrtka Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema uskladena s
bitnim zahtjevima i drugim vaznim odredbama Direktive 1999/5/EZ. C € @
Izvornu izjavu o sukladnosti mozete pronadi na adresi
http://www.samsung.com, ako odaberete Podrska > Trazi podrsku za
proizvod i unesete naziv modela.

Oprema se smije upotrebljavati u svim zemljama EU.
Ova oprema smije se upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru.

BeZicni modeli (osim frekvencija od 5,15 GHz — 5,35 GHz)
e Tvrtka Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema uskladena s bitnim c €

zahtjevima i drugim vaznim odredbama Direktive 1999/5/EZ.

Izvornu izjavu o sukladnosti mozete pronadi na adresi http://www.samsung.com,
ako odaberete Podrska > TraZi podrsku za proizvod i unesete naziv modela.
Oprema se smije upotrebljavati u svim zemljama EU.

ﬁ Ispravno odlaganje proizvoda

— (Elektricni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremiili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova
elektronicka oprema (npr.,, punjac, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim kuc¢anskim
otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okolis ili ljudsko zdravlje
nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklirajte kako biste promicali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili ured lokalne
vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmetmoze odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno
za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora.
Ovaj proizvod i njegova elektronicka oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim otpadom.

Informacije o obvezama tvrtke Samsung u pogledu okolisa i regulatornih obveza specifi¢nih za

proizvod npr. REACH, posjetite stranicu:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Bezpecnostni Pokyny

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu (SWA-9000S).

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM. NEOTEV(REJTE!

VYSTRAHA: V ZAJMU OMEZENI RIZIKA
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NESNIMEJTE KRYT (NEBO ZADNI STENU).
UVNITR NEJSOU ZADNE DILY, KTERE BY
UZIVATEL MOHL OPRAVIT. PRENECHEJTE
OPRAVY KVALIFIKOVANEMU OPRAVAR.

Tento symbol upozorfiuje
na to, Ze v pristroji je vysoké
napéti. Jakykoli kontakt
s vnitrnimi dily tohoto
pristroje je nebezpecny.

Tento symbol upozorfiuje na
to, Ze k pristroji byla priloZzena
dllezita dokumentace tykajici

se provozu a Udrzby.

@ Vyrobek tridy Il: Tento symbol indikuje, Ze zafizeni nevyzaduje ochranné elektrické
uzemnéni.

Stridavé napéti (AC): Tento symbol indikuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stridavé napéti.

I Stejnosmeérné napéti (DC): Tento symbol indikuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stejnosmérné napéti.

ﬂ Upozornéni, nahlédnéte do pokynd k pouZziti: Tento symbol radi uZivateli, aby nahlédl do
uzivatelské prirucky, kde najde dalsfinformace souvisejici s bezpecnosti.

e Otvory a vyrezy ve skfifice, na zadni nebo
dolnf strané pristroje, slouzi k ventilaci.
V z&jmu spolehlivé funkce tohoto pristroje a
k zabrané prehrivani nesmi byt tyto otvory a
vyrezy nikdy zakryvany ani jinak omezeny.

- Tento pfistroj neumistujte do stisnénych
prostor, napf. knihovni¢ky nebo vestavné
skrifiky, pokud nenf zajisténa potiebna
ventilace.

- Tento pristroj neumistujte do blizkosti
radiator(, topnych téles nebo do mist,
kde by byl vystaven pfimému slunci.

CZE-2

- Na tento pfistroj nestavte nddoby
naplnéné vodou (napf. vazy). Rozlita
voda mize zpUsobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem.

e Tento pristroj nevystavujte desti ani

neumistuje pobliz vody (k vané, umyvadlu,
drezu, praci vané, ani do vlhkého sklepa nebo
k bazénu). Pokud tento pfistroj navlhne,
okam?ité jej odpojte od napdjenf a kontaktujte
autorizovaného prodejce.

Nepretézujte zasuvky, prodluzovaci kabely ani
adaptéry; hrozi pozér nebo Uraz elektrickym
proudem.




Napajeci kabely vedte tak, aby se po

nich nechodilo, aby nebyly skrfpnuty ani
zatéZovany na nich stojicimi pfedméty.
Zvlastni pozornost vénujte kabeldm v misté
u koncovky, u zasuvek a v misté, kde kabely
vychdzeji z pristroje.

V z&jmu ochrany tohoto pristroje: pred
bourkou nebo v pripadé, Ze jej delsi dobu
nebudete pouZivat, vzdy pfistroj odpojte od
zasuvky a také odpojte anténni nebo kabelovy
privod. Zabrénite tak poSkozenf pfistroje
vlivem bourky nebo prepéti v napjeci
zasuvce.

Drive nez pripojite napajeci kabel k vystupu
napajeciho adaptéru, zkontrolujte, zda napétf
uvedené na adaptéru odpovida napétiv
zasuvce.

Nezasouvejte kovové objekty do otvor(i
tohoto pristroje. Hrozi Uraz elektrickym
proudem.

V z&jmu prevence Urazu elektrickym proudem
nesahejte do vnitiku pristroje. Tento pfistroj
smi otvirat pouze kvalifikovany technik.
Koncovku napéjeciho kabelu zasouvejte az
na doraz. Pi odpojovani napéjeciho kabelu ze
z&suvky tahejte vzdy za koncovku. Netahejte
za kabel. Nesahejte na napajeci kabel vihkyma
rukama.

Pokud tento pristroj nefunguje spravné

- zejména vydava neobvykly zvuk nebo
zapach — okamzité jej odpojte a kontaktujte
autorizovaného prodejce nebo servisni
stredisko.
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o Udrzba skifiky.

- Pred pripojenim jinych komponent k
tomuto pristroji je vypnéte.

o Pokud pfistroj delsi dobu nebudete pouzivat,
nezapomente vytahnout zastrcku ze zasuvky
(zejména, pokud zlstanou v domé samotné
déti, starsi lidé nebo osoby se snizenou
schopnosti pohybu a orientace).

- Nahromadény prach mize zplsobit Uraz
elektrickym proudem, svodovy elektricky
proud nebo pozar v disledku toho, Ze
napajeci kabel zacne jiskfit, prehrivat se,
nebo se zhorsf vlastnosti izolace.

e PoZadejte autorizované servisni stiedisko o
informace, pokud chcete pfistroj instalovat
na misté s nadmérnou prasnosti, vysokou
nebo nizkou teplotou, vysokou vlhkosti, v
pritomnosti chemikalif nebo v nepretrzitém
provozu, napr. na letisti, vlakovém nadrazf atd.
Nerespektovani tohoto pokynu mdze vést k
vaznému poskozenf pfistroje.

e Vzdy pouZivejte sprédvné uzemnénou zastréku
a elektrickou zasuvku.

- Nespravné uzemnéni mize vést k Urazu
elektrickym proudem nebo k poskozeni
zarizeni. (Pouze zafizeni tridy L)

e Pokud chcete tento pristroj Gplné vypnout,
musite jej odpojit od elektrické zasuvky.
Elektrickd zasuvka a napéjeci zastrcka proto
musi vzdy zlstat dobre pristupné.

e Nenechdvejte déti, aby se na pristroj vésely.

o PrisluSenstvi (baterii atd.) skladujte na
mistech, kterd jsou bezpe¢né mimo dosah
déti.



Neinstalujte pristroj na nestabilnim misté,
napriklad viklajici se polici, Sikmé podlaze
nebo na misté vystaveném vibracim.

Pristroj chrante pred pady a narazy. V pripadé
poskozeni pristroje odpojte napdjeci kabel a
kontaktujte servisni stfedisko.

Pokud chcete pristroj Cistit, odpojte napajeci
kabel od zasuvky a pristroj otrete Cistym,
suchym hadfikem. NepouZivejte chemikalie
jako je vosk, benzin, alkohol, fedidla,
insekticid, osvézovac vzduchu, mazivo nebo
Cistici prostredky. Tyto chemikalie mohou
poskodit vzhled pristroje nebo smazat potisk
pristroje.

Nevystavujte tento pristroj kapajici nebo
stfikajici vodé. Neumistujte na pristroj nadoby
naplnéné kapalinou, napriklad vazy.
Nepripojujte vice elektrickych zafizeni do
jedné zasuvky. Pretizeni zasuvky miize vést k
prehréti a pozaru.

VAROVANI ;

V ZAJMU PREVENCE POZARU
UCHOVAVEJTE TENTO PRISTRO.J

VZDY MIMO DOSAH SVICEK A

DALSICH ZDROJU OTEVRENEHO

OHNE.

V z&jmu snizeni nebezpedi pozéru nebo trazu
elektrickym proudem nevystavujte tento
pristroj desti nebo vlhkosti.
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Bezpecnostni opatreni

1. Ujistéte se, Ze zdroj napéti ACi DC ve

vasem domé odpovida poZadavk{m
napajeni uvedenym na identifika¢nim
Stitku nalepeném na zadni strané produktu.
Produkt namontujte horizontalné na
vhodnou zakladnu (ndbytek) a ponechte
kolem néj dostatecny prostor pro ventilaci
(7 a2 10 cm). Ujistéte se, Ze ventilacni otvory
nejsou zakryté. Jednotku neumistujte

na zesilovace a dalsi zarizeni, kterd se
mohou zahfivat. Tato jednotka je urcena k
nepretrzitému provozu. Chcete-li jednotku
zcela vypnout, vytahnéte zéstrcku AC z
elektrické zasuvky.

. Nevystavujte jednotku pfimému slunci

ani jingym zdrojtim tepla. Mohlo by dojit k
prehrivéni a naslednym poruchédm jednotky.

.V pripadé poruchy vytdhnéte zéstrcku AC

z elektrické zésuvky. Produkt nenf urcen

k prmyslovému pouziti. Slouzi pouze k
osobnim Ucellm. V pripadé uskladnéni
produktu v chladnych podminkéach mize
dochazet ke kondenzaci. Pokud jednotku
prepravujete v zimnim obdobi, pockejte pred
jejim pouzitim priblizné

2 hodiny, dokud se nezahreje na pokojovou
teplotu.

. Je-li toto napajeni uréeno pro 240 V AC, je

tfeba pouzit vhodny adaptér.



Dllezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si pozorné prectéte tyto

provozni pokyny. Dodrzujte vsechny nize uvedené
bezpelnostni pokyny. Uschovejte si tyto pokyny
pro pozdéjsi pouziti.

1

N o uAWN

Preltéte si tyto pokyny.
UloZte si tyto pokyny.
Respektujte véechna varovani.

. Postupujte podle vsech pokynd.

Nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti vody.

. Cigté&nf provadéjte pouze suchou tkaninou.

Nezakryvejte Zadné ventilacni otvory.
Instalaci provadéjte v souladu s pokyny
vyrobce.

. Neinstaluje pristroj do blizkosti jakychkoliv

tepelnych zdrojd, jako jsou topné télesa,
tepelné requldtory a sporaky nebo jinych
pristrojl (véetné prijimacd AV), které
produkujf teplo.

Nepotlacujte bezpecnostni ticel polarizované
zastreky nebo zastr¢ky zemniciho typu.
Polarizované zéstrcka ma dva nozové
kontakty, jeden je Sirsi nez druhy. Zastrcka
zemniciho typu mé dva noZové kontakty a
tretf zemnic kolik. Siroky noZovy kontakt
Ci treti kolik jsou priloZzeny z dévodu vasi
bezpecnosti. Paklize prilozené zastreky
nelze pouzit vdomovni zasuvce, pozédejte
elektrikare o vymeénu zastaralé zasuvky.

10.Chrante napajeci kabel, aby se na néj

1.

12.

13.

neslapalo nebo aby se nepfiskiipnul, zvlasté
u zasuvek, prodluzovacich kabeld, a v bodé,
kde vychazi z pristroje.

Pouzivejte pouze doplnky a prislusenstvi,
které jsou specifikovany vyrobcem.
PouZivejte pfistroj pouze
s vozikem, stojanem,
trojnozkou, drzakem
nebo stolem, které byly
specifikovany vyrobcem
nebo prodény s pristrojem. Pokud pouzijete
vozik, dejte pozor pri presouvani kombinace
vozik/pfistroj, abyste se vyhnuli zranéni pfi
preklopent.

Vypnéte tento pfistroj béhem bourek,

nebo pokud se nepouziva po dlouhd ¢asova
obdobi.

14.Prenechejte veskery servis kvalifikovanému
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servisnimu personalu. Servis je vyzadovan,
pokud byl pfistroj poskozen jakymkoliv
zpUsobem, jako napriklad pri poskozeni
napajeciho kabelu nebo zastreky, pfi rozliti
tekutiny nebo padu predmétd do pristroje,
vystaveni pristroje desti nebo vlhkosti,
pokud pristroj nefunguje normalné nebo
pokud spadl.



Prislusenstvi

.CJ;

CQu C

Prostorovy Reproduktorovy Napajeci kabel Bezdratovy
reproduktor kabel (2 ks) hardwarovy kli¢

(2ks) (WHM520V)
Modul Sroub (2 ks) Drzak Drzak hardwarového  Toroidni feritové

bezdratového hardwarového klice jadro
pfijimace klice (Typ pro upevnéni na
(Typsestojanem)  sténu/Typsjednim
upevnénim)

e Bezdratovy hardwarovy kli¢ je kompatibilni pouze se Soundbary Samsung. Seznam kompatibilnich
Soundbarl Samsung najdete na strané 12. Hardwarovy kli¢ nepfipojujte k zadnym jingm
zarizenim, jako jsou chytré telefony, pocitace, notebooky atd.

Specifikace

Modul bezdratového prijimace 0,7kg
Hmotnost
Prostorovy reproduktor 0,6 kg
. Modul bezdratového prijimace 50,0 X201,3X132,0 mm
Rozméry (Sx V x H)
Prostorovy reproduktor 875X 1470 X 875 mm
Rozsah provoznich teplot +5°Caz+35°C

Rozsah provozni vlhkosti

10% ~75%

Vystup Viz uzivatelska prirucka.
Kmitoctovy rozsah 20 Hz~20 KHz
Celkovy prikon v pohotovostnim rezimu (W) 1,0W
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POZNAMKY

- Spolecnost Samsung Electronics Co., Ltd si vyhrazuje pravo zménit specifikace bez upozornén.
— Hmotnost a rozméry jsou priblizné.

— Dalsiinformace tykajici se napajeni a spotieby energie naleznete na Stitku na produktu.

— Zmény konstrukce a specifikace bez pfedchoziho upozornénijsou vyhrazeny.

Poznamka k licenci otevieného softwaru
o Mate-li dotazy ohledné otevieného softwaru, kontaktujte spole¢nost Samsung na e-mailové
adrese (0ss.request@samsung.com).

DuleZité upozornéni k servisu
e Muze byt ictovan rezijni poplatek, pokud
(a) pozadate o vyjezd technika a neni zjisténa vada pfistroje (napr. pfic¢inou potizi bylo to, Ze jste si
neprecetli tuto prirucku)
(b) odevzdate pristroj v servisnim stredisku a neni zjisténa vada pristroje (napf. pri¢inou potizi bylo
to, Ze jste si neprecetli tuto prirucku)
e Vyse rezijniho poplatku vém bude sdélena pred zahajenim préace v servisu nebo pred navstévou
technika u vas.

Pripojeni sady SWA-9000S k Soundbaru

1. Pripojte modul bezdratového prijimace ke 2 prostorovym
reproduktortiim
Pomoci reproduktorovych kabell pripojte dva reproduktory prostorového zvuku k modulu
bezdratového prijimace.
¢ Reproduktorové kabely jsou barevné rozliseny.

* P¥ipfipojovani reproduktorovych kabeli k modulu bezdratového pfijimace postupujte takto:

1. Zasunite Sedou zastrcku do Sedého konektoru na bezdratovém prijimaci.
2. Zasunte modrou zastréku do modrého konektoru na bezdrétovém prijimaci.
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* P¥ipFipojovani reproduktorovych kabeld k prostorovym reproduktortim postupujte takto:

1. Reproduktorovy kabel zapojeny do Sedého konektoru musi byt pripojen k reproduktoru s
Sedym Stitkem.

2. Reproduktorovy kabel zapojeny do modrého konektoru musi byt pripojen k reproduktoru s
modrym Stitkem.

3. Zasurite Cervené a cerné konce jednotlivych reproduktorovych kabell do ¢ervenych a
¢ernych konektor( prislusnych reproduktor(i.
o Stitky najdete na zadni strané reproduktor(.

2. Po pripojeni do elektrické zasuvky zkontrolujte pohotovostni stav

Modul bezdratového pfijimace zapnete tak, Ze jeden konec jeho napéjeci kabelu zasunete do elektrické
zadsuvky a druhy do modulu bezdrdtového prijimace. Na modulu bezdratového prijimace zacne blikat
kontrolka LINK LED (modrd). Pokud kontrolka LED neblikd, prejdéte na krok 8 na strané 11.

Blika modre

Pripojte toroidni feritové jadro k napajecimu kabelu Soundbaru
(lze pouzit pouze pfi pripojovani modelu SWA-9000S a Soundbaru/domaciho kina fady MS).

Pripojeni toroidniho feritového jadra k napéjecimu
kabelu Soundbaru pomaha zabranit vzniku
vysokofrekvencéniho ruseni radiovych signald.
1. Vytazenim upeviiovaciho jazycku oteviete
toroidni feritové jadro.
2. Nanapéjecim kabelu Soundbaru udélejte dvé
smycky.

3. Podle obrazku vlevo pripojte toroidni feritové
jadro k napajecimu kabelu Soundbaru a poté na
néj zatlacte tak, aby se zacvaknutim zavrelo.

o Feritové jadro musi byt pfipojeno co nejblize k
zastréce napéjeciho kabelu Soundbaru.

Zadni strana Soundbaru
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3. Pripojeni hlavni jednotky Soundbaru k bezdratovému
hardwarovému klici

Pripojte bezdratovy hardwarovy kli¢ ke konektoru ,WIRELESS" na hlavnijednotce Soundbaru.
¢ Po vlozeni bezdrétového hardwarového klice do drzéku musi logo ,WIRELESS" smérovat
nahoru jako na nize uvedeném obrazku.

| ! -’

Typ se stojanem

Typ s jednim upevnénim (WMN300SB, neni soucasti baleni)

Opatieni pro nakup dalSiho zafizeni SWA-W700 (volitelny subwoofer)
Nevytahujte bezdratovy hardwarovy kli¢ z hlavni jednotky Soundbaru.

Bezdratovy hardwarovy kli¢ dodavany s vyrobkem lze pouzit u zarizeni SWA-W700 (volitelny
subwoofer).
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4. Vypnéte Soundbar

Vypnéte Soundbar dalkovym ovladacem nebo stisknutim tlacitka ¢y (Vypina€) na hlavni jednotce
Soundbaru.

»—\

e V/zhled vaseho Soundbaru se miize v zavislosti na modelu od obrazku lisit.

5. Pomoci dalkového ovladace nakonfigurujte ,ID SET“

Na dalkovém ovladadi stisknéte na 5 az 6 s tlacitko VOL, dokud se na displeji Soundbaru nezobrazf
JDSET".

IDSET

¢ Vzhled vaseho Soundbaru se mize v zavislosti na modelu od obrazku lisit.

6. Zapnéte Soundbar

Zapnéte Soundbar déalkovym ovladacem nebo stisknutim tlacitka 1y (Vypina€) na hlavnfjednotce
Soundbaru.

- SN
ON

¢ V/zhled vaseho Soundbaru se mize v zavislosti na modelu od obrazku lisit.
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7. Zkontrolujte, zda kontrolka LINK LED sviti modre (pfipojeni je
dokonceno)

Jakmile je vytvoreno pfipojeni mezi
Soundbarem a modulem bezdratového
pripojent, prestane kontrolka LINK LED
blikat a bude svitit modre.

Sviti modre

8. Pokud se model SWA-9000S nepfipoji, provedte nezbytné kroky
podle stavu kontrolky LED

Stav kontrolky LED Akce
L Pripojeno k
Svit -
Vit Soundbaru
LINK (modra) ) ] T
Bliks Pohotovostnistay | Zkontrolujte, zda je Soundbar pripojen
i T
pripojent Zopakuijte kroky 4 a2 7.
Zkontrolujte, zda je Soundbar zapnuty
1. Na zadni strané modulu
bezdratového prijimace stisknéte na
5az 6 s hrotem propisky tlacitko
ID SET, dokud nezacne blikat
kontrolka LINK LED (modre).
STANDBY
. | Sviti Pripojeni selhalo
(Cervend)
2. Zopakujte kroky 4 az 7.
Jiné i Chyby Kontavktujt.e servisni stredisko
spolecnosti Samsung.
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UPOZORNENI

¢ Pokud jste pFipojili Soundbar spolu s jednim nebo vice bezdratovymi reproduktory pres
bezdratovy smérovac:
U Soundbaru a bezdratového reproduktoru Samsung deaktivujte prostorovy zvuk a poté mizete
nainstalovat a pouzivat zafizeni SWA-9000S.

¢ Pokud pripojite zafizeni SWA-9000S a nedeaktivujete prostorovy zvuk podle vySe uvedeného
popisu:
Zvuk bude prehréavan prostrednictvim bezdratovych reproduktord Samsung a prostorovych
reproduktord zarizeni SWA-9000S.

Kompatibilni modely

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Seznam modell se mize bez predchoziho upozornéni zménit.
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Bezdratové modely (zahrnujici frekvenci 5,15 GHz az 5,35 GHz)

e Spolecnost Samsung Electronics timto prohlasuje, Ze tento pristroj splruje
zakladni pozadavky a dalSi pfislusna ustanoveni smérnice 1999/5/ES. C € @
Plivodni Prohl&seni o shodé je k dispozici na webu
http://www.samsung.com. Prejdéte do nabidky Podpora > Hledani v
podpore produktd a zadejte nazev modelu.

Toto zafizeni lze pouzivat ve vSech statech Evropské unie.
Toto zafizeni je urceno pouze k pouziti v interiéru.

Bezdratové modely (s vyjimkou frekvence 5,15 GHz aZ 5,35 GHz)
¢ Spole¢nost Samsung Electronics timto prohlasuje, Ze tento pristroj spliiuje zakladni c €

pozadavky a dalsi prislusna ustanoveni smérnice 1999/5/ES.

Plvodni Prohlaseni o shodé je k dispozici na webu http://www.samsung.com.
Prejdéte do nabidky Podpora > Hledani v podpore produkt(l a zadejte nazev modelu.
Toto zafizenf lze pouZivat ve vSech statech Evropské unie.

ﬁ Spravna likvidace vyrobku

— (Elektricky & elektronicky odpad)

(Plati pro zemé se systémem oddéleného sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prisluSenstvi nebo dokumentaci znamena, Ze vyrobek a jeho
elektronické prislusenstvi (napriklad nabfjecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni Zivotnosti
zakézéno likvidovat jako bézny komunalni odpad. Moznym negativnim dopaddm na Zivotni
prostredi nebo lidské zdravi zplsobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim zminénych
produkt( od ostatnich typl odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za Ucelem udrzitelného vyuzivani
druhotnych surovin.

Uzivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u prislusného
meéstského Uradu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné ekologické
recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vsechny podminky kupni smlouvy.
Tento vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim primyslovym
odpadem.

Vice Informaci o ochrané Zivotniho prostiedi a regulacni povinnosti tykajici se konkrétnich vyrobki

spole¢nosti Samsung, napr. REACH, naleznete na webové strance:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt (SWA-9000S) entschieden haben.

GEFAHR ELEKTRISCHER
SCHLAGE! GERAT NICHT
OFFNEN!

Dieses Symbol weist auf
eine hohe Spannungim
Inneren des Gerats hin.
Das Beriihren von Teilen
im Gerateinneren ist

ACHTUNG: ZUR VERMEIDUNG VON
STROMSCHLAGEN DARF DIESES GERAT NICHT
GEOFFNET WERDEN. IM GERATEINNEREN
BEFINDEN SICH KEINE VOM BENUTZER
ZU WARTENDEN TEILE. LASSEN SIE

Dieses Symbol weist darauf
hin, dass diesem Gerat
wichtige Anweisungen
zu Betrieb und Wartung

efahrlich REPARATUREN NUR VON QUALIFIZIERTEM beigefligt sind.
g ’ KUNDENDIENSTPERSONAL DURCHFUHREN.
@ Produkt der Klasse-II: Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat keinen elektrischen
Erdungsanschluss (Masse) bendtigt.
~ Wechselspannung: Dieses Symbol zeigt an, dass es sich bei der mit diesem Symbol

gekennzeichneten Nennspannung um eine Wechselspannung handelt.

Gleichspannung: Dieses Symbol zeigt an, dass es sich bei der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Nennspannung um eine Gleichspannung handelt.

Achtung! Gebrauchsanweisung beachten: Dieses Symbol weist den Benutzer an,
weitere sicherheitsrelevante Informationen der Gebrauchsanweisung zu entnehmen.

e Die Schlitze und Offnungen im Gehause und
in der Riickwand oder im Boden sind fir die
Belliftung erforderlich. Um den zuverlassigen
Betrieb des Gerats zu gewahrleisten und es vor
Uberhitzung zu schiitzen, diirfen diese Offnungen
keinesfalls blockiert oder bedeckt werden.

— Stellen Sie das Gerat nichtin
abgeschlossene Rdume wie z. B. in ein
Biicherregal oder einen Einbauschrank.
Dieser Einbau ist nur dann zuldssig, wenn
fur ausreichende Beluftung gesorgt wird.

— AuBerdem darf das Gerat keinesfalls
in der Nahe oder ber einem Radiator
oder Heizkorper aufgestellt werden,
oder an Orten, an denen es direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

— Stellen Sie keine Behalter (wie z. B.
Vasen) mit Wasser auf dieses Gerdt.
Ausgegossenes Wasser kann zu Brand
und Stromschlag fuhren.

¢ Setzen Sie das Gerat keinesfalls Regen
aus und stellen Sie es nichtin der Nahe
von Wasser auf (Badewanne, Kiichenspile,
feuchter Keller, Schwimmbecken usw.). Falls
das Gerat dennoch Nasse ausgesetzt wurde,
trennen Sie es von der Stromversorgung und
wenden Sie sich umgehend an lhren &rtlichen
Vertreter.

e Uberlasten Sie Steckdosen,
Verlangerungskabel und Steckerleisten
keinesfalls, da dies zu einem Brand oder
Stromschlag flihren kann.
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Verlegen Sie die Netzkabel so, dass nicht

auf sie getreten werden kann oder das keine
Gegenstande auf ihnen stehen. Achten Sie
besonders auf Kabel im Bereich der Stecker,
Steckdosen und den Kabelausgdngen am
Gerat.

Zum Schutz des Gerats bei einem Gewitter
oder langerem Nichtbetrieb trennen Sie das
Gerdt vom Netz. Trennen Sie dartber hinaus
das Antennenkabel vom Geréat. Auf diese
Weise werden Schaden durch Blitzschlag oder
SpannungsstéBRe vermieden.

Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung des
Netzteils fur die ortliche Stromversorgung
geeignet ist, bevor Sie das Netzkabel an die
Stromversorgung anschlieBen.

Stecken Sie keine Metallgegenstande in

die Offnungen des Gerats. Dies kann zu
Stromschlagen fiihren.

Beriihren Sie keinesfalls Bauteile im
Gerateinneren, um Stromschlage zu
vermeiden. Das Gerat darf nur von einem
qualifizierten Techniker ge6ffnet werden.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker

fest in der Steckdose sitzt. Ziehen Sie das
Netzkabel nur am Stecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um es aus
der Steckdose zu ziehen. Beriihren Sie das
Netzkabel nicht mit nassen Handen.

Wenn das Gerat nicht einwandfrei
funktioniert, insbesondere beim Auftreten
ungewdhnlicher Gerdusche oder Gertiche aus
dem Inneren, trennen Sie es unverziglich von
der Stromversorgung und wenden Sie sich
umgehend an Ihren autorisierten Handler
oder den Kundendienst.
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e Wartung des Gehduses.

- Wenn Sie andere Komponenten an dieses
Gerat anschlieBen, missen diese vorher
abgeschaltet werden.

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der

Steckdose, wenn Sie das Gerat fir langere
Zeit nicht benutzen oder wenn Sie das Haus
verlassen (insbesondere wenn sich Kinder,
altere oder behinderte Personen allein im
Haus befinden).

- Staubansammlungen kénnen zu Stromschlag,
Kriechstrémen oder einem Brand fiihren,
da es am Netzkabel zu Funkenbildung,
Uberhitzung oder einer Verschlechterung der
Isolierung kommen kann.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst, um entsprechende Hinweise
zu erhalten, wenn Sie das Gerat an einen
Ort mit extremer Staubbelastung, hohen
oder niedrigen Temperaturen, hoher
Luftfeuchtigkeit oder an dem chemische
Substanzen auftreten aufstellen wollen
oder wenn es 24 Stunden am Tag betrieben
werden soll, wie z. B. an Flughafen,
Bahnhofen, usw. Falls Sie dies unterlassen,
kann es zu einer ernsthaften Beschddigung
des Produkts kommen.

Verwenden Sie ausschlieBlich richtig
geerdete Stecker und Steckdosen.

- Eine falsche Erdung kann zu Stromschlag
oder Beschadigung des Geréts fiihren.
(Nur Gerate der Klasse I.)

Um das Gerat vollstdndig abzuschalten, muss
der Netzstecker aus der Steckdose gezogen
werden. Aus diesem Grund miissen die
Steckdose und der Netzstecker jederzeit frei
zuganglich sein.

Halten Sie Kinder vom Gerat fern.

Bewahren Sie das Zubehdor (Batterien usw.) an
einem flr Kinder nicht zuganglichen Ort auf.



o Stellen Sie das Gerat nicht an einem instabilen

Ort, wie einem instabilen Regal, auf einer
schrdgen Flache oder an einem Vibrationen
ausgesetzten Ort auf.

Das Gerat nicht fallen lassen oder StéRen
aussetzen. Wenn das Gerat beschadigt ist, das
Netzkabel aus der Steckdose ziehen und den
Kundendienst benachrichtigen.

Um das Geréat zu reinigen, das Netzkabel

aus der Steckdose ziehen und das Gerat mit
einem weichen, trockenen Tuch abwischen.
Verwenden Sie keine Chemikalien, wie Wachs,
Benzin, Alkohol, Verdiinner, Insektizide,
Lufterfrischer, Schmiermittel oder
Detergentien. Diese Chemikalien kénnen die
Oberflache des Gerats beschadigen oder die
Beschriftung auf dem Gerat entfernen.

Das Gerat keinem Spritz- oder Tropfwasser
aussetzen. Keine mit Flussigkeiten gefillten
Behalter, wie Vasen, auf das Gerat stellen.
Schliel3en Sie nicht mehrere elektrische
Gerédte an dieselbe Steckdose an.

Eine Uberlastung der Steckdose kann

zu Uberhitzung fithren und einen Brand
verursachen.

WARNUNG :
e UM DAS AUSBRECHEN EINES

BRANDES ZU VERHINDERN,

DURFEN SICH KEINE KERZEN

UND ANDERE GEGENSTANDE

MIT OFFENEM FEUER IN DER NAHE DES
GERATS BEFINDEN.

Schitzen Sie das Gerdt vor Regen und
Feuchtigkeit, um die Gefahr von Branden oder
Stromschlagen zu verringern.

VorsichtsmaBnahmen

1. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung
in Threm Haushalt den auf dem Etikett auf
der Riickseite des Gerdts angegebenen
Anforderungen entspricht. Platzieren Sie
das Gerat in waagerechter Position auf
einem geeigneten Untergrund (Mobelstick).
Achten Sie dabei auf genligend Platz
rund um das Gerat (ca. 7 bis 10 cm),
um eine ausreichende Bellftung zu
gewadhrleisten. Achten Sie darauf, dass die
Beluftungsschlitze frei bleiben. Platzieren
Sie das Gerat nicht auf Verstarkern oder
sonstiger Ausristung, die heiB werden
kann. Dieses Gerat ist fir den Dauerbetrieb
bestimmt. Um das Gerat vollstandig
auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

2. Setzen Sie das Gerat keiner direkten
Sonneneinstrahlung oder sonstigen
Warmequellen aus. Anderenfalls kann es zu
Uberhitzung und Fehlfunktionen des Geréts
kommen.

3. Trennen Sie das Stromkabel von der
Netzsteckdose, wenn Fehlfunktionen des
Gerdts auftreten. Das Geratist nicht fur die
gewerbliche Nutzung bestimmt.

Es darf ausschlieBlich privat genutzt werden.
Wenn Sie das Gerat kalten Temperaturen
ausgesetzt haben, kann sich Kondenswasser
bilden. Wenn Sie das Gerdt im Winter
transportieren, warten Sie etwa 2 Stunden,
bis das Gerat Zimmertemperatur erreicht
hat, bevor Sie es verwenden.

4. Wenn diese Stromversorgung bei
240V AC verwendet wird, ist ein geeigneter
Zwischenstecker erforderlich.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Befolgen Sie alle folgenden Sicherheitshinweise.

Halten Sie sie diese Bedienungsanleitung zur
spateren Einsichtnahme griffbereit.

1.

RPN

o

Lesen Sie diese Anweisungen.
Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
Beachten Sie alle Warnhinweise.

. Befolgen Sie alle Anweisungen.

Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

. Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.

Blockieren Sie nicht die
Belliftungsoffnungen. Halten Sie sich bei
der Montage an die Anweisungen des
Herstellers.

. Nichtin der N&he von Warmequellen wie

Heizkdrpern, Warmluftgittern, Ofen oder
anderen Warme erzeugenden Apparaten
(einschlieBlich AV-Receiver) aufstellen.
Nehmen Sie unter keinen Umstanden
Anderungen am gepolten oder geerdeten
Schutzkontaktstecker vor. Ein gepolter
Stecker verfligt Uber zwei Kontaktstifte, vo
denen einer breiter ist als der andere.

Ein geerdeter Stecker verfiigt tiber zwei
Stiften sowie einen Erdungskontakt.

10.Nicht auf das Netzkabel treten und

12. Verwenden Sie fiir das

insbesondere an den Steckern,
Steckerbuchsen und an der Stelle aus dem es
aus dem Gerat austritt nicht knicken.

11. Zubehor und/oder Zusatzgerate dirfen

nur mit Genehmigung des Herstellers
hinzugefligt werden.

Gerat nur Gestelle, Stander,
Stative, Konsolen und
Tische, die vom Hersteller
empfohlen oderin
Verbindung mit dem Gerét verkauft werden.
Bei Verwendung eines Transportwagens
bewegen Sie das Gerat nur mit duBerster
Vorsicht, um Verletzungen durch Umkippen
zu vermeiden.

13. Trennen Sie das Gerat bei Gewitter oder

langerer Abwesenheit vom Stromnetz.

14. Uberlassen Sie Reparaturarbeiten stets

n

Der breite Kontaktstift bzw. der Erdungsstift

wird aus Sicherheitsgriinden verwendet.
Falls der vorhandene Stecker nichtin lhre
Steckdose passt, lassen Sie die Steckdose
durch einen qualifizierten Elektriker
austauschen.
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Fachleuten. Eine Wartung ist immer dann
erforderlich, wenn das Gerét auf irgendeine
Weise beschadigt wurde, beispielsweise
bei beschadigtem Netzkabel oder Stecker,
bei in das Gerat gelangter Flissigkeit

oder Objekten, wenn das Gerat Regen

oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht
ordnungsgemanB arbeitet oder fallen
gelassen wurde.



Zubehor

.O;cu

Surround- Lautsprecherkabel Stromkabel Drahtloser
Lautsprecher (2 Stck.) Dongle
(2 Stck.) (WHM520V)
Drahtloses Schraube Halter-Dongle Halter-Dongle Ringformiger
Empfangermodul (2Stck.) (Standtyp) (Typ Wandaufhéngung Ferritkern
/ Typ Einzelaufhéngung)

e Der drahtlose Dongle ist nur mit Samsung Soundbars kompatibel. Eine Liste kompatibler Samsung
Soundbars finden Sie auf Seite 12. Schlie3en Sie den Dongle nicht an andere Gerate wie
Smartphones, Desktop- oder Notebook-PCs an.

Spezifikationen

Drahtloses Empfangermodul 0,7 kg
Gewicht

Surroundlautsprecher 0,6 kg
MaBe Drahtloses Empfangermodul 50,0 X201,3 X132,0 mm
(Lange x Hohe x Breite) | g0 ndlautsprecher 875X 1470 X 87,5 mm
Betriebstemperatur-Bereich +5°C bis +35°C
Betriebsluftfeuchtigkeits-Bereich 10% bis 75%
Ausgang siehe Benutzerhandbuch.
Frequenzbereich 20 Hz bis 20 kHz
Gesamtstromverbrauch im Bereitschaftszustand (W) 1,0W
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HINWEISE

- Samsung Electronics Co., Ltd behélt sich das Recht auf unangekiindigte Anderungen vor.

- Gewichtund Abmessungen kdnnen von den Angaben abweichen.

- Weitere Informationen zur bendtigten Stromversorgung und zum Stromverbrauch finden Sie auf
dem Etikett am Gerat.

- Design und technische Daten kénnen sich ohne vorherige Ankindigung andern.

Bekanntmachung zu Open Source Lizenzen
¢ Wenn Sie Fragen beziiglich des Themas Open Source haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail unter
der Adresse an Samsung (0ss.request@samsung.com).

Wichtige Hinweise zum Kundendienst
e Eskann eine Gebihr erhoben werden, wenn:
(a) Ein Techniker auf Ihre Anfrage bestellt wird und am Gerat kein Defekt vorliegt (z. B. weil Sie
diese Bedienungsanleitung nicht gelesen haben).
(b) Sie das Gerat in einer Reparaturwerkstatt abgegeben haben und am Gerat kein Defekt vorliegt
(z. B. weil Sie diese Bedienungsanleitung nicht gelesen haben).
e Die Hohe dieser Gebihr wird Ihnen mitgeteilt, bevor irgendwelche Arbeiten durchgefiihrt werden
oder der Hausbesuch erfolgt.

SWA-9000S mit Soundbar verbinden

1. Schliefen Sie das drahtlose Empfangermodul an
2 Surroundlautsprecher an
Verwenden Sie die Lautsprecherkabel, um zwei Surroundlautsprecher an das drahtlose

Empfangermodus anzuschlie3en.
e Die Lautsprecherkabel haben eine Farbkodierung.

¢ Befolgen Sie beim AnschlieBen der Lautsprecherkabel an das drahtlose Empfangermodul
diese Schritte:
1. Stecken Sie den grauen Stecker in die graue Buchse am drahtlosen Empfanger.
2. Stecken Sie den blauen Stecker in die blaue Buchse am drahtlosen Empfanger.
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 Befolgen Sie beim AnschlieBen der Lautsprecherkabel an die Surroundlautsprecher diese Schritte:

1. Ordnen Sie das an die graue Buchse angeschlossene Lautsprecherkabel dem grau
gekennzeichneten Lautsprecher zu.

2. Ordnen Sie das an die blaue Buchse angeschlossene Lautsprecherkabel dem blau
gekennzeichneten Lautsprecher zu.

3. Stecken Sie die rot bzw. schwarz gekennzeichneten Enden der Lautsprecherkabel in die
roten bzw. schwarzen Buchsen an den jeweiligen Lautsprechern.
e Die Kennzeichnung finden Sie auf der Riickseite der Lautsprecher.

2. Priifen Sie nach dem Verbinden mit einer elektrischen Steckdose
den Standby-Status

Stecken Sie das Netzkabel des drahtlosen Empfangermoduls in eine elektrische Steckdose und in
das drahtlose Empféangermodul, um das drahtlose Empfangermodul einzuschalten.

Die LINK LED-Anzeige (blaue LED-Lampe) auf dem drahtlosen Empfangermodul blinkt. Falls die
LED nicht blinkt, siehe Schritt 8 auf Seite 11.

—

Blaues Blinken

Bringen Sie den ringférmigen Ferritkern am Netzkabel der Soundbar an
(Gilt nur fiir den Anschluss von SWA-9000S und Soundbars/Heimkinos der Serie MS.)

Bringen Sie den ringférmigen Ferritkern am Netzkabel
der Soundbar an, um RF-Interferenzen von Radiosignalen
zu unterbinden.

1. Ziehen Sie an der Verschlussklappe des ringférmigen
Ferritkerns, um ihn zu 6ffnen.

2. Schlagen Sie das Netzkabel der Soundbar in zwei
Schlaufen.

3. Bringen Sie den ringférmigen Ferritkern, wie in der
Abbildung links gezeigt, am Netzkabel der Soundbar
an und schlieBen Sie ihn. Driicken Sie dazu solange,
bis ein Klickgerdusch zu héren ist.

e Stellen Sie sicher, dass der Ferritkern so nah wie
maoglich am Stecker der Soundbar angebracht ist.

Unterseite der Soundbar
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3. Das Hauptgerat der Soundbar mit dem drahtlosen Dongle verbinden

Verbinden Sie den drahtlosen Dongle mit der"WIRELESS” -Buchse am Hauptgerdt der Soundbar.
e Stellen Sie beim Einstecken des drahtlosen Dongles in den Halter sicher, dass das“WIRELESS”
-Logo, wie im Bild unten dargestellt, nach oben zeigt.

| ! -’

Standtyp

-

Typ Wandaufhangung

ﬂ"‘ >
O
»

Typ Einzelaufhdangung (WMN300SB, nicht im Lieferumfang enthalten)

VorsichtsmaBnahmen beim Kauf des zusatzlichen SWA-W700 (optionaler Subwoofer)

Trennen Sie den drahtlosen Dongle nicht vom Hauptgerat der Soundbar.

Der im Lieferumfang des Produkts enthaltene drahtlose Dongle kann mit SWA-W700 (optionaler
Subwoofer) verwendet werden.
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4. Schalten Sie die Soundbar aus

Schalten Sie die Soundbar mithilfe der Fernbedienung oder durch Driicken der Taste (I (Strom) auf
dem Hauptgerat der Soundbar aus.

a —

e Das auf der Soundbar befindliche Bild variiert je nach Modell.

5. Konfigurieren Sie “ID SET” mithilfe der Fernbedienung der Soundbar

Halten Sie die Taste VOL auf der Fernbedienung 5 bis 6 Sekunden lang gedriickt, bis die Meldung
“IDSET” im Soundbar-Display erscheint.

IDSET

e Das auf der Soundbar befindliche Bild variiert je nach Modell.

6. Schalten Sie die Soundbar ein

Schalten Sie die Soundbar mithilfe der Fernbedienung oder durch Driicken der Taste ¢Iy (Strom) auf
dem Hauptgeréat der Soundbar ein.

d —

¢ Das auf der Soundbar befindliche Bild variiert je nach Modell.
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7. Priifen Sie, ob die LINK LED durchgangig blau leuchtet
(Verbindung hergestellt)

Blauistan

Die LED-Verbindungsanzeige LINK hort
auf zu blinken und leuchtet durchgangig
blau, sobald eine Verbindung zwischen
der Soundbar und dem drahtlosen
Empfangermodul hergestellt ist.

8. Wenn SWA-9000S sich nicht verbindet, leiten Sie die je nach
LED-Anzeigenstatus notwendigen Schritte ein

LED-Status Aktion
Ein Mit Soundbar
verbunden
LINK (BL
(Blau —_— Standby-Status Priifen Sie, ob die Soundbar eingeschaltet ist
i )
der Verbindung Wiederholen Sie die Schritte 4 bis 7.
Priifen Sie, ob die Soundbar eingeschaltet ist
1. Halten Sie die Taste ID SET auf
der Rickseite des drahtlosen
Rucklautsprecherkits mit einer Stiftspitze
5 bis 6 Sekunden lang gedriickt, bis die
LED-Verbindungsanzeige LINK auf dem
drahtlosen Ricklautsprecherkit blinkt
(blau).
STANDBY (Rot) Ein Verbindungsfehler
2. Wiederholen Sie die Schritte 4 bis 7.
Andere - Fehler Wenden Sie sich an ein Samsung-Servicezentrum.
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VORSICHTSMASSNAHMEN

¢ Wenn Sie die Soundbar und mindestens einen drahtlosen Samsung-Lautsprecher iliber einen
drahtlosen Router verbunden haben:
Deaktivieren Sie den Surround-Sound fiir die Soundbar und den drahtlosen Samsung-Lautsprecher
und installieren und verwenden Sie SWA-9000S.

¢ Wenn Sie SWA-9000S verbinden und der Surround-Sound nicht wie oben beschrieben
deaktiviertist:

Der Ton wird gleichzeitig von den drahtlosen Samsung-Lautsprechern und den
Surroundlautsprechern von SWA-9000S wiedergegeben.

Kompatible Modelle

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

¢ Die Modell-Liste kann ohne weitere Benachrichtigung gedndert werden.
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Drahtlos-Modelle (auch die im Frequenzbereich von 5,15-5,35 GHz)

e Hiermit erkldart Samsung Electronics, dass dieses Gerdt mit den
wesentlichen Anforderungen und die relevanten Bestimmungen der C € @
Richtlinie 1999/5/EC ibereinstimmt.
Die original Ubereinstimmungserklarung finden Sie auf

http://www.samsung.com, unter Support > Produktsuche und geben
Sie den Produktnamen oder die Artikelnummer ein.

Dieses Gerat darf in allen EU-Landern betrieben werden.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen verwendet werden.

Drahtlos-Modelle (auBer die im Frequenzbereich von 5,15-5,35 GHz)
e Hiermit erklart Samsung Electronics, dass dieses Gerat mit den wesentlichen c €

Anforderungen und die relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC
iibereinstimmt. Die original Ubereinstimmungserklarung finden Sie auf
http://www.samsung.com, unter Support > Produktsuche und geben Sie den
Produktnamen oder die Artikelnummer ein.

Dieses Gerat darf in allen EU-Landern betrieben werden.

E Korrekte Entsorgung von Altgeraten
(Elektroschrott)

(Gilt fiir Lander mit Abfalltrennsystemen)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehorteilen bzw. auf der dazugehdrigen Dokumentation
gibt an, dass das Produkt und Zubehdrteile (z. B. Ladegerat,Kopfhorer, USB-Kabel) nach ihrer
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden dirfen. Entsorgen
Sie dieses Gerat und Zubehorteile bitte getrennt von anderen Abfallen, um der Umwelt bzw. der
menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Millbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit,
das Altgerat und Zubehorteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von
stofflichen Ressourcen zu fordern.

Private Nutzer wenden sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren
die zustandigen Behérden, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerat bzw. Zubehorteile fir
eine umweltfreundliche Entsorgung abgeben kénnen.

Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen des
Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische Zubehorteile diirfen nicht zusammen mit
anderem Gewerbem(ll entsorgt werden.

Weitere Informationen zum Engagement von Samsung fir die Umwelt und zu produkspezifischen

Auflagen wie z. B. REACH finden Sie unter
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Ohutusteave

Taname teid, et ostsite selle toote (SWA-9000S).

MITTE AVADA,
ELEKTRILOOGIOHT

ETTEVAATUST: ELEKTRILOOGIOHU
See siimbol naitab, et toote VAHENDAMISEKS ARGE EEMALDAGE KATET
sees on kdrgepinge. Mis tahes (EGATAGUMIST OSA). TOOTE SEES EI OLE
kokkupuude mdne selle toote KASUTAJA HOOLDATAVAID OSI. KOIKIDES
sisemise osaga on ohtlik. HOOLDUSTOODE KUSIMUSTES POORDUGE
KVALIFITSEERITUD PERSONALI POOLE.

See stiimbol néitab, et
kasutamist ja hooldust
puudutav oluline
lugemismaterjal on selle
tootega kaasas.

Il klassi toode: selle siimboliga tahistatud toode ei ndua ohutuks ihendamiseks

Vahelduvvoolupinge: selle simboliga téhistatud nimipinge on vahelduvvoolupinge.

@ elektrimaandust.
N

Alalisvoolupinge: selle siimboliga téhistatud nimipinge on alalisvoolupinge.

ﬂ Ettevaatust, vaadake kasutusjuhendit: see siimbol annab teada, et kasutaja peab
tadpsemat ohutusteavet vaatama kasutusjuhendist.

¢ Pilud ja avad korpusel ning selle tagumisel voi
alumisel kiiljel on m&eldud ventilatsiooniks.
Seadme kindla todtamise tagamiseks ja
tlekuumenemise eest kaitsmiseks ei tohi
neid pilusid ning avasid kunagi blokeerida ega
kinni katta.

— Arge asetage seadet suletud ruumi,
naiteks raamaturiiulisse voi sisseehitatud
kappi, kui ei ole tagatud piisavat
ventilatsiooni.

~ Arge asetage seadet radiaatori voi
kittekeha ldhedusse, peale ega
kohta, kus see pole kaitstud otsese
paikesevalguse eest.

EST-2

- Arge pange seadmele veega taidetud
anumaid (vaasid jne). Kokkupuude
veega voib pdhjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

o Argejatke seadet vihma katte ega asetage

seda vee ldhedale (vanni, kraanikausi

vdi basseini jne lahedale). Kui seade

saab kogemata marjaks, eraldage see
vooluvorgust ja poorduge viivitamatult
volitatud edasimitja poole.

Arge koormake seinakontakte,
pikendusjuhtmeid v&i adaptereid Gle nende
vdimete, sest see vaib pohjustada tulekahju
voi elektriloogi.




Suunake toitejuhtmeid nii, et neile ei
astutaks peale ja neid ei survestaks nende
peale vOi vastu asetatud esemed. Podrake
juhtmetele erilist tdhelepanu pistiku otsas,
seinakontaktides ja kohas, kus nad seadmest
valjuvad.

Seadme kaitsmiseks dikesetormi eest vi
kui see on jaetud jarelevalveta ja seda ei
kasutata pikema aja valtel, eemaldage see
vooluvdrgust ja ihendage antenni voi kaabli
sisteem lahti. See aitab valtida seadme
dikesest ja elektriliini voogudest tingitud
kahjustusi.

Enne vahelduvvoolu toitejuhtme ihendamist
alalisvooluadapteri pistikupessa kontrollige,
kas alalisvooluadapteri maératud pinge
vastab kohalikule elektrivarustusele.

Arge sisestage seadme avatud osadesse
metallist esemeid. See voib tekitada
elektrilddgiohtu.

Elektrilodgi valtimiseks drge puudutage
seadme sisemist 0sa. Seadet tohib avada
ainult kvalifitseeritud tehnik.

Sisestatud toitejuhe peab olema kindlalt
paigal. Toitejuhtme eemaldamisel
seinakontaktist tdmmake alati toitejuhtme
pistikust. Arge kunagi tmmake
toitejuhtmest. Arge puudutage toitejuhet
margade katega.

Kui seade ei to6ta normaalselt, eriti juhtudel,
kui sellest tuleb ebatavalisi helisid voi

l6hnu, Ghendage see viivitamatult lahti ja
vdtke Uhendust volitatud edasimitja voi
teeninduskeskusega.

EST-3

e Korpuse hooldus.

- Enne teiste komponentide seadmega
Uhendamist lilitage need kindlasti vélja.

o Tommake pistik pesast kindlasti valja, kui

toodet enam ei kasutata voi kui lahkute
kodust pikemaks ajaks (eriti siis, kui lapsed,
eakad vdi puuetega inimesed jaetakse Uksi
koju).

— Kogunenud tolm vaib p&hjustada
elektriloogi, elektrilise lekke vai tulekahju,
kui toitejuhe hakkab tekitama sddet ja
soojust vai isolatsioon halveneb.

Teabe saamiseks votke tihendust volitatud
teeninduskeskusega, kui kavatsete
paigaldada oma toote tolmusesse, kdrge voi
madala temperatuuriga, suure dhuniiskusega
vBi keemiliste ainetega kohta, kus see

t66tab 24 tundi 66pdevas, nt lennujaamas,
raudteejaamas jne. Selle eiramine vdib
pohjustada teie tootele tosiseid kahjustusi.
Kasutage ainult nduetekohaselt maandatud
pistikut ja seinakontakti.

— Nouetele mittevastav maandus voib
pdhjustada elektrilodgi voi seadet
kahjustada. (Ainult 1. klassi seadmed)

Seadme taielikult valjalilitamiseks

eraldage see vooluvorgust. Seega peavad
seinakontakt ja pistik olema igal ajal kergesti
ligipadsetavad.

Arge lubage lastel toote kiiljes rippuda.
Hoidke tarvikuid (aku jne) ohutult lastele
kattesaamatus kohas.



e Arge paigaldage seadet ebakindlasse kohta,
nt ebakindel riiul, kaldus p&rand véi koht, kus
esineb vibratsiooni.

Arge kukutage ega l66ge toodet. Kui toode on
kahjustatud, eraldage toitejuhe ja p6orduge
teeninduskeskuse poole.

Seadme puhastamiseks tihendage toitejuhe
seinakontaktist lahti ja plhkige toodet pehme
kuiva lapiga. Arge kasutage puhastamiseks
kemikaale, nagu vaha, benseen, lahustid,
insektitsiid, huvarskendajad, maardeained
vBi pesuaine. Need kemikaalid vivad toote
valimust kahjustada voi eemaldada tootel
oleva triki.

Arge laske seadmele midagi tilkuda voi
pritsida. Arge pange seadmele vedelikega
téidetud esemeid, nt vaasid.

Arge iihendage tihte seinakontakti mitut
elektriseadet. Pesa Ulekoormus voib kaasa
tuua tlekuumenemise, mis voib pohjustada
tulekahju.

HOIATUS:
e TULEKAHJU LEVIMISE

VALTIMISEKS HOIDKE

KUUNLAID JA MUID LAHTISE

LEEGIGA ESEMEID IGAL AJAL TOOTEST
EEMAL.

e Tulekahju- voi elektrildogiohu vahendamiseks
kaitske seadet vihma voi niiskuse eest.

Ettevaatusabinoud

1. Veenduge, et teie maja vahelduv- voi
alalisvoolu-toiteallikas vastaks toote
tagakiljel asuval identifitseerimiskleebisel
toodud toitenduetele. Paigaldage
toode horisontaalselt sobivale alusele
(moobliesemele), jattes ventileerimiseks
piisavalt ruumi (7-10 cm). Veenduge,
et ventilatsiooniavad poleks kaetud.

Arge asetage seadet véimenditele ega
muudele seadmetele, mis voivad muutuda
kuumaks. See seade on m&eldud pidevaks
kasutamiseks.

Seadme taielikult valjalilitamiseks
eemaldage vahelduvvoolupistik
elektrikontaktist.

2. Arge hoidke seadet otsese paikesevalguse
kdes ega muude soojusallikate l[dhedal.
See v0ib phjustada tlekuumenemist ja
seadme riket.

3. Seadme rikke korral eemaldage toitekaabel
vahelduvvoolu-toiteallikast. Toode ei ole
mdeldud toostuslikuks kasutuseks. See on
mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.
Kui toodet on hoitud madalal temperatuuril,
vdib tekkida kondensatsioon. Kui
transpordite seadet talvisel ajal, siis oodake
enne kasutamist umbes 2 tundi, kuni seade
on saavutanud toatemperatuuri.

4. Kuikasutate seda toiteallikat
vahelduvvooluga 240V, tuleb kasutada
sobivat adapterit.
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Olulised ohutuseeskirjad

Lugege neid kasutusjuhiseid enne seadme
kasutamist hoolikalt. Jargige k&iki allpool toodud
ohutusndudeid.

Hoidke need kasutusjuhised edaspidiseks
tutvumiseks kaepérast.

1.

No uUuAsWN

Lugege neid juhtndore.
Hoidke need juhtndorid alles.
Podrake tahelepanu kdikidele hoiatustele.

. Jargige koiki juhtndore.

Arge kasutage seadet vee ldhedal.

. Puhastage ainult kuiva lapiga.

Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.
Paigaldage tootja juhtnodride kohaselt.

. Arge paigaldage seadet soojusallikate, nagu

radiaatorid, soojapuhurid, ahjud, v6i muude
seadmete (ka AV-vastuvétjad) lahedale, mis
toodavad soojust.

Arge eirake polariseeritud v6i maandusega
pistiku ohutuseesmarki. Polariseeritud
pistikul on kaks kontakti, millest Giks on
laiem kui teine. Maandusega pistikul on
kaks kontaktija kolmas on maandusharu.
Lai kontakt v&i kolmas haru on mdéeldud teie
ohutuse tagamiseks. Kui kaasasolev pistik
ei sobi teie seinakontaktiga, konsulteerige
ebasobiva seinakontakti asendamise asjus
elektrikuga.

10.Kaitske toitejuhet pealeastumise voi

1.

12.

13.

survestamise eest, eriti pistikute ja pesade
juurest ning kohtades, kus see seadmest
valjub.

Kasutage ainult tootja ette ndhtud lisandeid/
tarvikuid.

Kasutage ainult koos tootja
kindlaks maaratud voi
koos seadmega mutidavat
ratastega riiulit, alust,
statiivi, tuge voi lauda.

Ratasteqga riiuli kasutamisel olge selle ja
seadme koos liigutamisel ettevaatlik, et
valtida tmberkukkumisest tingitud vigastusi.
Eemaldage seade vooluvorgust
dikesetormide ajal vai siis, kui seda ei
kasutata pikema aja valtel.

14.Hooldustoode tegemiseks poorduge
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kvalifitseeritud hoolduspersonali poole.
Hooldus on vajalik, kui seadet on mingil
moel kahjustatud, nditeks kui toitejuhe voi
pistik on kahjustatud, seadmele on sattunud
vedelikku voi selle sisse on kukkunud méni
ese, seade on jaanud vihma vai niiskuse
katte, ei to6ta normaalselt voi on maha
kukkunud.



Tarvikud

.c:;o..

Ruumilise heli Kolari kaabel Toitejuhe Juhtmevaba
kolar (2 tk) (2tk) pordilukk
(WHM520V)
Juhtmevaba Kruvi (2tk) Pordiluku hoidik Pordiluku hoidik Toroidaalne
vastuvotja (Tugijalatiitipi)  (Seinakinnituse tiitipi/  ferriitstidamik
moodul Uhe kinnitusega tiiiip)

e Juhtmevaba tongel tihildub ainult Samsungi Soundbaridega. Uhilduvate Samsungi Soundbaride
loendi leiate Lk 12. Arge ihendage tonglit muude seadmetega, nagu nutitelefonid, lauaarvutid
vi stilearvutid.

Tehnilised andmed

Juhtmevaba vastuvétja moodul 0,7 kg
Mass

Ruumilise heli kdlar 0,6 kg

Juhtmevaba vastuvdtja moodul 50,0 X201,3X132,0 mm
Mootmed (L x Kx S)

Ruumilise heli kdlar 875X 1470 X 875 mm
Tootemperatuuri vahemik +5 kuni+35°C
Ohuniiskuse vahemik 10% ~ 75%
Valjund Vit kasutusjuhendit.
Sagedusvahemik 20 Hz~20 KHz
Uldine voolutarve puhkereziimis (W) 1,0W

EST-6



MARKUSED

- Samsung Electronics Co., Ltd jatab endale diguse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.
- Massja mdotmed on ligikaudsed.

- Teavet toiteallika ja voolutarbe kohta leiate toote sildilt.

- Disain ja tehnilised andmed v&ivad muutuda ilma ette teatamata.

Avatud lahtekoodi litsentsi teatis
e Avatud l8htekoodidega seotud paringute ja taotluste saamiseks v&tke Samsungiga Ghendust meili
teel (0ss.request@samsung.com).

Oluline Teenusega Seotud Markus
¢ Lisanduda voib haldustasu, kui
(a) tehnik kutsutakse kohale, aga tootel ei ole defekti (nditeks kui te ei ole lugenud kasutusjuhendit).
(b) toote seadme hoolduskeskusesse, aga tootel ei ole defekti (nditeks kui te ei ole lugenud
kasutusjuhendit).
¢ Sellise haldustasu suurusest teavitatakse teid enne mis tahes t66 voi kodukilastuse toimumist.

SWA-9000S-i ihendamine Soundbariga

1. Juhtmevaba vastuvétja mooduli iihendamine 2 ruumilise heli
kolariga
Kasutage kahe ruumilise heli kdlari Ghendamiseks juhtmevaba vastuvétja mooduliga kolari

kaableid.
e Kolari kaablid on varvikoodiga.

SURROUND-LEFT SURROUND-RIGHT

o Kolari kaablite iihendamisel juhtmevaba vastuvotja mooduliga toimige jargmiselt.
1. Sisestage hall pistikiithendus juhtmevabal vastuvdtjal olevasse halli pistikupessa.
2. Sisestage sinine pistikiihendus juhtmevabal vastuvétjal olevasse sinisesse pistikupessa.
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¢ Kolari kaablite iihendamisel ruumilise heli kdlaritega toimige jargmiselt.
1. Uhendage halli pistikupessa tihendatud kélari kaabel halli sildiga kdlariga.
2. Uhendage sinisesse pistikupessa tihendatud kélari kaabel sinise sildiga kdlariga.
3. Sisestage md&lema kélari kaabli punane ja must pistikiihendus digete kdlarite punasesse ja
musta pistikupessa.
o Sildid asuvad kélarite tagakdljel.

2. Ootereziimi kontrollimine parast vooluvorku iihendamist

Uhendage juhtmevaba vastuvdtja mooduli toitekaabel vooluvérku ja juhtmevaba vastuvétja
mooduli kiilge, et moodul sisse lilitada. Juhtmevabal vastuvétja moodulil olev LED-naidik LINK
(sinine LED) hakkab vilkuma. Kui LED ei vilgu, vt 8. sammu Lk 11.

Vilgub siniselt

Toroid-ferriitsiidamiku kinnitamine Soundbari toitejuhtme kiilge
(Kohaldub ainult SWA-9000S- ja MS-seeria Soundbaride/kodukinosiisteemide
iihendamisel.)

Kinnitage toroid-ferriitsidamik Soundbari toitejuhtme
kiilge, et ennetada raadiosignaalidest tingitud
raadiosagedushaireid.
1. Tommake toroid-ferriitsiidamiku kinnitussakki, et
see avada.
2. Tehke Soundbari toitejuhtmega kaks aasa.
3. Kinnitage toroid-ferriitsidamik Soundbari
toitejuhtme kdilge, nagu on ndidatud vasakul
oleval joonisel, ja seejarel sulgege see, vajutades,

kuni see kldpsab paika.
e Veenduge, et ferriitsiidamik oleks kinnitatud
voimalikult Soundbari toitepistiku l&hedale.

Soundbari alumine kiilg
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3. Soundbari pdhiseadme tihendamine juhtmevaba pordilukuga

Uhendage juhtmevaba pordilukk Soundbari pdhiseadme porti ,WIRELESS".
e Juhtmevaba pordiluku paigaldamisel hoidikusse veenduge, et logo ,WIRELESS" jadks tilespoole,

nagu alumisel joonisel ndidatud.

| ! -’

Tugijala tiitipi

-

Seinakinnituse tiilipi

ﬂ"‘ =
O
»

Uhe kinnitusega tiiiip (WMN300SB, ei kuulu komplekti)

Markused tdiendava SWA-W700 (valikuline bassikdlar) ostmiseks
Arge eemaldage juhtmevaba pordilukku Soundbari phiseadme kiiljest.
Tootega kaasasolevat juhtmevaba pordilukku saab kasutada koos SWA-W700-ga (valikuline

bassikélar).
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4. Soundbari valjaliilitamine

Lidlitage Soundbar valja, kasutades Soundbari kaugjuhtimispulti vai vajutades Soundbari
pdhiseadmel nuppu (b (Toide).

a —

e Soundbarikujutis v8ib olenevalt mudelist teie Soundbarist erineda.

5. Funktsiooni, ID SET* konfigureerimine Soundbari
kaugjuhtimispuldiga

Hoidke kaugjuhtimispuldil olevat nuppu VOL 5-6 sekundit all, kuni Soundbari ekraanil kuvatakse
teade ,IDSET".

ID SET

e Soundbarikujutis v8ib olenevalt mudelist teie Soundbarist erineda.

6. Soundbari sisseliilitamine

Lilitage Soundbari sisse, kasutades Soundbari kaugjuhtimispulti vai vajutades Soundbari
pdhiseadmel nuppu ¢b (Toide).

d —

e Soundbarikujutis v8ib olenevalt mudelist teie Soundbarist erineda.
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7. Kontrollige, kas LED-naidik LINK pdleb siniselt ({ihendatud)

LED-ndidik LINK [&petab vilkumise
ja jaab siniselt pdlema, kui Soundbar
on juhtmevaba vastuvotja mooduliga
tihendatud.

Pdleb siniselt

8. Kui SWA-9000S iihendust ei loo, toimige vastavalt LED-naidiku
olekule

LED-naidiku olek Tegevus
Soundbariga
pPal -
oleb ihendatud
LINK (sini
(sinine) . Kontrollige, kas Soundbar on sisse lilitatud.
Vilgub Uhendus
ootereZziimis Korrake samme 4-7.
Kontrollige, kas Soundbar on sisse lilitatud
1. Hoidke juhtmevaba vastuv&tja mooduli
tagakdiljel olevat nuppu ID SET pliiatsi
otsaga 5-6 sekundit all, kuni LED-ndidik
LINK hakkab siniselt vilkuma.
STANDBY .
Poleb Uhenduse viga
(punane)
2. Korrake samme 4-7.
V&tke Gihendust Samsungi
Muu - Vead )
teeninduskeskusega.
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ETTEVAATUST!

¢ Kui lihendasite Soundbari ja ihe vdi mitu Samsungi juhtmevaba kdlarit juhtmevaba marsruuteri

kaudu:

inaktiveerige Soundbari ja Samsungi juhtmevaba kélari ruumiline heli ning seejarel Ghendage ja

kasutage SWA-9000S-i.

¢ Kui lihendate SWA-9000S-i, kuid ei inaktiveeri ruumilist heli, nagu iileval kirjeldatud:
heli esitatakse nii Samsungi juhtmevabade kolarite kui ka SWA-9000S-i ruumilise heli k&larite

kaudu.

Uhilduvad mudelid
HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Mudelite loendit voidakse ette teatamata muuta.
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Traadita mudelid (sealhulgas sagedus 5,15-5,35 GHz)

e Kdesolevaga teatab Samsung Electronics, et see seade on kooskdlas
direktiivi 1999/5/EU p6hiliste nduete ja muude asjakohaste sitetega. C € @
Algupérase vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt
http://www.samsung.com. Valige Tugi > Tootetoe otsing ja sisestage mudeli

nimi. Seda seadet v8ib kasutada kdigis Euroopa Liidu riikides.
Seda seadet voib kasutada ainult siseruumides.

Traadita mudelid (valja arvatud sagedus 5,15-5,35 GHz)
e Kdesolevaga teatab Samsung Electronics, et see seade on kooskdlas direktiivi c €

1999/5/EU pohiliste nduete ja muude asjakohaste satetega.

Algupérase vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt

http://www.samsung.com. Valige Tugi > Tootetoe otsing ja sisestage mudeli nimi.
Seda seadet voib kasutada koigis Euroopa Liidu riikides.

E Selle toote dige loppkaitlemine

— (Elektri- ja elektrooniliste seadmete jadtmed)

(Kehtib eraldi jagtmekogumissiisteemidega riikides)

Selline mérgistus tootel, tarvikutel v&i kirjanduses viitab sellele, et toodet ja selle elektroonilisi
tarvikuid (nt laadijat, peakomplekti, USB-kaablit) ei tohi tédea Opus kasutusest korvaldada koos
teiste olmejadtmetega. Selleks et valtida jadatmekaitluse kdigus keskkonna voi inimeste tervise
kahjustamist, eraldage need seadmed muud tilpi jddtmetest ja suunake need vastutustundlikult
ringlusse, et edendada materjalivarude jatkusuutlikku taaskasutust.

Kodukasutajad peavad votma tihendust kas edasimiiijaga, kellelt nad toote ostsid, v&i kohaliku
omavalitsusega, et saada lisateavet selle kohta, kuhu ja kuidas on v8imalik viia seadmed
keskkonnahoidlikuks taaskasutuseks.

Arikasutajad peavad vétma ihendust tarnijaga ja kontrollima ostulepingu tingimusi. Seda toodet ja
selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude dritegevuses tekkivate jadtmete hulka.

Kui soovid informatsiooni Samsungi keskkonnaalaste ja tootespetsiifiliste regulatiivsete kohustuste

kohta, siis palun kilastage:
http://www.samsung.com/ee/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/environment.html
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Consignes de Sécurité

Merci d’avoir acheté ce produit (SWA-9000S).

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE.
NEPAS OUVRIR

Ce symbole indigue la ATTENTION: POUR LIMITER LES RISQUES DE Ce symbole indique que
présence d’'une tension DECHARGE ELECTRIQUE, NE RETIREZ JAMAIS LE ce produit est fourni
dangereuse dans CACHE (NI ARRIERE DE ’APPAREIL). CERTAINES avec des documents
l'appareil. Ne touchez PIECES QU'IL CONTIENT NE SONT PAS REPARABLES importants relatifs au
jamais les composants PAR LUTILISATEUR. VEUILLEZ CONTACTER UN fonctionnementeta
internes du produit. TECHNICIEN QUALIFIE POUR TOUTE REPARATION. entretien.
@ Produit de classe Il : ce symbole indique qu'aucun branchement de sécurité a la terre
(prise de terre) n'est requis
~ Tension CA : ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le symbole est
une tension CA.
- Tension CC: ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le symbole est
une tension CC
Mise en garde, Consulter le mode d'emploi : ce symbole avertit ['utilisateur qu'il doit
ﬂ consulter le manuel d'utilisation pour en savoir plus sur les informations relatives a la
sécurité.

e Lesfentes et les ouvertures situées a larriere — Ne posez pas de récipients contenant
et en dessous de l'appareil permettent du liquide (ex. : vase, etc.) sur lappareil
d’assurer une ventilation correcte. Afin afin d’‘éviter tout risque d’incendie ou
d’assurer le bon fonctionnement de appareil d’électrocution en cas de projections.
et d'empécher toute surchauffe, veillez a ne e N'exposez pas lappareil a la pluie et ne
jamais obstruer ces ouvertures de quelque le placez pas a coté d'une source d'eau
facon que ce soit. (baignoire, lavabo, évier, cuve, sous-sol

- Ne placez pas appareil dans un endroit humide, piscine, etc.). Si lappareil est exposé
confiné comme une bibliotheque ou un ade leau ou a de 'lhumidité par accident,
meuble intégré sauf si une ventilation débranchez-le et contactez immédiatement
suffisante y est assurée. un représentant agréé.

— Ne placez pas lappareil a proximité e Nesurchargez pas les prises murales, les
ou sur un radiateur ou une bouche rallonges et les adaptateurs afin d‘éviter tout
de chaleur et ne lexposez jamais a la risque d’'incendie ou d*électrocution.

lumiere directe du soleil.

FRA-2




Organisez les cables de sorte qu'ils ne génent
pas la circulation dans la piece ou qu'ils ne
soient pas écrasés par le mobilier attenant.
Assurez-vous toujours que les parties coté
fiche, prise murale et sortie de l'appareil sont
en bon état.

Afin de protéger l'appareil de la foudre, ou
sivous prévoyez de ne pas l'utiliser pendant
une période prolongée, débranchez-le. Faites
de méme avec l'antenne ou le systéme de
cablage. Vous éviterez ainsi qu'ils ne soient
endommagés par la foudre ou une surtension.
Avant de brancher le cordon d'alimentation CA
sur la prise de l'adaptateur CC, assurez-vous
que les caractéristiques électriques de
l'adaptateur CC correspondent a lalimentation
électrique locale.

N'insérez jamais d'objets métalliques dans les
ouvertures de lappareil. Vous risqueriez de
vous électrocuter.

Pour éviter tout risque d*électrocution, ne
touchez jamais les composants internes de
lappareil. Seul un technicien qualifié est
autorisé a ouvrir lappareil.

Enfoncez correctement la prise dans le

mur. Pour débrancher lappareil du mur,

tirez toujours sur la fiche du cable. Ne

tentez jamais de le débrancher en tirant
directement sur le cable. Ne touchez jamais le
cordon d’alimentation si vous avez les mains
mouillées.

Sivous constatez que lappareil ne fonctionne
pas normalement (bruits ou odeurs
inhabituels), débranchez-le immédiatement
et contactez un revendeur ou un centre de
services agréé.
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Entretien du meuble.

- Avantde brancher un composant sur cet
appareil, assurez-vous que celui-ci est
hors tension.

Débranchez toujours l'appareil si vous
prévoyez de ne pas lutiliser pendant une
période prolongée (en particulier si des
enfants ou des personnes aux capacités
réduites sont laissées sans surveillance).

- laccumulation de poussiére sur lappareil
risque de provoquer des étincelles, une
surchauffe ou un probleme d'isolation
et de provoquer un choc électrique, une
fuite électrique ou un incendie.

Contactez un centre de services agréé pour
obtenir plus d'informations si vous souhaitez
installer votre produit dans une piéce exposée
a la poussiére, a des températures extrémes,
a 'humidité ou a des substances chimiques
ou dans un endroit ot il fonctionnera en
permanence, comme dans un hall d'aéroport
ou de gare. Le non-respect de ces consignes
risque dendommager gravement l'appareil.
Utilisez uniquement une fiche et une prise
murale correctement mises a la terre.

— Unemise alaterre incorrecte peut
provoquer un choc électrique ou
endommager 'équipement. (équipement
de classe Tuniquement.)

Pour éteindre completement lappareil, vous
devez débrancher le cordon d’alimentation
de la prise murale. Cest pourquoi le cordon
d’alimentation doit étre facilement accessible
atout moment.

Ne laissez jamais les enfants jouer avec
lappareil.

Conservez les accessoires (piles, etc.) dans un
endroit sdr, hors de leur portée.



e N'installez pas le produit dans un endroit
instable, comme sur une étagere branlante,
unsolincliné ou dans un local exposé a des
vibrations.

Ne faites pas tomber lappareil et ne l'exposez
pas a des chocs. S'il est endommagé
débranchez le cable d'alimentation et
contactez le centre de services.

Pour nettoyer lappareil, débranchez d'abord
le cable d'alimentation de la prise murale,
puis essuyez-le avec un chiffon doux et sec.
N'utilisez pas de produits chimiques, tels que
de lacire, du benzéne, de lalcool, des diluants,
des insecticides, des purificateurs d’air, des
lubrifiants ou des détergents. Ils risquent
d’endommager le revétement du produit ou
d’en effacer les inscriptions.

Evitez toute projection d’eau sur lappareil. Ne
posez jamais d'objets contenant un liquide
(ex: unvase) sur lappareil.

Ne branchez pas plusieurs appareils
électriques sur une méme prise murale.
Surcharger une prise murale peut provoquer
une surchauffe et donc un incendie.

AVERTISSEMENT :

e AFIN D’EVITER TOUT RISQUE

DE PROPAGATION D’INCENDIE,

ELOIGNEZ LES BOUGIES OU LES

AUTRES DISPOSITIFS A FEU NU

DE LAPPAREIL.

Pour réduire les risques d’incendie ou de
décharge électrique, veuillez ne pas exposer
cet appareil a la pluie ou a 'humidité.
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Précautions

1. Vérifiez que lalimentation électrique

CA ou CCde votre logement respecte

les conditions en matiére d'alimentation
répertoriées sur [‘étiquette d'identification
située au dos de votre produit. Installez

le produit horizontalement, sur une base
adaptée (meuble), en laissant suffisamment
d’espace autour du produit pour une bonne
ventilation (entre 7 et 10 cm). Vérifiez que les
fentes de ventilation ne sont pas couvertes.
Ne placez pas lunité sur des haut-parleurs
ou sur tout autre équipement susceptible

de devenir chaud. Cette unité a été concue
pour une utilisation continue. Pour ['éteindre
complétement, débranchez la prise CA de la
prise murale.

. N'exposez pas lunité a la lumiere directe du

soleil ou a d'autres sources de chaleur.
Cela pourrait entrainer une surchauffe et des
dysfonctionnements.

. Débranchez le cable d'alimentation de

la prise murale CA si lunité présente un
dysfonctionnement. Le produit na pas été
congu pour une utilisation industrielle, mais
pour une utilisation personnelle uniguement.
De la condensation peut se former si le
produit a été stocké a basse température.
Sivous transportez l'unité en hiver, attendez
environ 2 heures, le temps quelle atteigne la
température ambiante, avant de l'utiliser.

. Silalimentation électrique est utilisée a

240V CA, un adaptateur de prise adapté doit
étre utilisé.



Consignes de sécurité
importantes

Lisez attentivement ces consignes avant
d’utiliser lappareil. Veillez a respecter toutes les
consignes répertoriées ci-apres. Conservez ces
instructions a portée de main pour vous y référer
ultérieurement.

1
2.
3.

Lisez attentivement ces consignes.
Conservez-les précieusement.

Tenez compte de tous les avertissements
mentionnés.

. Respectez toutes les instructions sans

exception.
N'utilisez pas cet appareil a proximité de
leau.

6. Nettoyez-le a laide d’un tissu sec.

Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation.
Installez lappareil conformément aux
instructions du fabricant.

. N'installez pas l'appareil a proximité d'une

source de chaleur de type radiateur, registre
de chaleur, cuisiniére ou tout autre appareil
(y compris les récepteurs AV) générateur de
chaleur.

Ne désactivez pas le dispositif de sécurité
de la fiche de mise a la terre ou de la fiche
polarisée. Une fiche polarisée comporte
deux lames dont l'une est plus large que
lautre. Une fiche de mise a la terre comporte
deux lames et une troisiéme broche de

mise a la terre. La lame la plus large et la
troisieme broche sont destinées a assurer
votre sécurité. Si la fiche fournie ne s'insere
pas dans la prise utilisée, faites appel a un
électricien pour faire remplacer celle-ci.

10.Placez le cordon d'alimentation de sorte
qu'il ne puisse étre ni piétiné ni pincé,
particulierement au niveau de la fiche, de
la prise de courant et du point de sortie du
cordon de lappareil.

11. Utilisez exclusivement les fixations/
accessoires spécifiés par le fabricant.

12. Utilisez exclusivement
le meuble a roulettes, le
socle, le trépied, le support
ou la table recommandés
par le fabricant ou vendus
avec lappareil. Si lappareil est posé sur un
meuble a roulettes, déplacez lensemble
avec précaution pour éviter de faire tomber
lappareil et de vous blesser.

13. Débranchez l'appareil en cas d'orage ou
lorsqu'il est inutilisé pendant une période
prolongée.

14.Confiez toutes les réparations a un
technicien qualifié. Votre appareil doit
impérativement étre réparé lorsqu'il a
été endommagé de quelque maniére que
ce soit : détérioration du cordon ou de la
fiche d’alimentation, projection de liquide
sur lappareil, chute d'objets a lintérieur
de l'appareil, exposition a la pluie ou a
'humidité, dysfonctionnement, chute.
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Accessoires

.c:;

Enceinte Cable d’enceinte
surround (2EA) (2EA)
Module de Vis (2EA) Supportdeclé
réception électronique
sans fil (Fixation
verticale)

Qs =

Cordon Clé électronique
d’alimentation sans fil (WHM520V)

S [

Supportdeclé Noyau de tore ferrite
électronique
(Fixation murale /
Fixation unique)

e acléélectronique sans fil est uniquement compatible avec les Soundbars Samsung.
Pour une liste des Soundbars Samsung compatibles, reportez-vous a la page 12.
Ne connectez pas la clé électronique a un autre appareil, comme un smartphone, un ordinateur de

bureau ou un ordinateur portable.

Spécifications

Module de réception sans fil
Poids

0,7 kg

Enceinte surround

0,6 kg

Module de réception sans fil
Dimensions (Lx H x P)

50,0 X201,3X132,0 mm

Enceinte surround

875X147,0 X875 mm

Plage de températures de fonctionnement

+5°Ca+35°C

Plage de taux d’humidité de fonctionnement

10% ~75%

Sortie Consultez le manuel du propriétaire.
Plage de fréquences 20Hz~20KHz
Consommation électrigue totale en veille (W) 1,0W
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REMARQUES

— Samsung Electronics Co,, Ltd se réserve le droit de modifier les caractéristiques sans préavis.

- Le poids et les dimensions sont approximatifs.

— Pour plus d'informations sur lalimentation et la consommation électriques, reportez-vous a
l‘étiquette collée sur le produit.

— Laprésentation et les spécifications peuvent faire lobjet de modifications sans préavis.

Avis de licence libre
e Pour toute requéte et demande concernant les sources ouvertes, contactez Samsung via e-mail a
ladresse (0ss.request@samsung.com).

Remarque Importante a Propos du Service
e Des frais supplémentaires pourront vous étre facturés dans les cas suivants :
(a) Vous demandez lintervention d’'un ingénieur, mais il savere que lappareil ne présente aucune
anomalie (par ex. vous n'avez pas lu ce Manuel d'utilisation).
(b) Vous portez lunité a un centre de réparation, mais il Savére que celle-ci ne présente aucune
défaillance (par ex. vous n'avez pas lu ce Manuel d'utilisation).
e | e montant de ces frais administratifs vous sera notifié avant que tout travail ou toute visite a votre
domicile ne soit effectuée).

Connexion du SWA-9000S a une Soundbar

1. Connecter le module de réception sans fil a 2 enceintes surround

Utilisez les cables d’enceinte pour connecter deux enceintes surround au module de réception sans
fil.
e Les cables denceinte répondent a un code couleur.

SURROUND-LEFT SURROUND-RIGHT

¢ Lorsde la connexion des cables d’enceinte au module de réception sans fil, suivez ces étapes :
1. Insérez la fiche grise dans la prise jack grise du module de réception sans fil.
2. Insérez la fiche bleue dans la prise jack bleue du module de réception sans fil.
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» Lors de la connexion des cables d’enceinte aux enceintes surround, suivez ces étapes :

1. Faites correspondre le cable d’enceinte connecté a la prise jack grise a l'enceinte avec
l‘étiquette grise.

2. Faites correspondre le cable d’enceinte connecté a la prise jack bleue a l'enceinte avec
['étiquette bleue.

3. Insérez les extrémités rouge et noire de chaque cable d’enceinte dans les prises jack rouge
et noire des enceintes appropriées.
o |es étiquettes sont situées au dos des enceintes.

2. Veérifiez l'état de veille aprés le branchement a une prise électrique

Branchez le cordon d’alimentation du module de réception sans fil a une prise électrique et
raccordez-le au module de réception sans fil pour allumer le module de réception sans fil.

Le voyant LED LINK (LED bleue) situé sur le module de réception sans fil clignote. Si le voyant LED
ne clignote pas, reportez-vous a 'étape 8 a la page 11.

Clignotementbleu

Fixer le noyau de tore ferrite au cordon d’alimentation de la Soundbar
(Applicable uniquement lors de la connexion de Soundbars/Home cinéma SWA-9000S
et de lasérie MS.)

Fixez le noyau de tore ferrite au cordon d’alimentation
de la Soundbar pour aider a éviter toute interférence RF
avec des signaux radio.

1. Tirez sur la languette de fixation du noyau de tore
ferrite pour louvrir.

2. Faites deux boucles avec le cordon d’alimentation de
la Soundbar.

3. Fixez le noyau de tore ferrite sur le cordon
d'alimentation de la Soundbar comme indiqué sur la
figure sur la gauche, puis fermez-le en appliquant une
pression dessus jusqu’a entendre un clic.

Partieinférieure delaSoundbar e Assurez-vous que le tore ferrite est fixé aussi prés de
la fiche d'alimentation de la Soundbar que possible.
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3. Connexion de lunité principale de la Soundbar a la clé
électronique sans fil

Connectez la clé électronique sans fil au port « WIRELESS » situé sur [unité principale de la
Soundbar.
e Lorsde linsertion de la clé électronique dans le support, assurez-vous que le logo « WIRELESS »
est tourné vers le haut, comme indiqué sur limage ci-dessous.

Fixation verticale

Fixation murale

Fixation unique (WMN300SB, non fourni)

Précautions pour l'achat d'un SWA-W700 supplémentaire (subwoofer en option)

Ne retirez pas la clé électronique sans fil de lunité principale de la Soundbar.

La clé électronique sans fil fournie avec le produit peut étre utilisée avec le SWA-W700 (subwoofer
en option).
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4. Eteindre la Soundbar

Eteignez la Soundbar & laide de la télécommande de la Soundbar ou en appuyant sur le bouton
() (Alimentation) situé sur lunité principale de la Soundbar.

»—\

¢ 'image de la Soundbar peut étre différente de votre Soundbar, selon le modeéle.

5. Configurer « ID SET » a laide de la télécommande de la
Soundbar

Appuyez sur le bouton VOL de votre télécommande pendant 5 a 6 secondes jusqua ce que le
message « ID SET » s'affiche sur écran de votre Soundbar.

ID SET

¢ L'image de la Soundbar peut étre différente de votre Soundbar, selon le modele.

6. Allumer la Soundbar

Allumez la Soundbar a laide de la télécommande de la Soundbar ou en appuyant sur le bouton
) (Alimentation) situé sur lunité principale de la Soundbar.

- NN
ON

¢ L'image de la Soundbar peut étre différente de votre Soundbar, selon le modele.
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7. Vérifiez que le voyant LED LINK s’éclaire en bleu en continu
(connexion établie)

Le voyant LED LINK arréte de clignoter
et s'éclaire en bleu en continu
lorsqu’une connexion est établie entre
la Soundbar et le module de réception
sans fil.

Allumé en bleu

8. Sile SWA-9000S ne se connecte pas, suivez les étapes
nécessaires selon l'état du voyant LED

EtatLED Action
Allumé Connectéavec la
Soundbar
LINK (Bleu s .
{ : Etatdeveilledela | Veérifiezque laSoundbar estallumée.
Clignotement )
connexion Répétez les étapes 4 a7.
Vérifiez que la Soundbar est allumée.
1. Appuyez sur le bouton ID SET au
dos du module de réception sans fil
avec la pointe d'un stylo pendant 5 a
6 secondes jusqu'a ce que le voyant
LED LINK clignote (en bleu).
i Echecdela
STANDBY (Rouge) | Allumé i
connexion
2. Répétez les étapes4a’.
Contactez un service aprés-vente
Autres - Erreurs
Samsung.
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PRECAUTIONS

 Sivous avez connecté votre Soundbar et une ou plusieurs enceintes sans fil Samsung via un

routeur sansfil :

Désactivez le son surround pour la Soundbar et l'enceinte sans fil Samsung, puis installez et utilisez

le SWA-9000S.

¢ Sivous connectez le SWA-9000S et que vous ne désactivez pas le son surround comme indiqué

ci-dessus:

Le son sera émis des enceintes Samsung sans fil et des enceintes surround du SWA-9000S.

Modeles compatibles

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Laliste des modéles est sujette a modifications sans avis préalable.
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Modeles sans fil (avec plage de fréquence de 5,15 GHz a 5,35 GHz)

e Par la présente, Samsung Electronics déclare que cet équipement est
conforme aux exigences principales et autres dispositions relatives a la
Directive 1999/5/EC.

La déclaration de conformité originale se trouve sur le site
http://www.samsung.com, allez sur Assistance > Recherche assistance produit et saisissez le nom

du modele.
Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays de ['Union Européenne.
Cet appareil ne peut étre utilisé qu'en intérieur.

Modeéles sans fil (sans plage de fréquence de 5,15 GHz a 5,35 GHz)

e Parla présente, Samsung Electronics déclare que cet équipement est conforme aux
exigences principales et autres dispositions relatives a la Directive 1999/5/EC.

La déclaration de conformité originale se trouve sur le site http:/www.samsung.com,
allez sur Assistance > Recherche assistance produit et saisissez le nom du modele.
Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays de [Union Européenne.

E Les bons gestes de mise au rebut de ce produit
(Déchets d’équipements électriques & électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte séparés)

Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses
accessoires électroniques usagés (chargeur, casque audio, cable USB, etc.) ne peuvent étre jetés
avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrolée des déchets présentant des risques
environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des
autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matiére qui les compose dans le cadre d’un
développement durable.

Les particuliers sont invités a contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou a se renseigner
aupres des autorités locales pour connaitre les procédures et les points de collecte de ces produits
en vue de leur recyclage.

Les entreprises et particuliers sont invités a contacter leurs fournisseurs et a consulter les conditions
de leur contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent étre jetés avec les autres déchets.

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de Samsung et sur les

obligations réglementaires spécifiques a l'appareil (par ex. la réglementation REACH), rendez-vous sur :
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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MAnpodopieg yia tnv AopaieLa

L0 EUXOPLOTOULE YLOL TNV ayopd auToU Tou Ttpoiovtog (SWA-9000S).

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAX

MHN ANOITETE

AUTO T0 0UpBOAO UTIOSELKVUEL
TNV apouata UPNAAG Taong
0TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG,.
Elvat eTtikivbuvo va éxete
0TIoLOLSNTIOTE E(60UG ETTADN LE
KATIOLO ECWTEPLKO EEAPTNHA
autol Tou TTPOlovVTOG.

MPOXOXH: A NAMEIQXETE TON KINAYNO
HAEKTPOMAH=IAL, MHN AQAIPEITE
TO KAAYMMA (H TO NIZQ MEPOE) THX
YYYKEYHE. AEN YNAPXOYN EZAPTHMATA XTO
EXQTEPIKO THX LYEKEYHZ MOY MMNOPOYN
NA ENIEKEYALTOYN AMO TO XPHETH.
ANAGEXTE OAEX TIX EPTALIEY EMIXKEYHY XE
E=EIAIKEYMENO MPOZQMIKO.

AUTO T0 GULBONO
UTIOSELKVUEL OTL AUTO
TO TIPOL6V cuvodeleTal
amd oNUAVTLKN
TEKUNPLWON OXETIKA
LLE TN AeLToupyla Kat T
GUVTHPNON TOU.

@ Mpotoév katnyoptog Il: Auté To aUpBoA0 UTIOSELKVUEL OTL Sev amatteital ouvdeon aohaleiag

HE TNV NAEKTPLKN yelwon.

Taon evaA\aooOUEVOU PEULATOS: AUTO TO GUUBOAD UTTOSELKVUEL OTL ) OVOLOOTLK TAGT TIOU
emlonuatveTal pe To cOPBoAo elval TAon eVAANACCOOUEVOU PEVHATOS.

Taan ouvexoUg peVaTog: AUt To OULBOAO UTIOSELKVUEL OTL I OVOLAOTLKI) TAGN TIoU
emonpatvetal e to oUpBoAo elvat Tdon ouvexolg peuATOC,

]

Mpoaooxr, cUPBOUAEUTELTE TIG 06NYieS xpriong: AuTtd To oupBoAo kaBobnyel To xproTn va
OUKBOUAEUTEL TO EyXELPLELO XPFONG VLA TIEPALTEPW TIANPODOPLES TXETIKA LE TNV AOHAAELQL.

e 310 TeP{PANIA TNG CUOKEUNC, KABWG Kat
0To Tlow 1 0T0 KATW LEPOG TNG, UTTAPXOUV
OXLOWES KA avolypaTa yLo Tov amapaitnto
e€aepLopo. MNa va dltaopaAlotel nagLémotn
AELTOLPYLA AUTAG TNG CUOKEUAG KAL YLaL v
TIPOOTATEUTEL ATIO UTTEPBEPUAVAN, QUTES
0L OXLOUES KOLL TOL QVOLyOTaL GEV TIPETIEL VAL
dpadovtal oUTE va KAAUTITOVTAL.

- Mnv TomoBetelte AUTA TN OUOKELN O€
TIEPLOPLOLEVO XWPO, OTIWGS BLRALOBNKES
1 EVTOLXLOHEVES VTOUAQTIES, EKTOG AV
TIOPEXETAL ETIAPKNAG £§0EPLOUAG.

- Mnv tomoBeTelTe QUTH) TN CUOKEU)
KOVTA N Tdvw amd KahopLdep 1
BepUavTIKO oW N o€ €va onpELo TIou
elval ekteBeLlévo o€ AETD NALOKO PWG,.

- Mnv tomoBstelte Soyela (BAla kAL
TIOU TTEPLEXOUV VEPO TTAVW OE QUTNH
TN oUOKeUN. Av XuBel vepd, umopel va
TIPOKANBEL TTUpKayLA 1) NAekTpOTIANE AL

e Mnv adrVETE QUT T CUOKEUN EKTEDELLEVN
0Tn Bpoxn Kol LUnv Tnv TomoBeTelTE KOVTA O€E
VEPO (KOVTA O€ UTIAVLEPQ, VUTTTHPQ, VEPOXUTN
kou{lvag 1 Aekdvn TThuatpatog, ag uypod
UTIOVELO 1) KOVTA O€ TILOLVa K.ATL). AV auTh N
ouakeun Bpayel katd Aabog, amoouvbéate
v ard tnv eida Kol ETILKOWWVAOTE AUEOWS
He evav €£0UaL060TNHEVO AV TLTIPOCWTIO.

e Mnv uttepdopTWVETE TIG TIPLLES, Ta KAWL
TIPOEKTAONG 1) TOUG TIPOCAPLIOVELS TTEPQ
TWV SUVATOTHTWY TOUG, ETIELST KATL
TETOLO UTTopE( va 08Ny 0EL 0€ TIUPKOYLA T
nhektpomAnéia.
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NepdoTe Ta KaAWOLA PEUATOC £TAL WOTE VAl
NV TO TTATATE KOl VO TIPOCTATEVOVTAL ATTO
®B0oPES TTOU UTtopoUV va TtpokANBoly aToé dANa
QVTIKELEVA TIOU TOTTOBETOUVTOL TTIAVW O€ QUTA
1) TTPoC auTd. AwaTe Wolattepn mpoooyn ata
KaAWSLA aTNV GKPEN ToU OIS, 0TS TplleC KaL 0To
onuelo e£660u Ao TN CUCKELN).

fa TNV TPOOTaTla QUTHS TNG GUTKEUNG KT
N SLAPKELA KaTaLy(dwy 1) OTav TTPOKELTAL VA
Helvel ywplg emtrpnaon n 6tav 6ev TPOKELTAL
VL XPNGLHOTIOWNBEL yLal LLEVANEG XPOVLKES
TIEPLOSOUC, ATIOCUVEEDTE TNV aTtd TNV Tpila
KOlL ATIOOUVEEDTE TO 0U0TNHA KEPALAG )
KaAwSLaKNG TNAedpaans. Me autov Tov TPOTIo
QTIOTPETIETE TNV TTPOKANGN {NULAS 0T OUCKEUN
aTo KEPAUVOUS KOl UTIERTATELS PEUHATOC.
Mpotol guvbeoeTe To KAWL pelpatog AC
otnv €§060 Ttou Ttpooappoyéa DC, BeBalwbelte
OTLN Tdon Tou tpooappoyeéa DC avTioTtolyet
0TNV TOTILKNA TTIOPOX T NAEKTPLKOU PEULATOS,.
MOTE LNV £L0AYETE OTLONTIOTE HETAAMKO

HECQ 0TA AVOLKTA €PN QUTHS TNG GUOKEUNS.
AL0DOPETIKE, UTIAPYEL Kivouvog va TtpokAnBet
nAektpotAnia.

M v amopuyn nAektpomAnélag, ToTE Lnv
ayylleTe T0 E0WTEPLKO AUTAG TNG CUOKEUNG.
AUT ) GUOKeLN Bal TTPETTEL Va avolyETaL HOVO
aTo £vay eEELOLKEVHEVO TEXVLKO.

Opovtiote va ouvEETETE TO KAAWSLO

PEULATOC £TOL WOTE VO EQAPUOTEL KA. OTay
QATIOOUVEEETE TOU KAAWSLO PEVLOTOG ATIO TNV
mpila, va Tpafate TavTa To KaAwdLo PEUHOTOS
aTo To dLg Tou. MoTé pnv tpafdte To 15Lo To
KAAWSLO PEUHATOC VLA VAL TO ATIOCUVOETETE.
Mnv ayyilete To KaAwdLO peLATOS e
Bpeyuéva xepLa.

Av autr) n ouokeun dev Aettoupyel GUTLONOYLKA
— €LOLKOTEPQ, AV TIOPALTNPNOETE A0UVABLOTOUG
NXOUG I LUPWOLES AUTTO TN GUTKEUN —
QUTIOOUVOETTE TNV AUETWG KAL ETILKOWWVIAOTE
LE evay €§0UTL060TNIEVO QVTLTIPOOWTIO N
KEVTPO 0€PPLG.

GRE-3

e JUVTNPENON TOU TEPLBATLATOG.

- [potol ouvbeaeTte AAa §apTALOTA
0€ QUTO TO TTPOLOV, GPOVTIOTE VoL T
QTIEVEPYOTIOLOETE.

e DpoVTLOTE VO ATIOOUVEETETE TO OIS ATIO

v TTpLa av To TIPOTOV SEV TTPOKELTAL VA
xpnotpototnBel 1) av poOKeLTaL va Aelmete
QaTIo TO OTILTL VLA TIOPATETALEVO XPOVLKO
SlaoTnUa (EL6LKA 6TV LEVOUV LOVOL OTO
oTtitt madid, NAKLWPEVOL 1 ATopa e
avarnpla).

- Houoowpeupévn okovn ptopel va
TIPOKOAAEDEL NAEKTPOTTANELD, NAEKTOLKT
SLappor 1 TTUpKayLd, SnULoUpYWYTAg
OTIVONPES Kat BepUOTNTA 0TO KOAWSLO
PEVUATOC 1 AAAOLWVOVTAS T HOVWaT).

AmnteuBuvBeite o€ €va eoualodotnpEVo
KEVTPO 0€PPLS yLa TTAnpodopieg av
OKOTIEVETE VA TOTIOBOETHOETE TO TIPOLOV 0aG
0€ XWPO LE TIOND OKOVI, UPNAES 1) XALNAES
Beplokpaates, peyaho 0000 TO LYpPATLAC,
XNULKES ouaieq 1 o€ xwpo 6Tou Ba Aettoupyel
24 (PEG TO ELKOOLTETPAWPO, OTIWG OF
aEPOSPOULO, OLENPOSPOULKO OTOBIO KATL AV
6€V TO KAVETE QUTO, EVOEXETAL Va TIPOKANBEL
gofapr {nuLd oTo TTPolov oag.
XpnotpoTotelte LoV dLg Kol Tipideg Le Ty
KATAAANAN velwan.

- Tuyxov akatdAANAn velwan evdéxetat
va pokaAéael nhekTpomAngia 1 {nuLa
atov e€omALopO. (MOvo yia e§0TTALO O
katnyoplagl.)

M0l Va QUTTEVEPYOTIOLNOETE EVTIEAWS AUTA TN
OUOKEUN, TIPETIEL VAL TNV OTIOOUVEETETE ATIO
v mptda. Katd ouvemela, n pida Kat To
LG TTPETIEL VAL EVOL ALETA TTPOTRACLLA AVa
QOO OTLYHN.

Mnv apnveTe Ta aLdLa va mailouy pE To
TIPOLOV.

AmtoBnkeloTe Ta tpdobeta e§aptrpata
(umataplo K.ATL) 0€ A0QONES LEPOG, LOKPLA
aTo matdLd.



e Mnv tomoBetelte T0 TPOIOV 0€ aoTadn

B€on OTWG 0€ KATIOLO PAdL TIOU KOUVLETAL,
g€ KeKALPEVO 6aTedo 1 og Béan Tou elvat
ekTeBeLLEVN 0€ KpadaapoUC.

Mnv aprVeTE TO TTPOTLOV VOl TIETEL KATW KAl
NV To XTUTdTe. Av To Ttpoidv uTtoatel {nuig,
ATIOOUVEEDTE TO KAAWSLO PEUHATOS KAl
ETILKOWVWVIOTE LLE EVA KEVTPO TEPPRLS.

la va KoBaploeTe QUTH T CUOKEUT,
QTOOUVOEDTE TO KOAWALO peUATOS ATTO

v Ttptla kal okouTtloTE TO TIPOLOV HE Eval
pahakd, ateyvo Tavi. Mn xpnotpoToLelte
XNHKE OTtws Kept, BeVOAN, aAKOOAN,
SLONUTLKA, EVTOHOKTOVQ, ATIOTUNTLKA XWPEOU,
ATV TLKA 1) QTTOPEUTIOVTLKA. AUTA Ta
YNULKE UTT0POoUV VoL TIPOKAAEGOUV aANotwan
0NV ERPAvLoN TOU TTPOLOVTOC 1) va 6B oouy
TLG TUTIWHEVES eVOE(EL €TTAVW OTO TTPOTOV.
Mnv eKBETETE QUTH TN OUGKEUT| O 0TAYOVES
1) TiitoLMopata uypwy. Mnv tomobetelte
Soyela yepdra e vypd, omwe Bada, emavw
0Tn OUOKEUN.

Mn ouvb£ETE TIOMATIAEG NAEKTPLKES
OUOKeUEG aTnV (6La tplda. H utteppdptwon
Lo mpldag Umopet va mpokahéoet
UTIEPBEPLAVOT) TNG, LLE ATIOTEAET A VL
TPOKANBEL TTUpKayLAL.

MPOEIAOMNOIHXH :
e MANAAMNOTPAMEIH

E=AMNAQXH TYXON MYPKATIAZ,

NA KPATATE MANTA MAKPIA

ATO AYTO TO MPOION KEPIA

KAIAAAA ANTIKEIMENA ME TYMNH OAOTA.
Mo va teploploeTe Tov Kivouvo TTpokANang
TIUPKAYLAG 1) NAekTpoTANn&lag, unv ekBéteTe
QUTY) T OUOKEUN) o€ Bpoyn 1 o€ uypactia.
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MéEtpa poataciog

1. BeBawwbelte dtLn tpododoota

€VOANQOGdHEVOU 1) GUVEXOUG PEULATOG

0TO OTI{TL 00G CULHOPPWVETAL LE TLG
ATAULTHoEL TPod0odoaiag TTou avadEpovTal
gTNV ETIKETA QVayvwpLang mou Bploketal
0TnV Tlow TTAEUPA TOU TIPOTAVTOG.
TomtoBeTroTE TO TIPOLdV 0€ opLldvTLa

B¢an, o€ pLa KATAAANAN Baaon (ETtLho),
APAVOVTOG OPKETO EAEUBEPO XWPO TELYUPW
yLa e€aepLopo (7~10 k). BeBatwOeite dtL ot
mepatdeg e€aoeplopol Sev KaAUTITOVTAL.
Mnv ToTtoBeTELTE TN HOVASQ OE EVIOYUTES 1
Ao €§0TIALO O TTOU pTToPEL va BeppavBet.
H povada €xel oxedLaoTel yia guveyn
xpnan. Ma mArpn amevepyotolnon

NG Hovadag, amocuvdeaTe To BUoHA
€VOANQOGOHEVOU PELPATOC ATTO TNV TIpila
TOU Tolyou.

. Mnv adrvete ekteBelpévn T Lovada

ameuBelag 0To NALAKO PWG 1) AANES TINYES
Bepuavong. Mmopet va uttepBeppavBoly Kat
VL TIPOKAN Bl BAGRN.

. ATIOOUVOEQTE TO KAAWSLO TPOP0S0TLaG

amd tnv mpida evaANaooopEVOU PEULATOG
€0V TTapatnpEnoete Suoheltoupyia TG
povadag. To poiov Sev tpoopileTat

yla €pyooTactakn Xpnon. Mpoopiletal
QTIOKAELOTLKA VLA TIPOCWTILKHA XPRON. L€
TIEPLTITWON TTOU TO TPOTLoV amodnKeuTel
0€ XAUNAEC BepoKpaaleg, eVOEXETAL VAL
TPOKANBEL oupmUKvwan. Edv petadepete
TN Hovada KaTd T XELLEPLWVT| TIEPLOSO,
TIEPLUEVETE TTEPLTIOU 2 WPES £WG OTOL N
povada amokthoeL Beppokpacia dwuatiou
TIPWV VOL TN XPNOLLOTIOLNCETE.

. Edv To Tpododotikd xpnotpotowndel o

evahhaoadpevo pelpa 240V, Ba tpETeL va
XPNOLHOTIOLAOETE KATAAANAO TPODOSOTLKO.



INHOVTLKEG 06NYLES yLa TNV
agPpaieLa

AL0BAOTE TIPOTEKTIKA QUTES TLG 06NYLEGg
Aettoupylag TpoToU XPNOLUOTIOLOETE TN
povada. AkolouBriaTe OAeg TLG 06nyieg yLa
TNV A0HANELC TTIOU AVADEPOVTAL TIAPOKATW.
KpatnoTe POXELPES QUTES TLG 0ONYLES
Aettoupylag yia LeANOVTLKN avadopd.

1. AlBAoTe QUTES TIC 06nyieC.

2. QUNGETE QUTEC TIC 06NnVieC.

3. NdBete umdPn oag OAeC TIG
TIPOELSOTIOLNTELG.

4. AkohouBrioTe ONeG TG 06NY(ES.

5. Mn XpnNOLLOTIOLELTE QUTH) TN GUOKEUN KOVTA
o€ VeEPo.

6. KaBapilete pdvo pe va ateyvo Tavi.

7. Mn ¢pddete ta avolypata e§aepLopoU.
EVKATOO0TAOTE 0UUDWVA LE TLG 08NYLES TOU
KOTALOKEVQO TN,

8. Mnv TomoBeTElTE KOVTA OE TINYES
BepuoTNTAC OTIWG KAAOPLOER, BEPLAVTIKA
OWHOTA, NAEKTPLKES KOULLVES 1 ANNES
OUOKEUEG (OUUTIEPLAALBAVOLEVWY SEKTWV
AV) Trou tapdyouv BepudTnTa.

9. Mn LATOLWVETE TOV 0KOTIO Aodaelag Tou
TIOAWHEVOU PLG 1) TOU OIS LE AKPOSEKTN
velwongc. Ta moAwpéva eLg Stabétouy 600
TIAGKE OKPOSEKTEG, LLE TOV EVOWV TILO TIAQLTU
Ao Tov AANO. Ta OIS LE aKPOSEKTN YelwaNg
SLaB€TOUY 600 TTAOKE OKPOSEKTEG KAl Evay
(10 KUAWEPLKO aKPOSEKTN VElWaNC.

O TTAOKE AKPOSEKTNG I 0 TP(TOS KUAWVEPLKOG
AKPOGEKTNG TTOPEXOVTAL YL TNV 0TDANELA
00G. AV TO TIAPEXOHEVO DLS SV TapLalel
otnv plda oag, oupBouleuTElTE Evay
NAEKTPOAGYO YLA TNV QVTIKATACTOON TNG
TETOAALWHEVNS TTPldag.

10.Mnv TTOTATE KAl L SUTAWVETE TO KAADSLO
peUATOC, TTPOOTATEVOTE TO ATIO HBOPES
eLOLKd 0To DLG, TLG UTIOSOXES KL Ta onpela
0UVOEDNG LIE TN OUOKEUN.

11. Xpnotpomotelte pévo ta mpogaptrpata/
a&eogoudp Tou kaBopilovTat armo Tov
KOTALOKELOO TN,

12. Xpnowuomoteite povo to
KQPOTOAKL, Tn Bdon, To
Tplmodo, To T pLyHa ) TO
Tpamed mou kaBopileTal
QaTd TOV KATAOKEUOO T

1 TtwAeltat padt pe tn ouokeur). Otav
XPNOLLOTIOLE(TE KOPOTOAKL, B TIPETIEL VAL TO
petaklvelte padl pe Tn oUOKELN LIE TTIPOCOYN
YLOL VAL ATIOPUYETE TPAUHATLOHO ATTO
EVOEYOLEVN AVOTPOTTN.

13. ATOOUVEETE QUTH TN CUOKEUN KATA TN
SLapkeLa kataydwv e kepauvoug 1y 6Tav
SEV TN XPNOLLOTIOLELTE VLAl LEYANES XPOVLKES
TEpLOSOUG.

14. AvaBeTeTte OAeG TIG pYOOLEG ETILOKEUNS
o€ €£0U0L0O0TNHEVO TIPOCWTILKO TEPPLC.
Amtauteltal o€pPLg OTav N GUOKEUN £XEL
uTtoatel omtotadnToTE {NULd, OTIWS {NULA
0T0 KAAWSLO PEULATOS I GTO BLG, TTTWAN
UYPOU 1) AVTIKELUEVWY LETQ 0TI GUOKEUN),
€kBean TNG CUOKEUNC o€ Bpoxn 1 bypactia,
LN GUCGLOAOYLKHA AetToupyia A TTTwaon TG
OUOKEUNG.
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Hyelosurround  KaAwéLo nyeiov KaAwéLo AcUppoto KAeLSL
(2 ty.) (2Tpy.) Tpododoaiag UALKOU (WHM520V)
Movada Bi6a (2 Tpy.) Bdon KAeLSLO0 o KAELSLO0 UALKOU ITELPOELONG
agUpHATOU UALKOU (TOTog eTLToiyLag Twpnvag peppitn
6€kTn (Tomog Baang otnpLEng / ToTog
oTApLEng) piog othpLEng)

e To aoUppaTo KAELSL UALKOU elvat oupato povo e ta Soundbar tng Samsung. Ma va delte n
AMota pe ta oupBatd Soundbar tng Samsung, avatpedte otn oeAiba 12. Mn ouvdéeTe T0
aoUPUATO KAELST UALKOU o€ oTtotadritote dAAN cuaKeur, OTtwG smartphone, emitpatedlo 1) popntd
UTIOAOYLOTN.

MpodLaypadeg

Movada agVppaTou SEKTN 0,7 kg
Bdpog

Hyeto surround 0,6 kg

Movada agVppaTtou SEKTN 50,0 X201,3 X132,0 mm
AaoTtaoeS (MxYxB)

Hyeto surround 875X 1470 X 875 mm
EUpog Beppokpaatag Aettoupyiag +5°C €wg +35°C
EUpoguypaaiag Asttoupyiag 10% ~ 75%
Amtoboon AvaTPEETE 0TO EYXELPLOLO XPNOTN
EUpog ouxvotnTwy 20 Hz~20 KHz
YUVOMKN KaTavaAwaon evépyeLag (W) o€ KaTaoTaan VAoV 1,0W
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IHMEIQXEIX

- Hetatpela Samsung Electronics Co., Ltd eTLlpUAGTOETAL TOU SIKALWLATOG VA TPOTIOTIOLEL TLG
TpodLaypadES Xwplg eLdotolnan.

- OUTLEG BApOUG KAt TTAEUPWV elval Katd TTpogeyyLan.

— [0 TEPLOOOTEPES TTANPODOPLEG OXETIKA LLE TNV TPODH0OS0G LA KAL TNV KATAVAAWGT) EVEPYELAC,
QVOTPEETE OTNV ETIKETA TTOU BPLOKETAL TTAVW OTO TTPOLOV.

- Hoyeblaon kat ot tpodlaypadeg pHropolv va aAGEouy Xwplg tponyoupevn eldototnan.

Ewdotmtoinon yia TG adeLeg Xpriong AOyLoLLKOU avoLy To KWELKa
o [10VQ OTELAETE €PWTAOELS KO QULTILOTO OXETLKAL LLE AOYLOHLKO QVOLY TOU KWOLKA, ETILKOWWVIOTE
LLE TN Samsung oW NAEKTPOVLKOU Tayudpopeiou (0ss.request@samsung.com).

INOVTLKN CNUELWOT) OXETLKA LE TO 0PPLS
e EVOEXETAL VA UTIAPEEL XPEWON YL SLAXELPLOTLKES SaTAveS o€ TtepimTwon Tou cupBel éva arod ta
TIOPOKATW:
(a) av KANBel £vag TeXVLKOG KATOTILY ALTARATOS 00, WPl va SLamoTwhel KATIOL0 EAATTWA GTO
Tpolov (bnhadr) av apeAnoate va SLadoeTe auTod To eyxeLpldLo Xprong).
(b) av mpookopioeTe T povada o€ Eva KEVTPO ETILOKEVWY, XWP(G va Slammotwel kdToLo
eNITTWHA 0TO TIPOToV (GnAadr) av apeAnoate va StaBdoeTe autod To eyxeLpldLlo xprong).
e Oa evnuepwbeite yLa To akPLBEG TTO0O AUTHS TNG XPEWONG TIPLY ATIO TNV TIPAYATOTIONoN
omolaodnToTE epyaaciag f kaT otkov eTtlokePng.

Yuvbeon tou SWA-9000S pe to Soundbar

1. Zuvdéote tn povada aguppotou 6€KTn o€ 2 nyeta Surround

XPNOLUOTIO O TE T KAAWSLA TwV NXelwV yLa va cuvbeaeTe Ta SV nyela ryou surround aTn
Hovada aoUpaTou SEKTN.
o Ta KAWL TOU NXELOU GEPOUV XPWHOTIKT KwLKOTIONON.

SURROUND-LEFT SURROUND-RIGHT

¢ Katd tn o0vdean Twv KaAwSiwv nxeiou atn povado aoippatou S£KTN, akoAoubnoTe Ta
TIOLPOKATW Brpata:
1. TomoBetnoTe 10 yKPL BUCHO G TNV YKPEL UTIOS0X T TOU AoUPHATOU HEKTN.
2. TomoBeTAOTE TO UTTAE BUCHA OTNV UTTAE UTIOS0X N TOU ALTUPLOTOU SEKTN.
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e Kotd tn o0vdeon Twv KaAwdiwv nyelou ota nyeia surround, akoAovOnaTe To TTAPAKATW BrpaTa:

1. AvtioTtolkiote To KaAwSLo Tou NXELou TToU elvat ouVOESEUEVD aTNY YKPL UTIOS0X T, GTO
NXELO E TNV YKPL ETIKETAL

2. AvtiloTtolyiote To KaAwSLo Tou Nxelou TTou lval cuVOESEUEVO 0TV UTTAE UTIOS0Y N, OTO
NXELO UE TNV UTTIAE ETIKETAL

3. TomoBeTAOTE TA KOKKLVA KO HAUPa AKPa TOU KaAwdou KABe nxelou 0TI KOKKLVES Kat
LOUPEG UTIOSOXES TWV KATAAANAWY NYELWV.
o OLeTIKETES BplokovTal oty Ttlow TTAEUPE TwV NYElWV.

2. EAéyEte TNV KOTAGTOON OLVOLHOVIG LETA OTIO gUVEEDN OE
nAekTpLkn Tepida

YUVEEDTE TO KAAWSL0 TPod0odoatag TnG Lovadag acUpUaTou SEKTN O€ LLa NAEKTPLKI TTptlal Kat
0TN povAada aoUpUaToU SEKTN WOTE va evepyoTtolnBel n povada. AvaBoafrvet n €véelgn LED
LINK (urtAe Auxvia LED) otn povdada aolpuatou Séktn. Edv n Auxvia LED 6ev avaBoofnvel,
avatpédte oto Briua 8 tou Ba Bpeite otn oeAiba 1.

AvaBoaBrveL pmAe

Tuvo£€oTe TOV OTIELPOELSN TTUpVA pEPPLTN aTO KAAWSLO TPpoPodoaiag tou Soundbar
(loyVeL povo katd tn oUvéeon og Soundbars/home theater SWA-9000S kat agLpag MS).

YUVOEQTE TOV OTIELPOELST) TIUPHVAL GEPPLTN 0TO KAAWSLO
pododoatiag Tou Soundbar yla amotpot TS MapeBOARS
PabLOOUXVOTATWY ATIO PASLONAEKTPLKA oAaTA.

1. Y0peTe TO KATIAKL OTEPEWONG TOU OTIELPOELON
Tuprva Geppltn yLa va To avol&eTe.

2. AnuoupynoTte 500 BpOXouS aTo KAAWSLO
tpododoatag tou Soundbar.

3. YUv6£QTe TOV OTIELPOELST) TTLPrVa hepPLTn 0TO
KaAwbLo Tpododoatag tou Soundbar dTwg
GAVETOAL 0TNV OPLOTEPT ELKOVA KA, OTN CUVEXELQ,
TIOTI)OTE TO UEXPL VA KOUUTIWOEL KOL VAL KAELTEL.

e BeBatwbelte 6TL 0 TUPAVAS Peppltn elval
Kértw pépog tou Soundbar OUVSESEEVOG OO0 TILO KOVTA VIvETaAL OTO
KaAwbLo tpodpodoatag tou Soundbar.
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3. Xovdeon g KupLag povadag tou Soundbar oto acUppato
KAELOL UALKOU

YuvbEaTe To KAELSL aaUppatou UAkol atn BUpa «WIRELESS» atnv kUpLa povdda tou Soundbar.
e Katd tnv TomoBétnaon tou aclppatou KAEWSLoU UAKOU aTn Baan, dpovtioTe To AoydTuTto
«WIRELESS» va elval 0TpOEVO TIPOG TAL ETIAVW, OTIWG PalveTal oTnV TTapaKATW ELkOVaL.

| ! -’

Tomog Baong athpLEng

TUTog piag otipgng (WMN300SB, 6gv tapéxeTal)

MpopuldgeLs katd tnv ayopd poéabetou SWA-W700 (Tpoatpetikd Subwoofer)

Mnv adatpeite To aoUpuaTto KAWL LALKOU amd Tnv KupLa povada tou Soundbar.

To 00UPHOTO KAELST UALKOU TTOU GUVOSEVEL TO TIPOLOV 0aS UTTOPEL va XpnotpototnBel pe to
SWA-W700 (mpoatpetikd Subwoofer).
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4. Amevepyomownote to Soundbar

AmtevepyoTiolote To Soundbar elte HEow TOU TNAEXELPLOTNPLOU TOU ELTE TTATWVTAS TO KOU LT
U (Aettoupyia) otny KOpLa povada tou Soundbar.

»—\

¢ H ewkdva tou Soundbar pmopet va Stadepet amod to Soundbar mou Stabetete, avdloya Le To
LLOVTENO.

5. Alapopdwan tng p0OLoNG «ID SET» XProLLOTIOLWVTOS TO
TNAEXeLpLOTAPLO TOU Soundbar

Matnote to kouptti VOL Tou TnAexelplatnpiou yia 5~6 SeUTepOAETITA £WG OTOU EPAVLIOTEL TO
pnvupa «ID SET» atnv 066vn tou Soundbar.

ID SET

e Hewkova tou Soundbar pmopet va Stadépet ard to Soundbar Tou SLabETeTe, avAAoya LE TO HOVTENO.

6. Evepyomownote to Soundbar

Evepyotiotrate To Soundbar €{te HETwW TOU TNAEXELPLOTNPLOU TOU E(TE TTATWVTAS TO KOUUTTL
() (Aettoupyia) otny KOpLa povada tou Soundbar.

d »
ON

e Hewova tou Soundbar pmopet va Stadépet ard to Soundbar ou SLabETeTe, avdAoya e TO LOVTEAO.
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7. EAéy&te v nAuyvio LED LINK eivaw ataBepd pmAe (n oOvéean
OAOKANPWONKE)

AvdBeL prthe

H €vbel&n tng Auyviag LED LINK
OTOpOTAEL VO avaBooBrvel Kat avdBet
e 0TaBepd UttAe otav dnuoupynBel
olvdeon petagl Tou Soundbar Kol Tng
HovAadag aoUpUATOU ARTITN.

8. Edvto SWA-9000S &ev auvdebei, akolouBrate Ta amapaitnto
BrpaTa avaloya e TNV Kataotaon tng Evéelgng tng Auyxviag LED

Katdotaon Auxviag LED Apdon
, Yovdeon pe
E -
VERVI Soundbar
LINK (MTtAg) Katdotaon ENévEte v to Soundbar glvat
AvoBoofrvet QVAHOVAS EVEPYOTIOLNUEVO
ouvbeong EmtavahdBete Ta Pruota 4 €wg 7.
ENévEte edv to Soundbar elvat
EVEPYOTIOLNEVO
1. Matrote to kouumt IDSET otnv
mlow TAEUPA TNG HovAsag
0OUPHOTOU AATITN LE VA LUTEPO
OTUAO YLa 5~6 GEUTEPONETITA EWG
otou n €vbelgn LED LINK apyioet va
STANDBY , Amotuyia avaBooBnvet (Umhe).
. Evepyn .
(Kokkwo) olvbeang
2. EmavohaBete ta Brpata 4 £ws 7.
ETTLkowwvnoTe e To KEvTpo aépPLs T
AN - YhahaTa Samsung foter poaepBiTng
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MPOXOXH

e Edv éxete ouvdéael To Soundbar koL éva i iEpLOoOTEPA NXELX LEOW ALTUPLATOU SpOpoAoyNTH:
ATtevepyoTIoLNoTe Tov Ao surround Tou Soundbar Kat To acUppato nxeto Samsung Kat, 0Tn
OUVEXELQ, EYKATOOTHOTE KaL XpnatpoTotote To SWA-9000S.

o Edv ouvdéete 1o SWA-9000S KaL 6ev attevepyoTtoLeite Tov ()0 surround OTiwg TEpLypapETaL
TopATIAVW:

0 fxog Ba avaTapayayeTal LECW KAl TwV aoUpUaTwy NXelwv Samsung Kat Twv nxelwv surround
Tou SWA-9000S.

YUMPBOTA povTEAQ

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e HAOTO LOVTENWY UTIOKELTOL 0 AANAYES XWPLS TiponyoUpevn eldotoinan.

GRE-12



AcUppata povtéla (CupmepLAQBAVOUEVWY TWV CUXVOTATWVY 5,15 GHz - 5,35 GHz)

e Me Tnv tapouoa, n Samsung Electronics SnAwVEL GTL AUTAG 0 EEOTTALOLOG
TIANPOL TIG OUOLWOELS ATIALTITELS KOL TLG AOLTTEG OXETLKES SLATAEELS C € @
™¢ O6nyiag 1999/5/EK. MTopelte va Bpeite Tnv mpwtdTUTN ARAWGN
OUHUOPOWONS 0T SladikTuakn TomoBeata http://www.samsung.com,
petapaivovtag oo Yoo tptl&n » Avaditnon utoo thptEng TTPoidvTog KAl ELTAYOVTAS TO OVOLIQ
LLOVTENOU.
AUTOG 0 €§0TALOPOG UTtopel va xpnatpomolnBet o€ OAeg TG xwpeg TNG E.E.
AUTOG 0 €§0TIALOUOG UTTopEl va xpnatpomotnBel povo og e0WTEPLKOUG XWPOUS.

AcgUppoata povtéla (e§aLpoupévwy Twv ouxvothtwy 5,15 GHz - 5,35 GHz)
e Me v tapoloq, N Samsung Electronics SnAwveL 0TL autdg 0 eEOTIALOLIOG TTANPOL TLG c €

OUOLWOELS ATTOLTITELG KA TLG AOLTTEG OXETIKEG SLATAEELS TNG Odnylag 1999/5/EK.
Mropeite va Bpelte Ty TpWTOTUTIN AAWON CURKOPWONG 0TN SLAGIKTUAKT
TomtoBeata http:/www.samsung.com, petafaivovtag o Yroothpt&n » Avalitnon
UTTIOOTAPLENG TIPOTOVTOG KA ELTAYOVTOS TO OVOAL LLOVTEAOU.

AUTOG 0 €£0TTALOPOG UTToPEL va xpnotpoTIonBel og ONeC TIG XwpeS TNG E.E.

ﬁ Zwaothn Artoppudn autol Tou Mpoidvtog
(ATtoPANTa HAeKTPLKOU & HAekTpovikoU EEoTtALoL00)

(loxUeL o€ XWPES e EEXWPLOTA UG TALOTA GUAAOYNG)

AUTO T oA TToU epdavideTal eTAvVw 0TO TTPOLAY, 0TA EEAPTIUATA TOU 1) 0TA £yXELPLSLa TToU

TO OUVOSEVOULY, UTIOSELKVUEL OTL TO TTPOLOV KALL T NAEKTPOVLKA TOU €§0PTAATA (TLY. DOPTLOTAS,
QKOUOTLKA, KaAwblo USB) bev Ba mpémet va pimtovTat padl pe Ta uTTONOLTIA OLKLAKA aTtoppiipata
HETA TO TEAOG TOU KUKAOU {wng Toug. MpokeLpévou va amodpeuyBolv evoexoueves BAaBepES
OUVETIELEC 0TO TtePLBAMNOV 1) TNV Lyela e§attiog TN aveEEAeyKTNG SLABEGNC ATIOPPLUUATWY, 0OS
TopakaAoUpe va Slaxwploete autd Ta tpolovTa amd dANOUS TUTTOUS ATTIOPPLUUAETWY Kal va Ta
QVAKUKAWOETE, WOTE va BonBNoeTE 0NV BLWCLUN ETTOVAXPNOLLOTIOMNG N TWV UMKWY TIOPWV.

Ot otkLakol xprioTeg Ba TIpETEL Vo EABOUV O€ ETILKOWVWVIA E(TE |LE TO KATAOTNIA ATt 4TT0U
aydpaoav auTo To TTPOLAY, £(TE LIE TIG KATA TOTIOUG UTINPECLES, TIPOKELLEVOU VA TAnpodopnBolv
TLG AETITOUEPELEG OYETLKA LLE TOV TOTIO KALL TOV TPOTIO LE TOV 0TI0{0 UTTOPoUV VAl §Wo0oUY auTd Ta
TIPOLOVTA YL A0PaAn TIPOG TO TIEPLBAANOV QVAKUKAWGOT).

OL ETILXELPNOELG-X PO TEC Bl TIPETIEL VA EABOUV O€ £TTOMN LLE TOV TIPOUNBELTH TOUG KA VO EAEYEOUV
TOUC OPOUG KaL TG IpolTIoBE0eLS Tou aupBoialou ayopds. AUTO TO TIPOTOV KO TOL NAEKTPOVLKA TOU
e€aptrpoTa Sev Ba TTPETEL vaL avapLyvUovTal pe dANa ouvnBlopéva amoppippata tpog Sudbeon.

Mo TANPOGOPLES OXETIKA LLE TIG GETUEVTELS TNG Samsung avadOPLKA LLE TNV TTpooTacia Tou
TIEPLBAAAOVTOG KALL TIG KAVOVIOTLKES UTTOXPEWTELG TIOU AhOPOVV TO GUYKEKPLUEV TIPOTOVTA TLY.
REACH, ettlokedBelte Tnv nAekTpovLKn StelBuvaon;:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Biztonsagi Informaciok

Ko6szonjlik, hogy megvasarolta ezt a terméket (SWA-9000S).

FESZULTSEG ALATT!NE

NYISSAKIABURKOLATOT!

A szimbélum azt jelzi, hogy
nagyfesziiltség van jelen a
készllék belsejében. Veszélyes
hozzaérni a készllék belsejének
barmely részéhez.

FIGYELEM: AZ ARAMUTESVESZELY
CSOKKENTESE ERDEKEBEN NE VEGYE LE
A BURKOLATOT (ILLETVE A HATLAPQOT). A
KESZULEK NEM TARTALMAZ A FELHASZNALO
ALTAL JAVITHATO ALKATRESZEKET. A
JAVITAST BIZZA SZAKEMBERRE!

Ez a szimbolum azt jelzi,
hogy a készlilékhez
a kezelésre és
karbantartasra vonatkozd
fontos dokumentacidkat
mellékeltiink.

@ 1. osztalyl termék: Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy nincs sziikség biztonsagi elektromos

foldelésre.

Valtakozd dramu fesziiltség : Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a vele jelélt névleges

fesziltség valtakozé dramu.
Egyendramd fesziiltség : Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a vele jel6lt névleges fesziltség
T egyenaramu.
ﬂ Vigyazat! Olvassa el a hasznélati utasitasokat: Ez a szimbélum arra hivja fel a figyelmet,
hogy el kell olvasni a felhasznaloi kézikonyv biztonsagra vonatkozé tudnivaloit.

o Aburkolaton, az aljan és a hatuljan talalhaté
nyilasok és rések a szellézést szolgaljak. A
késziilék megbizhaté mikddése, illetve a
tulmelegedéstol vald védelme érdekében
soha ne takarja el a nyilasokat és réseket.

— Ne helyezze a készliléket zart térbe,

példaul szekrénybe vagy taroldéba, kivéve,

ha megfeleld szellézés biztositott.

— Ne helyezze a késziiléket flitétest vagy
radiator kézelébe, vagy ahol kozvetlen
napfénynek van kitéve.

- Ne helyezzen folyadékot tartalmazé
edényeket (vazat sth.) a késziilékre. A viz
kiomlése tlzet vagy aramitést okozhat.

e Netegye ki a késziiléket esének, és
ne helyezze viz kozelébe (pl. firdékad,
mosddkagylé, mosogaté, mosdokad, nedves
pince, medence stb.). Ha a készilék nedves
lesz, hiizza ki azonnal, és forduljon hivatalos
szervizhez.

¢ Ne terhelje tul a konnektorokat,
hosszabbitdkat vagy adaptereket, mert ez
tlizhoz vagy aramitéshez vezethet.

HUN -2




Vezesse Ugy a tapkabeleket, hogy ne
lehessen ralépni, és ne tegye tonkre
rahelyezett targy. Figyeljen killonésen a
kabelekre a dugénal, a konnektornal és ott,
ahol az kilép a készilékbdl.

A késziilék vihartol vald védelméhez,

vagy ha felligyelet nélkiil hagyja hosszabb
ideig, htizza ki a dugét a konnektorbdl, és
hlzza ki az antennat vagy a kabelt. Ezzel
megakadalyozhato a késziilék meghibdsodasa
villdmcsapas vagy fesziltséglokés miatt.
Miel6tt az AC tépkébelt a DC adapterhez
csatlakoztatja, gy6z6djén meg réla, hogy a
DC adapter névleges fesziiltsége megfelel a
haldzati fesziiltségnek.

Soha neillesszen fémtargyakat a készilék
nyilasaiba. Ez ugyanis dramiités veszélyét
jelentheti.

Az dramUtés elkerlése érdekében soha ne
érintse meg a készlilék belsejét.

Csak szakképzett szereld nyithatja kia
késziileket.

A tépkabel dugéjat mindig megfeleléen
csatlakoztassa. A tapkabelt mindig a dugénal
fogva huzza ki a konnektorbél. Soha ne

a kabelt fogja a kihtizéskor. Ne nydljon a
tapkabelhez vizes kézzel.

Ha a késziilék nem mikédik normalisan -
kilondsen, ha szokatlan zajt vagy szagot
bocsat ki — hlizza ki azonnal a konnektorbdl,
és forduljon a hivatalos szervizhez.
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o Aburkolat karbantartasa.

- Akésziilék csatlakoztatasa elétt
kapcsolja ki a tébbi eszkozt.

o Huzza ki a tadpkébelt a konnektorbdl, ha nem

hasznalja, vagy ha hosszabb ideig hagyja
otthon felligyelet nélkil (kilondsen ha
gyermekek, idésebbek vagy mozgéssériltek
vannak a lakasban).

— Az 6sszegylilt por dramitést, kdboradramot
vagy tlizet okozhat, ha a tapkabel
szikrazik, hét fejleszt vagy a szigetelése
tonkremegy.

Forduljon a szervizhez informaciéért, ha

a késziiléket erésen poros, magas vagy
alacsony hémérsékletd, nagy paratartalmd,
vegyi anyagokat tartalmazé helyre szeretné
telepiteni, vagy olyan helyre, ahol 24 6ran

&t fog mikadni, példaul reptérre vagy
vonatallomasra stb. Ellenkez6 esetben a
késziilék sulyosan megsérilhet.
Megfeleléen foldelt dugdt és konnektort
hasznaljon.

— Ahelytelen féldelés daramiitést vagy
ténkremenetelt okozhat. (Csak I. osztalyu
berendezés.)

Akészilék dramtalanitdsahoz ki kell azt
hlznia a konnektorbol. Ezért a dugonak
folyamatosan kdnnyen hozzaférhetének kell
lennie.

Ne hagyja, hogy gyermekek nydljanak a
készilékhez.

A tartozékokat (akkumulatorok stb.) tarolja
gyermekektdl elzart helyen.



Ne helyezze a késziiléket instabil helyre,
példaul instabil polcra, ferde talajra vagy
rezgésnek kitett helyre.

Ne ejtse le és ne tegye ki (itéseknek a
késziléket. Ha a késziilék megséril, huzza ki
a tapkabelt és forduljon a szervizkozponthoz.
A késziilék tisztitdsahoz hiizza ki a dugot

a konnektorbdl, és térolje le a késziiléket
puha, szaraz ruhaval. Ne hasznaljon vegyi
anyagokat, példaul waxot, benzint, alkoholt,
higitét, rovarirtot, légtisztitét, kendanyagokat
vagy tisztitészereket. Ezek a vegyszerek
tonkretehetik a készlék kiilsejét, vagy a rajta
lévo feliratokat.

Ne tegye ki a késziiléket csepegd vagy
froccsend viz hatdsanak. Ne helyezzen vizzel
teli edényeket, példaul vazat a készilékre.
Ne csatlakoztasson tobb késziiléket
ugyanabba a konnektorba. A konnektor
tulterhelése tulmelegedéshez és t(izhoz
vezethet.

FIGYELEM:

ATUZ TERJEDESENEK
MEGAKADALYOZASARA

TARTSA TAVOL A GYERTYAKAT

ES ANYILT LANGOT A

KESZULEKTOL.

Atliz és az dramités kockazatanak
csokkentésének érdekében ne tegye ki a
készliléket esd vagy nedvesség hatésanak.

HUN - 4

Ovintézkedések

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy az otthon levé

AC vagy DC tapforras megfelel a késziilék
hatoldalan levé azonositd cimkén felsorolt
energiakdvetelményeknek. A késziléket
vizszintesen szerelje fel egy megfelel6
alapra (butorra), és hagyjon kérilotte
elegendd szabad teret a szell6zéshez

(7~10 cm). Gy6z6djon meg arrél, hogy a
szellézényilasok nincsenek lefedve. Ne
helyezze az egységet erdsitOkre, vagy

mas olyan berendezésekre, amelyek
felforrésodhatnak. Ez az egység folyamatos
hasznalatra lett tervezve. Az egység teljes
kikapcsolasdhoz hizza ki az AC csatlakozét a
konnektorbdl.

. Netegye ki az egységet kdzvetlen

napfénynek vagy egyéb héforrésnak.
Ez tulmelegedéshez, valamint az egység
hibds mlkodéséhez vezethet.

. Huzza ki a hélézati kabelt a konnektorbdl, ha

az egység hibdsan mikodik. A készilék nem
ipari hasznalatra készilt. Csak személyes
hasznalatra szolgdl. Ha a késziiléket
alacsony hémérsékleten taroljak, akkor
kondenzacié éphet fel. Ha az egységet
télen szallitja, akkor a hasznalat elétt varjon
kb. 2 6rat, hogy az egység Ujra elérhesse a
szobahémérsékletet.

. Ha afelhasznalt tdpforrast 240V

feszlltségen haszndljék, akkor egy
megfelel6 csatlakozd adaptert kell
alkalmazni.



10.Ne [épjen ré a haldzati zsindrra vagy és ne
kosse azt kiilénosen dugaszokba, megfeleld
csatlakozdaljzatokba, és azokba a pontokba,

Fontos biztonsagi utasitasok

Olvassa el gondosan az alabbi utasitasokat a
késziilék hasznalata elétt. Tartsa be az 6sszes

aldbbi biztonsagi utasitast. Orizze meg a

amelyek a késziilékekbdl jénnek ki.

11. Csak a gyarté altal ajanlott tartozékokatt/
hasznalati Utmutatot késébbi hasznalatra. kiegészitéket hasznalja.
1. Olvassa el az utasitésokat. 12.Kizérolag a gyartd
2. Tartsa be ezeket az utasitasokat. altal ajanlott, vagy a
3. Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket. vidékameraval egyitt
4. Kovesse az utasitasokat. kaphaté kocsit, tartdt,
5. Ne hasznélja a készlléket viz kozelében. allvanyt, konzolt vagy
6. Csakszaraz torléruhaval tisztitsa. asztalt hasznéljon. Ha a kocsit hasznélja,
7. Netakarja el a szell6z6nyilasokat. A gyartoi figyeljen, amikor athelyezi a kocsit/késztilék
utasitdsoknak megfeleléen installalja. kombinacidt, hogy elker(lje kocsibukatatd
8. Ne telepitse a késziiléket héforrdsok szerkezet ltali sériléseket.
kozelében, mint pl. radiator, héregiszter, 13. Aramtalanitsa a késziiléket villdmlés sordn,

kalyha ill. méas készilékek (pl. erésito),
amelyek meleget bocsatanak ki.

Ne szlintesse meg a polarizalt, ill. foldelt
dugd biztonsagi funkciéjat. A polarizalt dugd
két érintkezdt tartalmaz, az egyik szélesebb,
mint a masik. A féldelt tipusu dugd két
érintkez6t tartalmaz, valamint egy harmadik
foldeléérintkez6t. A széles érintkezd vagy
harmadik villa az On biztonsagat szolgélja.
Ha a mellékelt dugd nemilleszkedik a
konnektorba, cseréltesse ki a konnektort.

vagy ha hosszU ideig nem hasznalja azt.

14.Minden javitasi munkat bizzon szakemberre.
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A késziiléket javittatni kell, ha megsérdlt, ha
a tapkabel vagy a dugé megsérilt, folyadék
vagy targy ker(lt a késziilékbe, es6 vagy
nedvesség hatasanak volt kitéve, nem
mUkddik rendesen, vagy leejtették.



Tartozékok

.c:;o_.

Térhatasu Hangszord kabel Haldzati kabel Vezeték nélkiili
Hangszord (2db) (2db) hardverkulcs
(WHM520V)
Vezeték Csavar (2db) Tarto-Hardverkulcs Tarté-Hardverkulcs Ferritgy(ird
nélkiili (Allvany Tipus) (Fali konzol Tipus /
vevémodul Egyben Felszerelt
Tipus)

o Avezeték nélkili hardverkulcs csak a Samsung Soundbar-okkal kompatibilis.
A kompatibilis Samsung Soundbar-ok listdja a 12. oldalon taldlhatd. Ne csatlakoztassa a vezeték
nélkali hardverkulcsot semmilyen egyéb eszkdzhoz, mint példaul okostelefonhoz, asztali
szamitégéphez, notebook-hoz, stb.

Mlszaki leiras

A 2/1984.(IlL.10.) BkM-1pM sz. egydittes rendelet alapjan, mint forgalmazé tanusitjuk, hogy a
SWA-9000S tipust készilék megfelel az aldbbi miszaki jellemzéknek.

Vezeték nélkili vevomodul 0,7 kg
Tomeg

Térhatast Hangszéro 0,6 kg

Vezeték nélkili vevomodul 50,0 X201,3X132,0 mm
Méretek (Sz x Ma x Mé)

Térhatast Hangszéro 875X 1470 X 875 mm
Uzemi hémérséklet tartomany +5°C - +35°C
Uzemi paratartalom tartomany 10% - 75%
Kimenet Lasd a Felhasznaloi Kézikonyvet.
Frekvenciatartoméany 20Hz~20KHz
Teljes Energiafogyasztas Kikapcsolt Allapotban (W) 1,0W
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MEGJEGYZESEK

— ASamsung Electronics Co,, Ltd fenntartja a jogot a mlszaki adatok kiilon figyelmeztetés nélkdli
megvaltoztatasara.

- Aslly- és méretadatok korilbellli értékek.

- Azdramelldtassal és enegriafelhasznalassal kapcsolatos tovabbi informéaciéért olvassa el a
terméken talalhato cimkét.

- A megjelenés és a termékjellemzok elézetes figyelmeztetés nélkil is valtozhatnak.

Nyilt forraskédu licenc Megjegyzés
e Anyilt forrdskédu projektekkel kapcsolatos kérdésekkel és kérésekkel érdeklédjon a Samsung
e-mail cimén (oss.request@samsung.com).

Fontos Megjegyzés a Szervizzel Kapcsolatban
e Adminisztraciés kéltséget szamithatunk fel, ha
(a) mérndknek kell ellatogatnia otthondba és a termék nem hibasodott meg (a felhasznéldi
kézikonyv elolvasasénak elmulasztasa esetén)
(b) a késziiléket javitomihelybe hozza, de nem hibasodott meg (a felhasznaléi kézikényv
elolvasasanak elmulasztasa esetén)
¢ Aldtogatds vagy a javitasi munka megkezdése el6tt tajékoztatjuk az adminisztracios dij mértékérél.

A SWA-9000S csatlakoztatasa a Soundbar-hoz

1. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili vevémodult 2 térhatasu
hangszdrdéhoz
Ahangszord kabelekkel csatlakoztassa a vezeték nélkili vevémodult a két térhatésu

hangszérohoz.
e Ahangszéré kabelek szinekkel vannak megjelolve.

¢ Ahangszoré kabelek vezeték nélkiili vevémodulhoz térténé csatlakoztatasa soran kévesse
azalabbi lépéseket:
1. Helyezze be a sziirke csatlakozot a vezeték nélkili vevémodul szlirke bemenetébe.
2. Helyezze be a kék csatlakozdt a vezeték nélkili vevémodul kék bemenetébe.
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¢ Ahangszoré kabelek térhatasu hangszorokhoz torténd csatlakoztatasa soran kévesse az
alabbi lépéseket:

1. Pérositsa a sziirke csatlakozohoz csatlakoztatott hangszord kabelt a sziirke cimkés
hangszéréhoz.

2. Parositsa a kék csatlakozohoz csatlakoztatott hangszord kabelt a kék cimkés
hangszéréhoz.

3. Helyezze be az egyes hangszdré kabelek piros és fekete szin(i végeit a megfelelé
hangszorok piros és fekete csatlakozoiba.
o Acimkék a hangszérdk hatoldalén taldlhatok.

2. Ellendrizze a készenléti allapotot, miutan a haldzati kabelt a
konnektorba helyezte
Csatlakoztassa a vezeték nélkili vevémodul halézati kébelét a fali csatlakozbaljzatba és a vezeték

nélkili vevémodulba, a vezeték nélkili vevémodul bekapcsoldsahoz. A vezeték nélkili vevémodulon
levé LINK LED (kék LED) jelz6fény villog. Ha a LED nem villog, ldsd a 8. Lépést a 11. oldalon.

Kék szinnel villog

Csatlakoztassa a ferritgyr(it a Soundbar halézati kabeléhez
(Csak akkor érvényes, ha SWA-9000S és MS sorozatot csatlakoztat.)

Csatlakoztassa a ferritgy(ir(it a Soundbar halézati
kabeléhez, ez megakadalyozza a rédidjelekbdl szarmazd

RF interferenciat.
1. Ardgzitéfilet meghtzva nyissa ki a ferritgyr(it.
2. Készitsen két hurkot a Soundbar halézati kabelén.
3. Csatlakoztassa a ferritgy(r(t a Soundbar
haldzati kabeléhez, a bal oldali dbra alapjan, majd
6sszenyomassal zarja be, amig kattanast nem hall.
e Gybzddjon meg arrol, hogy a ferritgy(rd a lehetd
legkdzelebb lett-e felszerelve a Soundbar haldzati
ASoundbar Alja kébeléhez.
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3. ASoundbar kézponti egység csatlakoztatasa a vezeték nélkiili
hardverkulcshoz

Csatlakoztassa a vezeték nélkili hardverkulcsot a Soundbar kézponti egységen levé ,WIRELESS”
porthoz.

e Amikor a vezeték nélkili hardverkulcsot a tartéba helyezi, ellenérizze, hogy a ,WIRELESS” logo
felfelé nézzen, az alabbi dbrén lathaté modon.

| ! -’

Allvany Tipus

Fali Konzol Tipus

ﬂ"' i
o
»

Egyben Felszerelt Tipus (WMN300SB, kiilon kaphatd)

Ovintézkedések egy tovabbi SWA-W700 (opcionalis Mélysugarzé) vasarlasa esetén
Ne tavolitsa el a vezeték nélkili hardverkulcsot a Soundbar kozponti egységbél.

A késziilékhez jard vezeték nélkili hardverkulcs hasznalhat6 az SWA-W700 (opcionalis
Mélysugarzd) egységgel.
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4. Kapcsolja ki a Soundbart

Kapcsolja ki a Soundbar-t a Soundbar tavirdnyitéjaval, vagy a Soundbar kézponti egységen levo
() (Bekapcsolé) gomb megnyomasaval.

»—\

 ASoundbar képe tipustél fiiggéen eltérd lehet az On Soundbar készilékétol.

5. Konfiguraljaaz, ID SET” opciét a Soundbar taviranyitojaval

Tartsa lenyomva 5~6 masodpercig a VOL gombot a tavirdnyitén, amig az ,ID SET” izenet meg nem
jelenik a Soundbar kijelzéjén.

IDSET

 ASoundbar képe tipustél fiiggéen eltérd lehet az On Soundbar késziilékétol.

6. Kapcsolja be a Soundbart

TKapcsolja be a Soundbar-t a Soundbar tavirdnyitéjaval, vagy a Soundbar kdzponti egységen levd
() (Bekapcsolé) gomb megnyomasaval.

-+ SN
ON

 ASoundbar képe tipustél fiiggéen eltérd lehet az On Soundbar készilékétol.
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7. Ellendrizze, hogy a LINK LED folyamatos kék szinnel vilagit-e

(csatlakozas befejez6dott)

Kék Vilagit

A LINK LED jelz6 abbahagyja a villogast
és folyamatos kék szinnel vilagit, ha
létrejott a kapcsolat a Soundbar és a
vezeték nélkili vevémodul kdzétt.

8. Ha az SWA-9000S nem csatlakozik, akkor tegye meg a

a4

sziikséges lépéseket a LED Jelz6 allapota alapjan

LED allapot Mivelet
Be Csatlakoztatva )
a Soundbar-hoz
LINK (Kék) Csatlakozasi Ellendrizze, hogy a Soundbar be van-e
Villog készenlét kapcsolva
allapot Ismételje meg a 4-7. épéseket.
Ellendrizze, hogy a Soundbar be van-e
kapcsolva
1. Nyomja meg a Vezeték nélkdli
vevémodul hatoldalan levd
ID SET gombot egy tollheggyel 5~6
masodpercig, amig a LINK LED jelz6fény
villogni nem kezd (Kék szinnel).
Kozdsi
STANDBY (Piros) Be (?satla ozas! :
hiba [
2. Ismételje meg a 4-7. [épéseket.
Eqyebek ) Hibak Lépjer] k?pcsolatba egy Samsung
Szervizkozponttal.
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FIGYELMEZTETESEK

* Hacsatlakoztatta a Soundbar-t, és egy vagy tobb Samsung Vezeték nélkiili hangszordt vezeték
nélkiili atvalaszton keresztiil:

Tiltsa le a Soundbar és a Samsung Vezeték nélkili hangszord térhatast hangjat, majd telepitse és

hasznalja az SWA-9000S egységet.

¢ Ha csatlakoztatja az SWA-9000S egységet és nem tiltja le a térhatasu hangot a fent leirt médon:
A hang a Samsung vezeték nélkiili hangszérékon és az SWA-9000S térhatasu hangszdrain
keresztilis szolni fog.

Kompatibilis modellek

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e A modellek listaja kiilon értesités nélkil médosulhat.
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Vezeték nélkiili modellek (az 5,15-5,35 GHz frekvenciajliakkal egyiitt)

¢ A Samsung Electronics ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel
az 1999/5/EK iranyelv [ényeges kdvetelményeinek és mas vonatkozo C € @
eléirdsainak. A hivatalos Megfelel6ségi Nyilatkozat megtalalhaté a
http://www.samsung.com cimen, a Tdmogatas > Terméktamogatas

keresése pont alatt, ha beirja a modell nevét. Ez a készilék minden EU-orszégban tizemeltethetd.
A késziilék csak beltérben tizemeltethetd.

Vezeték nélkiili modellek (az 5,15-5,35 GHz frekvenciajuak nélkiil)
¢ ASamsung Electronics ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel az 1999/5/EK C €

iranyelv lényeges kovetelményeinek és mas vonatkozd eldirdsainak.

A hivatalos Megfelel6ségi Nyilatkozat megtalalhato6 a

http://www.samsung.com cimen, a Témogatés > Terméktédmogatés keresése pont alatt,
ha befrja a modell nevét.

Ez a készilék minden EU-orszaghan Uizemeltethetd.

ﬁ Atermék hulladékba helyezésének mddszere
(WEEE - Elektromos & elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektiv gy(ijt6 rendszerekkel rendelkez6 orszagokban hasznalhaté)

Ez ajelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentécidjan arra utal, hogy hasznos élettartama
végén a terméket és elektronikus tartozékait (pl. téltéegység, fejhallgatd, USB kébel) nem szabad a
haztartasi hulladékkal egy(tt kidobni. A szabélytalan hulladékba helyezés altal okozott kornyezet-
és egészségkarosodas megelézése érdekében ezeket a targyakat kilonitse el a tobbi hulladéktdl,
és felelésségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrol az anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasanak elésegitése érdekében.

A hdztartasi felhasznalok a termék forgalmazojatdl vagy a helyi nkormanyzati szervektél kérjenek
tanécsot arra vonatkozdan, hova és hogyan vihetik el az elhasznalt termékeket a kornyezetvédelmi
szempontbol biztonsagos Ujrahasznositas céljabol.

Az lizleti felhasznaldk [épjenek kapcsolatba beszéllitdjukkal, és vizsgaljak meg az adasvételi
szerz6dés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb kozileti hulladékkal egylitt
kezelni.

A Samsung kérnyezetvédelem iranti elkdtelezettségével és termékspecifikus jogszabalyi

kotelezettségeivel (pl.: REACH) kapcsolatban l4togasson el a
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html weboldalra
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Informazioni sulla sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto (SWA-9000S).

RISCHIO DIFOLGORAZIONE.

NON APRIRE.

Questo simbolo indica che
all'interno e presente alta
tensione. Qualsiasi tipo
di contatto con le parti
interne del prodotto &

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI
SCOSSA ELETTRICA, NON RIMUOVERE IL
COPERCHIO (O IL PANNELLO POSTERIORE).
ALLINTERNO NON VI SONO PARTI RIPARABILI
DALLUTENTE. PER LA MANUTENZIONE

Questo simbolo indica che
il prodotto comprende
importanti documenti

relativi al funzionamento e

alla manutenzione.

e ditipo CA.

pericoloso. RICORRERE A PERSONALE QUALIFICATO.

@ Prodotto di Classe Il: Questo simbolo indica che il prodotto non necessita di una
connessione di sicurezza alla terra.

~ Tensione CA: Questo simbolo indica che la tensione contrassegnata con questo simbolo

e ditipo CC.

Tensione CC: Questo simbolo indica che la tensione contrassegnata con questo simbolo

sicurezza.

Attenzione, consultare le Istruzioni per l'uso: Questo simbolo indica all'utente la
necessita di consultare il manuale dell’utente per ottenere ulteriori informazioni sulla

e Nella parte posteriore o inferiore
dell'apparecchio sono presentifessure
e aperture per fornire la ventilazione
necessaria. Per assicurare l'affidabilita
di funzionamento dell'apparecchio e
proteggerlo dal surriscaldamento, queste
fessure e aperture non devono mai essere
bloccate o coperte.

— Non posizionare l'apparecchio in uno
spazio ristretto, come una libreria o un
armadietto, che non abbia unadeguata
ventilazione.

Non collocare l'apparecchio nelle
vicinanze o sopra un calorifero o una

bocchetta d'aria calda, e non esporlo alla

luce solare diretta.

ITA-2

— Non collocare sullapparecchio recipienti
(vasi, ecc.) contenenti acqua. Una
fuoriuscita d'acqua puo provocare incendi
0 scosse elettriche.

¢ Non esporre questo apparecchio alla pioggia
o allacqua (vicino a vasche da bagno, catini,
lavandini, lavatrici, seminterrati umidi, piscine,
ecc.). Se l'apparecchio si bagna, scollegarlo e
contattare immediatamente un rivenditore
autorizzato.

e Non sovraccaricare le prese a muro, le
prolunghe o gliadattatorioltre alla loro
capacita per evitare di provocare incendi o
scosse elettriche.



Disporre i cavi di alimentazione in modo

che non vengano calpestati o schiacciati da
oggetti collocati sopra o contro essi. Prestare
particolare attenzione alle estremita dei

cavi, alla prese a muro e ai punti di uscita
dell’apparecchio.

Per proteggere l'apparecchio dal temporale, o
quando viene lasciato incustodito e inutilizzato
per lunghi periodi di tempo, staccarlo dalla
presa di rete e scollegare il sistema via cavo o
antenna. Questa precauzione evita che lunita
venga danneggiata da fulmini o da picchi di
corrente.

Prima di collegare il cavo di alimentazione

CA all'uscita dellalimentatore CC, assicurarsi
che la tensione nominale dellalimentatore
CC corrisponda a quella dellalimentazione
elettrica locale.

Non inserire oggetti metallici nelle aperture
dell'apparecchio. In caso contrario possono
sussistere rischi di scosse elettriche.

Per evitare il rischio di scariche elettriche,
non toccare mai l'interno dellapparecchio.
L'apparecchio pud essere aperto solo da un
tecnico qualificato.

Assicurarsi di inserire il cavo di alimentazione
fino a quando non e saldamente fissato.
Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di rete tirandolo dalla spina. Non scollegare il
cavo tirando il cavo stesso. Non toccare il cavo
di alimentazione con le mani bagnate.

Se lapparecchio non funziona normalmente,
in particolare, se vi sono suoni insoliti o

odori sospetti, scollegarlo immediatamente

e contattare un rivenditore autorizzato o il
centro di assistenza.

ITA-3

e Manutenzione dell'apparecchio.

- Prima di collegare altri componenti al
prodotto, controllare che siano spenti.

o Assicurarsi diestrarre la spina di

alimentazione se il prodotto rimane
inutilizzato o non si & presentiin casa per un
periodo di tempo prolungato (in particolare
qguando vengono lasciati soli in casa bambini,
anziani o persone disabili).

— Laccumularsi della polvere pud
provocare scosse elettriche, dispersione
elettrica o incendi, provocando
scintille nel cavo di alimentazione
e surriscaldamento, o causando il
danneggiamento dell'isolamento.

Contattare un centro di assistenza autorizzato
se siintende installare il prodotto in un luogo
ad alto accumulo di polvere, a temperature
alte o basse, a umidita elevata, in presenza

di sostanze chimiche o se dovra rimanere

in funzione per 24 ore al giorno come in un
aeroporto, una stazione, ecc. In caso contrario
possono verificarsi danni gravi al prodotto.
Utilizzare esclusivamente un connettore e
una presa di rete con messa a terra.

— Una messa a terra scorretta puo
provocare scosse elettriche o danni
all'apparecchiatura (solo apparecchiatura
classe l).

Per spegnere completamente l'apparecchio,
& necessario scollegarlo dalla presa di rete.
Di conseguenza, la spina di alimentazione e
la presa di rete devono essere prontamente
accessibili in qualsiasi momento.

Non permettere ai bambini di aggrapparsi al
prodotto.

Tenere gli accessori (batteria, ecc.) fuori dalla
portata dei bambini.



e Noninstallare il prodotto in una posizione
instabile come una mensola traballante, un
pavimento inclinato o una posizione esposta
a vibrazione.

e Evitare difar cadere o urtare il prodotto. Se
il prodotto e danneggiato, scollegare il cavo
di alimentazione e contattare un centro di
assistenza.

e Per pulire lapparecchio, scollegare il
cavo dialimentazione dalla presa di rete
e pulire il prodotto utilizzando un panno
morbido, asciutto. Non utilizzare sostanze
chimiche come cera, benzene, alcool,
diluenti, insetticidi, deodoranti, lubrificanti
o detergenti. Queste sostanze chimiche
possono danneggiare l'esterno del prodotto o
cancellare la stampa su di esso.

¢ Non schizzare o sgocciolare liquidi
sullapparecchio. Non sistemare oggetti pieni
di liquidi, come dei vasi, sullapparecchio.

¢ Non collegare pit dispositivi elettrici alla
stessa presa di rete. Una presa sovraccaricata
puo surriscaldarsi, provocando un incendio.

AVVERTENZA :

e PERIMPEDIRE IL RISCHIO DI
INCENDIO, TENERE SEMPRE
CANDELE E ALTRIOGGETTI CON
FIAMME LIBERE LONTANO DAL
PRODOTTO.

e Perridurre il rischio di incendio o scosse
elettriche, non esporre questo apparecchio
alla pioggia o allumidita.
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Précautions

1. Vérifiez que lalimentation électrique
CA ou CCde votre logement respecte
les conditions en matiére d'alimentation
répertoriées sur [‘étiquette d'identification
située au dos de votre produit. Installez
le produit horizontalement, sur une base
adaptée (meuble), en laissant suffisamment
d’espace autour du produit pour une bonne
ventilation (entre 7 et 10 cm). Vérifiez que les
fentes de ventilation ne sont pas couvertes.
Ne placez pas lunité sur des haut-parleurs
ou sur tout autre équipement susceptible
de devenir chaud. Cette unité a été concue
pour une utilisation continue. Pour ['éteindre
complétement, débranchez la prise CA de la
prise murale.

2. N'exposez pas lunité a la lumiere directe du
soleil ou a d'autres sources de chaleur. Cela
pourrait entrainer une surchauffe et des
dysfonctionnements.

3. Débranchez le cable d'alimentation de
la prise murale CA si lunité présente un
dysfonctionnement. Le produit na pas été
congu pour une utilisation industrielle, mais
pour une utilisation personnelle uniguement.
De la condensation peut se former si le
produit a été stocké a basse température.
Sivous transportez l'unité en hiver, attendez
environ 2 heures, le temps quelle atteigne la
température ambiante, avant de l'utiliser.

4. Silalimentation électrique est utilisée a
240V CA, un adaptateur de prise adapté doit
étre utilisé.



Informazioni importanti sulla
sicurezza

Prima di utilizzare lunita, leggere attentamente
le seguentiistruzioni per luso. Seguire tutte le
istruzioni per la sicurezza elencate di sequito.

Conservare le istruzioni per l'uso per riferimento

futuro.

1
2.
3.

Leggere queste istruzioni.
Conservare queste istruzioni.
Prestare attenzione a tutti i messaggi
d'avviso.

. Seguire tutte le istruzioni.

Non utilizzare questo apparecchio vicino
allacqua.

6. Pulire solo con un panno asciutto.

Non ostruire le aperture per la ventilazione.
Esequire l'installazione secondo le istruzioni
del produttore.

. Noninstallare vicino a fonti di calore come

caloriferi, bocchette di riscaldamento, stufe o
altri apparecchi (compresi ricevitori AV) che
generino calore.

Non eliminare la protezione garantita dalla
spina polarizzata o con contatto di terra.
Una spina polarizzata ha due lame di diverse
dimensioni. Una spina con messa a terra ha
due lame e un terzo polo di messa a terra.

La lama pit grande o il terzo polo svolgono
una funzione di sicurezza. Qualora la spina
usata non si inserisca correttamente

nella presa, consultare un elettricista per
sostituire la presa obsoleta.

ITA-5

10.Non calpestare il cavo di alimentazione

1

12

13.

14.

ed evitare che venga schiacciato
particolarmente in prossimita della presa,
del punto di uscita dall'apparecchio o nelle
zone di passaggio.

Utilizzare solo gli accessori indicati dal
produttore.

Utilizzare solo carrelli,

supporti, treppiedi, staffe

o tavoli consigliati dal

produttore o venduti

assieme all'apparecchio.

Qualora si utilizzi un carrello, spostare il
gruppo carrello/apparecchio con attenzione
per evitare che si ribalti provocando
incidenti.

Durante forti temporali o in caso di non
utilizzo per lunghi periodi di tempo,
scollegare questa apparecchiatura
dallalimentazione elettrica.

Per la manutenzione ricorrere al personale
di assistenza qualificato. Il ricorso al servizio
di assistenza e necessario in caso di qualsiasi
danneggiamento, come ad esempio un
deterioramento del cavo o della spina di
alimentazione, versamento di liquidi o
cadute di oggetti all'interno dell'apparecchio,
esposizione dell'apparecchio a pioggia

o umidita, funzionamento anormale o
danneggiamento da caduta accidentale.



Accessori

.c:;o_.

Diffusore Cavodel Cavodialimentazione  Dongle wireless
surround (2EA)  diffusore (2EA) (WHM520V)
Modulo Vite (2EA) Supporto Supporto per dongle Nucleo diferrite
ricevitore per dongle (Tipologia montaggio toroidale
wireless (Tipologia aparete / Tipologia
verticale) montaggio singolo)

e |l Dongle Wireless & compatibile unicamente con le Soundbar Samsung. Per una lista delle
Soundbar compatibili, consultare pagina 12. Non connettere il dongle ad altri dispositivi, come
smartphone, PC da tavolo, o PC portatili.

Specifiche

Modulo ricevitore wireless | 0,7 kg
Peso

Diffusore surround 0,6 kg

Modulo ricevitore wireless | 50,0 X 201,3 X132,0 mm
Dimensioni (L x A x P)

Diffusore surround 875X 1470 X 875 mm
Temperatura di esercizio Da +5°Ca+35°C
Umidita di esercizio 10% ~ 75%
Uscita Fare riferimento al Manuale d’uso.
Gamma di frequenze 20Hz~20KHz
Consumo energetico complessivo in standby (W) 1,0W
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NOTE

- Samsung Electronics Co., Ltd si riserva il diritto di modificare le specifiche senza preavviso.

— Peso e dimensioni sono approssimativi.

— Per ulteriori informazioni sull'alimentazione e il consumo di energia, vedere l'etichetta applicata al
prodotto.

— Le caratteristiche e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Avviso di licenza Open Source
e Perinviare richieste e domande sulle open source, contattare Samsung tramite e-mail
(0ss.request@samsung.com).

Nota Importante Sul Servizio
« E possibile che vengano addebitate delle spese amministrative nei sequenti casi:
(a) luscita del tecnico in seguito a una chiamata non rileva difetti nel prodotto (ad es. nel caso
l'utente abbia omesso di leggere questo manuale utente).
(b) lutente ha portato lunita presso un centro di riparazione che non rileva difetti nel prodotto (ad
es. nel caso 'utente abbia omesso di leggere questo manuale utente).
e ['importo di tali spese amministrative verra comunicato all'utente prima di eseguire una visita a
domicilio o un eventuale intervento di manutenzione.

Collegamento di SWA-9000S a una Soundbar

1. Collegare il modulo ricevitore wireless a 2 diffusori surround

Utilizzare i cavi dei diffusori per collegare due diffusori surround al modulo ricevitore wireless.
e | cavidei diffusori sono contraddistinti dal colore.

SURROUND-LEFT SURROUND-RIGHT

¢ Durante il collegamento dei cavi dei diffusori al modulo ricevitore wireless, attenersi ai
seguenti passaggi:
1. Inserire la spina di colore grigio nella presa di colore grigio sul ricevitore wireless.
2. Inserire la spina di colore blu nella presa di colore blu sul ricevitore wireless.
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¢ Durante il collegamento dei cavi dei diffusori ai diffusori surround, attenersi ai seguenti passaggi:

1. Abbinare il cavo diffusore collegato alla presa grigia con il diffusore contraddistinto
dalletichetta grigia.

2. Abbinare il cavo diffusore collegato alla presa blu con il diffusore contraddistinto
dalletichetta blu.

3. Inserire le estremita di colore rosso e nero di ciascun cavo diffusore nelle prese rosse e nere
dei rispettivi diffusori.
e |eetichette sitrovano sul retro dei diffusori.

2. Verificare lo stato di standby dopo il collegamento a una presa elettrica

Collegare il cavo di alimentazione del modulo ricevitore wireless a una presa elettrica e al modulo
ricevitore wireless stesso per accenderlo. Lindicatore LINK a LED (LED blu) sul modulo ricevitore
wireless lampeggia. Se il LED non lampeggia, fare riferimento al passaggio 8 a pagina 11.

Lampeggiamento
inblu

Agganciare il nucleo toroidale in ferrite al cavo di alimentazione della Soundbar
(solamente per Soundbar/home theater della serie SWA-9000S e MS).

Agganciare il nucleo toroidale in ferrite al cavo di
alimentazione della Soundbar previene le interferenze
RF causate dai segnali radio.
1. Tirate il meccanismo di fissaggio del nucleo
toroidale in ferrite per aprirlo.
2. Avvolgeteil cavo dialimentazione due volte.
3. Agganciate il nucleo toroidale in ferrite al cavo
di alimentazione della Soundbar come mostrato
nella figura di sinistra, poi chiudetelo premendo

fino a udire uno scatto.

e Assicuratevicheil nucleo in ferrite sia
Lato inferiore della Soundbar agganciato il piti vicino possibile alla spina di
alimentazione della Soundbar.
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3. Collegare l'unita principale della Soundbar al dongle wireless

Collegare il dongle wireless alla porta “WIRELESS” sull'unita principale della Soundbar.
e Quando siinserisce il dongle wireless nell'apposito supporto, assicurarsi che il logo “WIRELESS”
sia rivolto verso lalto, come illustrato nell'immagine sottostante.

| ! -’

Tipologia verticale

Tipologia montaggio a parete

ﬂ"‘ =
O
»

Tipo staffa singola (WMN300SB, non incluso)

Precauzioni per l'acquisto di un SWA-W700 aggiuntivo (subwoofer opzionale)

Non rimuovere il dongle wireless dall’unita principale della Soundbar.

Il dongle wireless fornito in dotazione con il prodotto puo essere utilizzato insieme a SWA-W700
(subwoofer opzionale).
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4. Spegnere la Soundbar

Spegnere la Soundbar utilizzando il telecomando della Soundbar o premendo il tasto
() (Alimentazione) sull'unita principale della Soundbar.

a —

e ['immagine della Soundbar potrebbe non corrispondere alla Soundbar acquistata, a seconda del
modello.

5. Configurare “ID SET” utilizzando il telecomando della Soundbar

Premere il tasto VOL del telecomando per 5~6 secondi finché sul display della Soundbar non
compare il messaggio “ID SET”.

ID SET

e ['immagine della Soundbar potrebbe non corrispondere alla Soundbar acquistata, a seconda del
modello.

6. Accendere la Soundbar

Accendere la Soundbar utilizzando il telecomando della Soundbar o premendo il tasto
() (Alimentazione) sull'unita principale della Soundbar.

d —

e ['immagine della Soundbar potrebbe non corrispondere alla Soundbar acquistata, a seconda del

modello.
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7. Verificare che il LED LINK sia blu fisso (collegamento completato)

Uindicatore LINK a LED smette di
lampeggiare e rimane costantemente
illuminato in blu una volta stabilito

un collegamento tra la Soundbar e il
modulo ricevitore wireless.

Eilluminato in blu

8. Se SWA-9000S non si collega, adottare le misure necessarie a
seconda dello stato dell'indicatore a LED

Statodel LED Azione
Collegatoalla
A -
ceeso Soundbar
LINK (bl
(blu) Stato di standby Verificare che la Soundbar sia accesa

Lampeggiante

delcollegamento | pineterepassaggida4a7.

Verificare che la Soundbar sia accesa

1. Premere il tasto ID SET sul retro del
modulo ricevitore wireless con la
punta di una penna per 5~6 secondi
fino a che lindicatore LINK a LED
lampeggia (in blu).

Collegamento non

STANDBY (rosso) Acceso o
riuscito

2. Ripetereipassaggida4a7.

Altri - Errori Contattare un Centro servizi Samsung.
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AVVERTENZE

¢ Sesié connessa la Soundbar a uno o pit diffusori wireless Samsung tramite un router wireless:
Disattivare l'audio surround della Soundbar e del diffusore wireless Samsung, quindi installare e
utilizzare SWA-9000S.

¢ Sesicollega SWA-9000S e non si disattiva l'audio surround come illustrato sopra:

ILsuono verra riprodotto sia tramite i diffusori wireless Samsung che tramite i diffusori surround
dell'SWA-9000S.

Modelli compatibili

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e ['elenco dei modelli & soggetto a modifiche senza ulteriore preavviso.
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Modelli Wireless (compresa la frequenza 5,15GHz-5,35GHz)

e Samsung Electronics dichiara che questa apparecchiatura & conforme ai
requisiti essenziali e ad altre disposizioni rilevanti della direttiva 1999/5/CE. C € @
La dichiarazione di conformita originale e reperibile sul sito
http://www.samsung.com, selezionando Supporto > Seleziona il tuo
prodotto e inserendo il nome del modello. Questo dispositivo puo essere utilizzato in tutti i
Paesi dell UE.
Questo dispositivo pud essere soltanto utilizzato in luoghi chiusi.

Modelli Wireless (esclusa la frequenza 5,15GHz-5,35GHz)
e Samsung Electronics dichiara che questa apparecchiatura & conforme ai requisiti c €

essenziali e ad altre disposizioni rilevanti della direttiva 1999/5/CE.

La dichiarazione di conformita originale & reperibile sul sito http://www.samsung.com,
selezionando Supporto » Seleziona il tuo prodotto e inserendo il nome del modello.
Questo dispositivo pud essere utilizzato in tutti i Paesi dell'UE.

ﬁ Corretto smaltimento del prodotto
(rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

ILsimbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e
relativi accessori elettronici (quali caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con
altririfiuti al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dallo smaltimento dei rifiuti non corretto, si invita lutente a separare il prodotto e i suddetti accessori
Gli utenti domestici, in alternativa alla gestione autonoma di cui sopra, potranno consegnare
lapparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell'acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di
vendita di almeno 400 m2 e inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferioria 25 cm.

Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a contattare il proprio fornitore e
verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori
elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per informazioni sull'impegno di Samsung ai fini della salvaguardia ambientale e sugli obblighi

normativi relativi a ciascun prodotto, come per esempio il REACH, vogliate visitare il sito
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Informacija par drosibu

Paldies, ka iegadajaties So izstradajumu (SWA-9000S).

ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA RISKS! NEATVERT!

UZMANIBU! LAl SAMAZINATU
ELEKTROTRIECIENA RISKU, NENONEMIET
VAKU (VAI AIZMUGURE JO DALU). IEKSPUSE
NEATRODAS DETALAS, KURU APKOPI VAR
VEIKT LIETOTAJS. VAJADZIGO APKOPI LUDZIET

Sis simbols apzimé
augstu spriegumu ierices
iekSpuse. Ir bistami
jebkada veida pieskarties

Sis simbols norada, ka ierices
komplektacija ir ieklauti
svarigi uzzinu materiali par
izstradajuma izmantoSanu

ierices iek$éja am. - _ _ kopi.
lerices ekSejam detalam. |\ 0D ROSINAT KVALIFICETAM SPECIALISTAM. U apiop!
@ Il klases izstradajums: Sis simbols norada, ka izstradajumam nav nepieciesams drosibas
elektriskais savienojums ar zemi (zeméjums).

Mainstravas spriegums: Sis simbols norada, ka ar $o simbolu apzimétais nominalais
spriegums ir mainstravas spriegums.

Lidzstravas spriegums: Sis simbols norada, ka ar So simbolu apzimétais nominalais
spriegums ir lidzstravas spriegums.

Uzmanibu, skatiet lietoSanas instrukcijas: Sis simbols norada, ka lietotajam ir
jakonsultéjas ar lietotaja rokasgramatu, lai uzzinatu detalizétaku drosibas informaciju.

e Nodalijumi un atveres ierices korpusa,
aizmuguré un apakSpusé ir paredzétas

- Nenovietojiet uz ierices traukus
(pieméram, vazes), kuros ir idens.
Uz ierices izlijis Gdens var izraisit
ugunsgréku vai elektrotriecienu.

ventilacijai. Lai nodroSinatu ierices pareizu
darbibu un lai to pasargatu no parkarsanas,

Sos nodalijumus un atveres nedrikst blokét
vai aizklat.

- Javien netiek nodrosinata pienaciga
ventilacija, nenovietojiet ierici noslégtas
vietas, pieméram, gramatplaukta vai
iebaveta skapi.

- Nenovietojiet ierici tuvu vai virs
radiatoriem, ventilacijas rezgiem vai tiesa
saules gaisma.

LAT-2

¢ Nenovietojiet ierici Gdens tuvuma (pieméram,
lidzas vannai, izlietnei, virtuves izlietnei vai
baseinam) vai vieta, kur tai var uzlit lietus.
Ja uzierices nejausi nokldst tdens, atvienojiet
to no stravas un nekavéjoties sazinieties ar
pilnvarotu izplatitaju.

e Neparslogojiet sienas kontaktligzdas,
pagarinatajus vai adapterus — tas var izraisit
ugunsgréku vai elektrotriecienu.



lzvietojiet stravas vadus ta, lai uz tiem nevar
uzkapt vai lai tos nevarétu parspiest virs

vai pie tiem novietotie priekSmeti. Tpadu
uzmanibu pievérsiet vadu posmiem, kas
atrodas pie kontaktdaksas, kontaktligzdas un
pie vietas, kur vads pieslégts iericei.

Lai pasargatu ierici no pérkona negaisa
raditiem bojajumiem vai, kad ierice atstata
bez uzraudzibas vai netiek lietota ilgaku laiku,
atvienojiet to no sienas kontaktligzdas un
atvienojiet ari antenu vai kabelu sistému. Tas
novérsis zibens vai elektroapgades linijas
parsprieguma raditus bojajumus.

Pirms pievienojat mainstravas vadu
lidzstravas adaptera ligzdai, parbaudiet, vai
lidzstravas adaptera sprieguma vértiba atbilst
vietéja elektrotikla spriegumam.
Neievietojiet metaliskus priekSmetus ierices
atverumos. Pretéja gadijuma var rasties
elektrotrieciena risks.

Lai izvairitos no elektrotrieciena,
nepieskarieties ierices iekSéjam dalam. Atvért
ierici drikst tikai kvalificéts specialists.
lespraudiet stravas vadu t§, lai tas ciesi
nofikséjas vieta. Atvienojot stravas vadu

no kontaktligzdas, vienmeér velciet aiz
kontaktdaksas. Nevelciet pasu stravas vadu.
Nepieskarieties stravas vadam ar mitram
rokam.

Jaierice nedarbojas pareizi, it ipasi, ja no tas
dzirdamas neparastas skanas vai jitama
neparasta smarza, nekavéjoties to atvienojiet
no stravas un sazinieties ar pilnvarotu
izplatitaju vai apkalposanas centru.
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e Korpusa apkope

— Pirms citu ieriCu pievieno$anas Sai iericei
izslédziet tas.

o Atvienojiet kontaktdaksu no ligzdas, ja

izstradajumu neizmantosit vai ja uz ilgaku
laiku dodaties prom no mé&jam (it ipasi tad, ja
bérni, vecaki cilveki vai personas ar ipasam
vajadzibam tiek atstatas majas vienas).

- Uzkrajusies putekli var veicinat dzirkstelu
rasanos un vadu uzkarsanu, ka art
izolacijas materiala bojajumus, kas var
izraisit elektrotriecienu, stravas noplddi vai
ugunsgréeku.

e Japlanojat ierici izmantot vieta, kur ir daudz

puteklu, augsta vai zema temperatira, augsts
mitruma limenis, kimiskas vielas vai kur to
darbinas visu diennakti, pieméram, lidosta,
vilcienu stacija u. c. vietas, sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas centru, lai sanemtu
plasaku informaciju. Pretéja gadijuma ir
iesp&jami nopietniierices bojajumi.
Izmantojiet tikai pareizi sazemétu
kontaktdaksu un kontaktligzdu.

- Nepareizs zemé&jums var izraisit
elektrotriecienu vai ierices bojajumu.
(Izmantojiet tikai 1. klases aprikojumu)

Laiiericiizslégtu pilnigi, atvienojiet to no
sienas kontaktligzdas. Kontaktligzdai un
kontaktdaksai vienmer jabdt brivi pieejamam.
Nelaujiet bérniem iekarties vados.
Papildpiederumi (baterija u. c.) jaglaba dross,
bérniem nepieejama vieta.



Nenovietojiet ierici uz nestabilas virsmas,
pieméram, uz griliga plaukta, slipas gridas vai
vietd, kas paklauta vibracijam.

Nenometiet ierici un nepaklaujiet triecieniem.
Jaierice ir bojata, atvienojiet stravas vadu un
sazinieties ar apkalposanas centru.

Laiierici notiritu, atvienojiet stravas vadu

no sienas kontaktligzdas un noslaukiet ierici
ar mikstu, sausu draninu. Neizmantojiet
kimiskas vielas, pieméram, vasku, benzolu,
alkoholu, atskaidTtajus, insekticidu, gaisa
atsvaidzinatajus, smérvielas vai mazgasanas
lidzekli. Sadas kimiskas vielas var sabojat
ierices izskatu vai dzést uz ierices uzdrukato
informaciju.

Nepielaujiet, ka uz ierices pil vai tiek
uzslakstits skidrums. Nenovietojiet uz

ierices priekSmetus, kas pildtti ar Skidrumu,
pieméram, vazes.

Nepiesledziet vairakas elektroierices vienai un
tai pasai sienas kontaktligzdai. Kontaktligzdas
parslodze var radit parkarsanu, kas var izraisit

ugunsgréku.

BRIDINAJUMS :

LAINOVERSTU UGUNSGREKA

RISKU, SVECES UN CITUS

PRIEKSMETUS AR ATKLATU

LIESMU VIENMER NOVIETOJIET
TALAKNO IERICES.

Lai samazinatu ugunsgréka vai
elektrotrieciena risku, pasargajiet ierici no
lietus vai mitruma.
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Piesardzibas pasakumi

1. Parliecinieties, ka mainstravas vai lidzstravas

baroSanas avots jlsu majas atbilst barosanas
prasibam, kas ir noraditas identifikacijas
uzlime izstradajuma aizmugure.

Novietojiet izstradajumu horizontali un uz
piemérota pamata (mébelém), lai ap to bdtu
pietiekami daudz brivas vietas ventilacijai
(7-10 cm). Parliecinieties, ka ventilacijas
spraugas nav aizsegtas. Nenovietojiet ierici
uz pastiprinatajiem vai cita aprikojuma,

kas var sakarst. STierice nav paredzéta
nepartrauktai lietoSanai. Lai ierici pilnigi

izslegtu, atvienojiet mainstravas spraudni no
sienas kontaktligzdas.

. Nepaklaujiet ierici tieSai saules staru vai

citu siltuma avotu iedarbibai. Tas var izraisit
jerices parkarsanu un darbibas traucéjumus.

. Atvienojiet baro$anas vadu no mainstravas

kontaktligzdas, ja ierices darbiba ir traucéta.
Sis izstradajums nav paredzéts lietosanai
rdpnieciskos apstaklos. Tas ir paredzéts tikai
personiskai lietoSanai. Ja izstradajums tiek
glabats zema temperatra, var izveidoties
kondensats. Ja ziemas laika transportéjat So
jerici, nogaidiet aptuveni

2 stundas péc tas novietosanas telpa, lidz
jerice ir telpas temperatdra, un tikai péc tam
to lietojiet.

. Jabaro$anas avots nodrosina 240 V

mainstravu, jaizmanto piemeérots spraudna
adapteris.



Svarigi drosibas noradijumi

Pirms ierices izmantosanas rapigi izlasiet

lietoSanas noradijumus. Nemiet véra visus talak

aprakstitos drosibas noradijumus. Glabajiet

lietoSanas rokasgramatu érti pieejama viets, lai
nakotné ta bitu viegli atrodama.

1.
. Saglabajiet noradijumus.

N o u s WwN

Izlasiet noradijumus.

Nemiet vera visus bridinajumus.

. Izpildiet visus noradijumus.
. Neizmantojiet ierici Gdens tuvuma.
. Tirisanai izmantojiet tikai sausu draninu.

Nenoblokgjiet nevienu ventilacijas atveri.
Uzstadiet atbilstigi razotaja noradijumiem.

. Nenovietojiet siltuma avotu, pieméram,

radiatoru, ventilacijas rezgu, krasnu vai
siltumu izstarojosu iericu (tostarp AV
uztvéréja) tuvuma.

DrosSibas apsvérumu dél polarizétas vai
zeméjuma kontaktdaksas jaizmanto pareizi.
Polarizétai kontaktdaksai ir divi zari, viens
no tiem ir plataks par otru. Zemejuma
kontaktdaksai ir divi zari un viena zeméjuma
tapa. Platais zars vai treSa tapa sniedz
papildu drosibu. Ja komplektacija ieklauta
kontaktdaksa neder jisu kontaktligzdai,
par novecojusas kontaktligzdas nomainu
konsultéjieties ar elektriki.
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10.Nepielaujiet, ka uz stravas vada var

n

12.

13.

14.

uzkapt vai to parspiest, it ipasi posmos pie
kontaktdaksas, kontaktligzdas vai vietas, kur
tas pievienots iericei.

Izmantojiet tikai razotaja noraditos
papildpiederumus/papildierices.

Izmantojiet tikai razotaja
noraditos vai kopa ar ierici
iegadajamus ratinus, stativu,
trijkaji, kronsteinu vai
galdinu. Ja tiek izmantoti
ratini, esiet uzmanigi, parvietojot ratinus
kopa ar ierici, lai izvairitos no savainosanas,
ratiniem apgazoties.

Atvienojiet ierici no stravas pérkona negaisa
laika vai tad, ja ta ilgaku laiku netiks lietota.
Remontu ludziet veikt kvalificétam
specialistam. Remonts nepieciesams, ja
jerice ir bojata, pieméram, ja bojats stravas
vads vai kontaktdaksa, uz ierices izliets

Skidrums vai uzkritis kads priekSmets, ierice
ir salijusi vai bijusi mitruma, ta nedarbojas
pareizi vai ir bijusi nomesta.



Piederumi

7

Bezvadu Skriive (2gab.) Sargspraudna
uztvéréja turétajs
modulis (Stativam)

.o;

Telpiskas skanas Skalruna
skalrunis kabelis (2 gab.)
(2gab.)

Barosanas vads Bezvadu
sargspraudnis
(WHM520V)
Sargspraudna Toroidala ferita
turétajs serde

(Stiprinajumam
piesienas/Viena
stiprinajuma tips)

¢ Bezvadu spraudnis ir saderigs tikai ar Samsung Soundbar iericém. Saderigo Samsung
Soundbar ieri¢u sarakstu skatiet 12. lpp. Nesavienojiet spraudni ar citam iericém, pieméram,

viedtalruniem, galddatoriem vai piezimjdatoriem.

Specifikacijas

Bezvadu uztveréja modulis

0,7kg

Svars
Telpiskas skanas skalrunis

0,6 kg

Bezvadu uztvéeréja modulis

50,0 X201,3X132,0 mm

Izmeri (PxAxDz)

Telpiskas skanas skalrunis

875X147,0 X875 mm

Darba temperatiras diapazons

no+5Clidz +35C

Darba mitruma diapazons

10% ~75%

lzvade Skatiet lietotaja rokasgramata.
Frekvences diapazons 20 Hz~20 KHz
Kopé&jais energijas patérins gaidstaves rezima (W) 1,0W
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PIEZIMES

- Samsung Electronics Co., Ltd patur tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas specifikacijas.

- Svars un izméri ir noradrti aptuveni.

- Papildinformaciju par barosanas avotu un energijas patérinu skatiet produktam pielimétaja etiketé.
— Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridingjuma.

Pazinojums par atvérta pirmkoda licenci
e Lai nosatitu jautajumus un pieprasijumus par atvérto pirmkodu, sazinieties ar uznemumu Samsung
pa e-pastu (oss.request@samsung.com).

Svariga piezime par apkopi
e AdministréSanas maksa var tik piemérota gadijumos, kad
(a) péc jusu ldguma tiek izsaukts inZenieris un iericei netiek konstatéts neviens defekts (t. i., nav
izlasita ST rokasgramata);
(b) atvedat ierici uz remonta centru un iericei netiek konstatéts neviens defekts (t. i, nav izlasita s1
rokasgramata).
e Par administrésanas maksas apméru jis informeés, pirms darbs tiek sakts vai pirms inzenieris ir

devies uz jlisu majam.

Skalruna komplekta SWA-9000S un sistémas
Soundbar savienoSana

1. Savienojiet bezvadu uztvéréja moduli ar 2 telpiskas skanas
skalruniem

Lai abus telpiskas skanas skalrunus savienotu ar bezvadu uztvéréja moduli, izmantojiet skalrunu kabelus.

SURROUND-RIGHT

e Skalrunu kabeli ir kraskodeti.

e Pievienojot skalrunu kabelus bezvadu uztvérgja modulim, veiciet talak noraditas darbibas.
1. levietojiet peléko kontaktspraudni pelékaja bezvadu uztvéréja kontaktligzda.
2. levietojiet zilo kontaktspraudni zilaja bezvadu uztvéeréja kontaktligzda.
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* Pievienojot skalrunu kabelus telpiskas skanas skalruniem, veiciet talak noraditas darbibas.
1. Skalruna kabelis, kas pievienots pelékajai kontaktligzdai, ir japievieno skalrunim ar peléko
marké&jumu.
2. Skalruna kabelis, kas pievienots zilajai kontaktligzdai, ir japievieno skalrunim ar zilo mark&jumu.
3. Katra skalruna kabela sarkana un melna krasa iekrasotos galus pievienojiet attieciga
skalruna sarkanajai un melnajai kontaktligzdai.
e Markéjumi atrodas skalrunu aizmuguré.

2. Pec pievienosanas elektrotikla kontaktligzdai parbaudiet
gaidstaves statusu

Lai ieslegtu bezvadu uztveréja moduli, pievienojiet bezvadu uztveréja modula baroSanas vadu
elektrotikla kontaktligzdai un bezvadu uztvéréja modulim. Mirgo indikators LINK (zils indikators)
uz bezvadu uztvéréja modula. Ja Sis indikators nemirgo, skatiet 8. darbibu 11. lpp.

Mirgozila krasa

Toroidalas ferita serdes piestiprinasana sistémas Soundbar stravas vadam
(Attiecas tikai uz gadijumiem, kad tiek pievienotas SWA-9000S un MS sérijas sistémas
Soundbar/majas kinozales.)

Piestipriniet toroidalo ferita serdi sistémas Soundbar
stravas vadam, lai samazinatu radiosignalu raditos

radio frekvencu trauc&umus.
1. Pavelciet toroidalas ferita serdes fiksacijas cilpu,
lai to atvertu.
2. |zveidojiet sistémas Soundbar stravas vadam

divas cilpas.

3. Piestipriniet toroidalo ferita serdi sistémas
Soundbar stravas vadam, ka paradits attéla pa
kreisi, un péc tam aizveriet serdi, saspiezot to, lidz
ta nokliksk.

e Parliecinieties, vai ferita serde ir piestiprinata
péc iespéjas tuvak sistémas Soundbar stravas
kontaktdaksai.

Sistémas Soundbar apaksdala
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3. Sistemas Soundbar galvenas ierices savienoSana ar bezvadu
sargspraudni
Bezvadu sargspraudni pievienojiet sistémas Soundbar galvenas ierices pieslégvietai ar mark&jumu
“WIRELESS”.

e |evietojot bezvadu sargspraudni turétaja, nodrosiniet, lai logotips “WIRELESS” biitu paveérsts
augsup, ka noradits nakamaja attéla.

| ! -’

Stativam

Stiprinajumam pie sienas

ﬂ"' i
o
»

Viena stiprinajuma tips (WMN300SB, neietilpst komplektacija)

Piesardzibas pasakumi attieciba uz papildu SWA-W700 (péc izvéles pieejama zemfrekvencu
skalruna) iegadi

Nenonemiet bezvadu sargspraudni no sistémas Soundbar galvenas ierices.

Stizstradajuma komplektacija ieklauto bezvadu sargspraudni var izmantot ar péc izvéles pieejamo
zemfrekvencu skalruni SWA-W700.
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4. |zsledziet sistemu Soundbar

Izslédziet sistému Soundbar, izmantojot Soundbar talvadibas pulti vai nospiezot pogu
) (leslégsana/izslégsana) uz sistémas Soundbar galvenas ierices.

»—\

e Attéla paradita sistéma Soundbar var atskirties no jusu sistémas Soundbar atkariba no konkréta
ierices modela.

5. Konfigurégjiet parametru “ID SET”, izmantojot sistémas
Soundbar talvadibas pulti

Nospiediet un turiet nospiestu talvadibas pults pogu VOL aptuveni 5-6 sekundes, lidz sistémas
Soundbar displeja tiek paradits zinojums ID SET.

ID SET

e Attéla paradita sistéma Soundbar var atskirties no jusu sistémas Soundbar atkariba no konkréta
ierices modela.

6. leslédziet sistéemu Soundbar

leslédziet sistému Soundbar, izmantojot sistémas Soundbar talvadibas pulti vai nospiezot pogu
M (leslégsana/izslégsana) uz sistémas Soundbar galvenas ierices.

N ——)
ON

e Attéla paradita sistéma Soundbar var atskirties no jusu sistémas Soundbar atkariba no konkréta

ierices modela.
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7. Parbaudiet, vai indikators LINK deg zila krasa (savienojuma
izveide ir pabeigta)

Jairizveidots savienojums starp
sistému Soundbar un bezvadu uztvéréja
moduli, indikators LINK partrauc mirgot
un deg zila krasa.

Degzila krasa

8. Janeizdodas izveidot savienojumu ar SWA-9000S, veiciet
nepiecieSamas darbibas atbilstoSi indikatora statusam

Indikatora statuss

Darbiba

Savienots ar

De -
9 sistému Soundbar
LINK (zila krasa) Savienojuma Parbaudiet, vai sistéma Soundbar ir
Mirgo gaidstaves ieslégta
statuss Atkartojiet darbibas no 4. lidz 7.
Parbaudiet, vai sistéma Soundbar ir
jeslégta
1. Ar pildspalvas galu nospiediet
bezvadu uztversanas modula
aizmuguré esoso pogu ID SET un
turiet nospiestu 5-6 sekundes, lidz
sak mirgot indikators LINK (zila
STANDBY oo Savienojuma krasa).
(sarkana krasa) E klime
2. Atkartojiet darbibas no 4. lidz 7.
Citi - Kladas Sazinieties ar Samsung apkopes centru.
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UZMANIBU!

* Jasistéma Soundbar ir savienota ar vienu vai vairakiem Samsung bezvadu skalruniem,

izmantojot bezvadu marsrutétaju:

atspejojiet telpisko skanu sistemai Soundbar un Samsung bezvadu skalrunim un péc tam uzstadiet

un izmantojiet SWA-9000S.
 Jatiks uzstadits SWA-9000S un netiks atspéjota telpiska skana atbilstosi ieprieks sniegtajiem

noradijumiem:

atskanoSanai tiks izmantoti gan Samsung bezvadu skalruni, gan SWA-9000S telpiskas skanas

skalruni.
Saderigie modeli
HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Modelu saraksts var tikt mainits bez ieprieksé&ja bridinajuma.
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Bezvadu modeli (taja skaita ar frekvenci 5,15 GHz - 5,35 GHz)

e Ar$o uznémums Samsung Electronics pazino, ka Sis aprikojums atbilst
Direktivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un citiem attiecigajiem C € @
noteikumiem. Originala atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné
http://www.samsung.com.
Parejiet uz sadalu Atbalsts > Izstradajumu atbalsta mekléSana un ievadiet modela nosaukumu.

So aprikojumu drikst lietot visas ES valstTs.
So aprikojumu drikst lietot tikai iekstelpas.

Bezvadu modeli (iznemot ar frekvenci 5,15 GHz - 5,35 GHz)

e Arso uznémums Samsung Electronics pazino, ka Sis aprikojums atbilst
Direktivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. C €
Originala atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné http://www.samsung.com.
Parejiet uz sadalu Atbalsts > Izstradajumu atbalsta mekléSana un ievadiet modela
nosaukumu.
So aprikojumu drikst lietot visas ES valstis.

E Pareiza atbrivosanas no Siizstradajuma
(elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi)

(Attiecas uz valstim, kur tiek izmantotas atseviSkas savaksanas sistémas.)

Sis markgjums uz izstradajuma, piederumiem vai dokumentacijas norada, ka péc izstradajuma
kalpoSanas laika beigam no izstradajuma un ta elektroniskajiem piederumiem (pieméram, ladétaja,
austinam, USB kabela) nedrikst atbrivoties kopa ar sadzives atkritumiem. Lai nepielautu iespéjamu
kaitéjumu apkartéjai videi vai cilvéku veselibai nekontrolétas atkritumu likvidéSanas dél, atdaliet
Sos priekSmetus no citu veidu atkritumiem un utilizéjiet tos atbilstosi prasibam, tadéjadi veicinot
materialo resursu ilgtspé&jigu atkartoto izmantoSanu.

Lai sanemtu detalizétu informaciju par to, kur un ka var nogadat Sos priekSmetus, lai tos parstradatu
videi draudziga veida, majsaimniecibu lietotajiem ir jasazinas ar mazumtirgotaju, no kura vini
iegadajas so izstradajumu, vai vietéjo valsts iestadi.

Komerclietotajiem ir jasazinas ar piegadataju un jaiepazistas ar pirksanas liguma noteikumiem

un nosacijumiem. So izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst sajaukt ar citiem
likvidejamiem uznémuma atkritumiem.

Laiiegutu papildinformaciju par Samsung saistibam attieciba uz vides aizsardzibu un produktu

ipasus reglamentéjosus pienakumus, pieméram, REACH, apmeklgjiet:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Saugos informacija

Dékojame, kad jsigijote j gaminj (SWA-9000S).

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS,
NEATIDARYKITE

Sis simbolis nurodo, kad
viduje yra auksta jtampa.
Kaip nors liestis prie bet
kurios vidinés Sio gaminio
detalés yra pavojinga.

DEMESIO: KAD SUMAZINTUMETE ELEKTROS
SMUGIO PAVOJY, NENUIMKITE GAUBTO
(ARBA GALINIO SKYDELIO). VIDUJE NERA
DETALIY, KURIAS GALETY REMONTUOTI PATS
NAUDOTOJAS. DEL BET KOKIO REMONTO
KREIPKITES | KVALIFIKUOTUS SPECIALISTUS.

Sis simbolis nurodo,
kad prie Sio gaminio yra
pridéta svarbios literatlros
apie valdyma ir technine
priezidra.

[l

jzeminimo tinkla.

Taiyra Il klasés prietaisas. Sis simbolis rodo, kad prietaiso nebGtina jzeminti j saugy

Kintamosios srovés jtampa. Sis simbolis nurodo, kad viduje teka aukétoji jtampa, jos
verté nurodyta prie AC simbolio.

Pastoviosios srovés jtampa. Sis simbolis nurodo, kad viduje teka aukétoji jtampa, jos
verté nurodyta prie DC simbolio.

Démesio. Vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Sis simbolis rodo, kad bitina
vadovautis naudojimo instrukcijomis, susijusiomis su sauga.

e B{tinai ventiliacijai uztikrinti korpuse ir
galingje arba apatinéje dalyje yra jrengti

plysiai ir angos. Kad aparatas veikty patikimai

ir neperkaisty, $iy plysiy ir angy niekada

negalima uzblokuoti ar uzdengti.

- Nedékite aparato ankstoje vietoje,
pavyzdziui, knygy lentynoje ar
jmontuotoje spinteléje, nebent yra
uztikrinta tinkama ventiliacija.

- Nestatykite aparato Salia arba ant
radiatoriaus ar Sildymo angos arba
tiesioginéje saulés Sviesoje.
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— Nestatykite ant aparato indy (vazy ir kt.)
su vandeniu. ISsiliejes vanduo gali sukelti
gaisra arba elektros Soka.

¢ vandens (vonios, prausimosi dubens,

kriauklés, baseino ir pan.). Jeigu aparatas
netycia suslapty, atjunkite jj nuo tinklo ir

is karto susisiekite su jgaliotuoju prekybos
atstovu.

Neapkraukite sieniniy lizdy, ilginamujy laidy
arba adapteriy daugiau, nei jie gali atlaikyti,
nes tokia perkrova gali sukelti gaisra arba
elektros Soka.




Maitinimo laidus nuveskite taip, kad Zmonés
ant jy nevaikscioty ir neprispausty kokiais
nors daiktais. Ypatingg démesj atkreipkite |
laidus ties kiStuko galu, ties sieniniais lizdais ir
ties ta vieta, kurioje laidai iSeina i$ aparato.
Kad aparatas buty apsaugotas nuo audros su
Zaibais arba jeigu jis paliekamas be priezitros
irilga laika nenaudojamas, atjunkite jj nuo
sieninio lizdo, taip pat atjunkite anteng arba
kabelj. Taip uZkirsite kelia Zalai, kurig aparatui
gali padaryti zaibas arba jtampos Suoliai.
Pries prijungdami kintamosios sroves
maitinimo laida prie nuolatines sroves
adapterio lizdo, jsitikinkite, kad nuolatinés
srovés adapterio jtampa atitinka vietinio
elektros tinklo parametrus.

| atviras aparato dalis nekiskite jokiy metaliniy
daikty. Taip darant gali kilti elektros Soko
pavojus.

Kad isvengtuméte elektros Soko, nieko
nelieskite aparato viduje. Atidaryti aparatg
gali tik kvalifikuotas technikas.

Maitinimo laido kistuka jkiskite iki galo, kad
tvirtai jsistatyty j lizda. Norédami atjungti
maitinimo laida nuo sieninio lizdo, visada
traukite uz kistuko. Niekada nemeéginkite
atjungti, traukdami uz maitinimo laido.
Nelieskite maitinimo laido drégnomis
rankomis.

Jeigu aparatas veikia nejprastai — ypac jeigu
skleidzZia nejprastus garsus arba kvapus — i$
karto jj atjunkite ir kreipkités j jgaliotajj
prekybos atstova arba priezidros centrg.
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e Korpuso prieziQra.

- Pries jungdami prie Sio gaminio kitus
komponentus, nepamirskite i$ pradziy jy
iSjungti.

Nepamirskite iStraukti maitinimo kistuko i$
lizdo, jeigu gaminj paliekate nenaudojama
arba jeigu iSeinate is namy ilgesniam

laikui (ypac jeigu namuose lieka vaiky,
pagyvenusiyjy arba nejgaliy Zmoniy).

- Deélsusikaupusiy dulkiy gali jvykti elektros
smugis, elektros nuotékis arba kilti
gaisras, nes maitinimo laidas gali pradéti
kibirksciuoti, kaisti arba gali suprastéti
izoliacijos savybes.

Paprasykite informacijos is jgaliotojo
priezidros centro, jeigu ketinate laikyti gaminj
vietoje, kurioje yra daug dulkiy, vyrauja

labai auksta arba zema temperatira, didelis
drégnis, yra cheminiy medziagy arba jeigu jis
ten veiks 24 valandas per para, pavyzdziui,
oro uoste, geleZinkelio stotyje ir pan. Jeigu
to nepadarysite, gaminiui gali bati smarkiai
pakenkta.

Naudokite tik tinkamai jZeminta kiStuka ir
sieninj lizda.

- Nesant tinkamo jzeminimo, gali istikti
elektros Sokas arba jvykti jrangos
gedimas. (Tik Tklasés jranga)

Norédami visiskai iSjungti ] aparata, atjunkite
jinuo sieninio lizdo. Todél sieninis lizdas ir
maitinimo kiStukas turi biti visada patogiai
pasiekiami.

Neleiskite vaikams judinti gaminio.

Priedus (baterijas ir kt.) laikykite saugioje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.



e Nestatykite gaminio ant nestabilaus
pagrindo, pavyzdziui, ant klibancios lentynos,
pasvirusiy grindy arba ten, kur yra vibracijy.
Nemétykite ir netrankykite gaminio. Jeigu
gaminys pazeistas, atjunkite maitinimo laida
ir susisiekite su priezitros centru.

Noredami nuvalyti aparata, atjunkite
maitinimo laidg nuo sieninio lizdo ir
nusluostykite gaminj minksta, sausa Sluoste.
Nenaudokite jokiy chemikaly, pavyzdziui,
vasko, benzeno, alkoholio, skiedikliy,
insekticidy, oro gaivikliy, lubrikanty ar
plovikliy. Sie chemikalai gali pakenkti gaminio
iSvaizdai arba panaikinti ant gaminio esancius
uzrasus.

Saugokite, kad ant aparato nelaséty ir
netikSty skysciy. Nedékite ant aparato
skyscio pripildyty daikty, pavyzdZiui, vazy.
Nejunkite keliy elektros prietaisy j ta patj
sieninj lizda. Perkrautas lizdas gali perkaisti ir
sukelti gaisra.

|SPEJIMAS :

e |SPEJIMAS: KAD UZKIRSTUMETE

KELIA UGNIES PLITIMUI, ZVAKES

IR KITUS ATVIRA LIEPSNA

DEGANCIUS DAIKTUS VISADA

LAIKYKITE ATOKIAI NUO GAMINIO.

Kad sumazintumete gaisro ir elektros smagio
pavojy, nelaikykite prietaiso lietuje arba
drégméje.

Atsargumo priemonés

1
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|sitikinkite, kad kintamosios arba nuolatinés
sroves maitinimo Saltinis jusy namuose
atitinka energijos reikalavimus, nurodytus
ant kitoje gaminio puséje priklijuoto
identifikavimo lipduko. Pastatykite gaminj
horizontaliai ant tinkamo pagrindo (baldo),
kad aplink jj bty pakankamai erdvés
tinkamai ventiliacijai (7-10 cm).

Patikrinkite, ar neuzdengtos ventiliacijos
angos. Nedékite jrenginio ant stiprintuvy
arba kitos jrangos, kuri gali jkaisti. 5j jrenginj
galima naudotiilga laika. Norédami visiskai
iSjungti jrenginj, iStraukite kintamosios
srovés laido kiStuka i sieninio elektros lizdo.

. Saugokite jrenginj nuo tiesioginiy saulés

spinduliy ir kity Silumos Saltiniy. Jy veikiamas
jrenginys gali perkaisti ir nustoti tinkamai
veikti.

. Sutrikus jrenginio veikimui, atjunkite

maitinimo laidg nuo kintamosios srovés
sieninio elektros lizdo. JUsy gaminys néra
skirtas pramoniniam naudojimui.

Jis skirtas tik asmeniniam naudojimui.
Laikant gaminj Zemoje temperataroje

gali vykti kondensacija. Jei jrenginj tenka
transportuoti Ziema, pries jj naudodami
palaukite mazdaug 2 val., kol jrenginys jSils
iki kambario temperatdros.

. Jei maitinimas tiekiamas esant 240 V

kintamajai srovei, reikia naudoti tinkama
adapter;j.



10. Apsaugokite maitinimo laida (ypac prie
kistuky, kiStukiniy lizdy ir iSéjimo i$ aparato
vietoje), kad ant jo nebity vaikstoma arba
kad jis nebdty prispaustas.

11. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.

12. Dékite tik ant gamintojo

Svarbus saugos nurodymai

Pries naudodami aparatg, atidziai perskaitykite
Sias naudojimo instrukcijas. Laikykités visy
toliau iSvardyty saugos instrukcijy. Laikykite
Sias naudojimo instrukcijas patogioje vietoje, kad

prireikus galétuméte pasinaudoti.

nurodyto arba su aparatu

1. Perskaitykite Sias instrukcijas. parduodamo staliuko su

2. ISsaugokite Sias instrukcijas. ratukais, stovo, trikojo,

3. Paisykite visy jspéjimu. laikiklio arba stalo.

4. Laikykités visy instrukcijy. Naudodami staliuka su ratukais bkite

5. Nenaudokite aparato $alia vandens. atsargis, kad judinamas su ant jo uzdétu
6. Valykite tik sausa Sluoste. aparatu Sis neapvirsty ir nesusizeistumeéte.
7. Neuzblokuokite jokiy ventiliacijos angu. 13. Zaibuojant arba jei ilgq laika nenaudojate

Pastatykite laikydamiesi gamintojo
nurodymy.

. Nestatykite Salia Silumos Saltiniy, pavyzdziui,

radiatoriy, sildymo angy, virykliy ar kity
Siluma skleidZian¢iy aparaty (jskaitant AV
imtuvus).

Paisykite poliarizuoto arba jzeminto tipo
kistuko saugos reikalavimy. Poliarizuotas
kistukas turi du kontaktus, kuriy vienas

yra platesnis uz kita. ]Zeminto tipo kistukas
turi du kontaktus, o treciasis skirtas
jZeminti. Platusis arba jZeminimo kontaktas
sumontuotas dél jasy saugumo. Jei pateiktas
kistukas netelpa j lizda, pasitarkite su
elektriku dél pasenusio lizdo keitimo.
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aparato, jj atjunkite.

14.Dél bet kokiy remonto darby kreipkités

j kvalifikuotus techninés priezitros
specialistus. Remontas reikalingas aparatui
sugedus, pavyzdziui, jei pazeistas maitinimo
tiekimo laidas arba kiStukas, j aparata pateko
skyscio arba jkrito objekty, aparatas pateko |
liety arba sudreko, jprastai neveikia.



Priedai

Erdvinio garso
garsiakalbis
(2vnt.)

Garsiakalbio
laidas (2 vnt.)

! § &

.c:;o..

Maitinimo laidas Belaidzio rysio
saugumo raktas

(WHM520V)

B

Belaidzio Varztas (2vnt.)  Saugumo rakto Saugumo rakto Toroidiné ferito
imtuvo laikiklis laikiklis Serdis
modulis (Stovo tipo) (Sienos laikiklio tipo /
Vieno laikiklio tipas)

¢ Belaidis raktas suderinamas tik su ,Samsung” pailgaisiais garsiakalbiais. Suderinamy ,Samsung*
pailgujy garsiakalbiy sarasas pateikiamas 12 psl. Nejunkite rakto prie jokiy kity jrenginiy, tokiy
kaip iSmanieji telefonai, staliniai arba neSiojamieji kompiuteriai.

Specifikacijos

BelaidZio imtuvo modulis 0,7 kg
Svoris

Erdvinio garso garsiakalbis | 0,6 kg

Belaidzio imtuvo modulis 50,0 X201,3X132,0 mm
Matmenys (Px A xS)

Erdvinio garso garsiakalbis | 875X147,0 X875 mm
Veikimo temperataros diapazonas +5°C — +35°C

Veikimo dregmes diapazonas

10% - 75%

ISvestis Zr. naudotojo vadova.
Daznio diapazonas 20 Hz~20 KHz
Bendros energijos sagnaudos budéjimo rezimu (W) 1,0W
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PASTABOS

- ,Samsung Electronics Co., Ltd." pasilieka teise be jspéjimo keisti specifikacijas.

- Svoris ir matmenys yra apytiksliai.

- Daugiau informacijos apie energijos tiekima ir sanaudas zr. prie gaminio pritvirtintoje etiketéje.
— Dizainas ir specifikacijos gali bti kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.

Atvirosios programinés jrangos licencijos pranesimas
e Norédami siysti uzklausas ir prasymus, susijusius su atvirgja programine jranga, susisiekite su
,Samsung” el. pastu (oss.request@samsung.com).

Svarbi pastaba apie technine prieziiirg
e Administracinis mokestis gali biti taikomas Siais atvejais:
(a) JUs iskvieciate inZinieriy, bet paaiskéja, kad gaminyje jokio gedimo néra (t. y. jis neperskaitéte
naudotojo vadovo).
(b) JUs atgabenate gaminj j remonto centrg, bet paaiskéja, kad gedimo néra (t. y. jis neperskaitéte
naudotojo vadovo).
¢ Tokio administracinio mokescio dydis bus jums nurodytas pries pradedant darbus arba atvykstant
pas Jus j namus.

SWA-9000S prijungimas prie ,Soundbar

1. Belaidzio rysio imtuvo modulj prijunkite prie 2 erdvinio garso
garsiakalbiy
Naudodami garsiakalbio laidus prijunkite du erdvinio garso garsiakalbius prie belaidzio rysio

imtuvo modulio
e Garsiakalbio laidai yra skirtingy spalvy.

 Jungdami garsiakalbio laidus prie belaidZio rySio imtuvo modulio atlikite tokius veiksmus:
1. Pilka kiStuka jstatykite j pilka belaidZio rySio imtuvo lizda.
2. Mélyna kiStuka jstatykite j mélyna belaidZio rysio imtuvo lizda.
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¢ Jungdami garsiakalbio laidus prie erdvinio garso garsiakalbiy atlikite tokius veiksmus:
1. Garsiakalbio laida, prijungta prie pilko lizdo, prijunkite prie garsiakalbio su pilka Zzyma.
2. Garsiakalbio laida, prijungta prie mélyno lizdo, prijunkite prie garsiakalbio su mélyna Zyma.
3. Raudona ir juoda kiekvieno garsiakalbio laido gala prijunkite prie raudono ir juodo
atitinkamo garsiakalbio lizdo.
e Zymos yra garsiakalbiy nugarélése.

2. Prijunge prie maitinimo lizdo patikrinkite budéjimo buseng

BelaidZio rysio imtuvo modulio maitinimo laida prijunkite prie elektros lizdo ir belaidZio rysio
imtuvo modulio, kad jj jjungtuméte. Mirksi belaidZio rySio imtuvo modulio LED indikatoriaus
lemputé LINK (mélyna LED lemputé). Jei LED lemputé nemirksti, zr. 8 veiksmga 11 psl.

Mirksi mélyna
lemputé

Prijunkite Ziedine ferito Serdj prie pailgojo garsiakalbio maitinimo laido
(Taikoma tik jungiant SWA-9000S ir MS serijos pailguosius garsiakalbius / namy kino
sistemas.)

Prijunkite Ziedine ferito Serdj prie pailgojo garsiakalbio
maitinimo laido, kad apsaugotuméte nuo radijo
signaly RD trikdziy.
1. Patraukite Ziedinés ferito Serdies fiksavimo gsele,
kad ji atsidaryty.
2. Padarykite dvi kilpas ant pailgojo garsiakalbio
maitinimo laido.
3. Pritvirtinkite Ziedine ferito Serdj prie pailgojo
garsiakalbio maitinimo laido, kaip parodyta

paveikslélyje kairéje, tada uzdarykite Serd;
spausdami, kol ji spragtelés.

Apatiné ,Soundbar“ dalis e Pasistenkite pritvirtinti ferito $erdj kaip galima
arCiau pailgojo garsiakalbio maitinimo kistuko.
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3. Pagrindinio ,Soundbar“ jrenginio prijungimas prie belaidZio rysio
saugumo rakto

Belaidzio rysio saugumo raktg prijunkite prie pagrindinio ,Soundbar” jrenginio lizdo WIRELESS.

e |statydami belaidZio rySio saugumo rakta j laikiklj jsitikinkite, kad logotipas WIRELESS yra
nukreiptas aukstyn, kaip parodyta paveikslélyje apacioje.

| ! -’

Stovo tipo

-

Sienos laikiklio tipo

Vieno laikiklio tipas (WMN300SB, nepridedamas)

Atsargumo priemonés perkant papildoma SWA-W700 (papildomg ,Subwoofer*)
Belaidzio rysio saugumo rakto neatjunkite nuo pagrindinio ,Soundbar” jrenginio.

Belaidzio rysio saugumo raktas, kuris pridedamas su gaminiu, gali bti naudojamas su SWA-W700
(papildomu ,Subwoofer”).
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ISjunkite pailgajj garsiakalbj

,Soundbar” isjunkite naudodami ,Soundbar” nuotolinio valdymo pultg arba paspausdami
() (Maitinimo) mygtuka pagrindiniame ,Soundbar” jrenginyje.

»—\

e Paveikslélyje parodytas ,Soundbar" gali skirtis nuo jusy turimo ,Soundbar"; tai priklauso nuo modelio.

. ID SET konfigiiravimas naudojant ,,Soundbar” nuotolinio
valdymo pulta

Nuotolinio valdymo pulte paspauskite ir 5-6 sek. palaikykite mygtuka VOL, kol ,Soundbar” ekrane
pasirodys pranesimas ID SET.

ID SET

e Paveikslélyje parodytas ,Soundbar” gali skirtis nuo jdsy turimo ,Soundbar®; tai priklauso nuo
modelio.
. Jjunkite pailgajj garsiakalbj

,Soundbar” jjunkite naudodami ,Soundbar” nuotolinio valdymo pulta arba paspausdami
M (Maitinimo) mygtuka pagrindiniame ,Soundbar” jrenginyje.

{  —

¢ Paveikslélyje parodytas ,Soundbar” gali skirtis nuo jisy turimo ,Soundbar”; tai priklauso nuo
modelio.
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7. Patikrinkite, ar LED lemputé LINK nuolat dega mélynai (prisijungta)

Dega mélynai

LED indikatoriaus lemputé LINK nustoja
mirksétiir pradeda nuolat Sviesti
melynai, kai ,Soundbar” prijungiamas
prie belaidzio rysio imtuvo modulio.

8. Jei SWA-9000S nepavyksta prijungti, atlikite reikiamus
veiksmus pagal LED indikatoriaus lemputés buseng

LED bisena Veiksmas
Prijungta prie
D -
€ga ,Soundbar”
LINK (mél
(melyna) - RyZio budéjimo Patikrinkite, ar ,Soundbar" jjungtas
irksi -
blsena Pakartokite 4-7 veiksmus.
Patikrinkite, ar ,Soundbar” jjungtas
1. Rasiklio galiuku paspauskite mygtuka
ID SET, esantj galinéje belaidzio
imtuvo modulio puséje, ir palaikykite
nuspaude 5-6 sekundes, kol LINK
LED indikatorius ims mirkséti (mélyna
spalva).
STANDBY
D Rysio klaid
(raudona) ega ysio klaida
2. Pakartokite 4-7 veiksmus.
Kita i Klaidos Kr'eiE).Lfitésj,,Samsung”technmés
priezilros centra.
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DEMESIO

¢ Jei,Soundbar“ir vieng ar kelis ,,Samsung“ belaidZius garsiakalbius esate prijunge per belaidzio

rysio kelved;:

iSjunkite ,Soundbar”ir ,Samsung" belaidzio garsiakalbio erdvinio garso funkcijg, tada jrenkite ir

naudokite SWA-9000S.

¢ Jei prijungsite SWA-9000S, bet neisjungsite erdvinio garso funkcijos, kaip nurodoma anksciau:
garsas bus leidZziamas ir per ,Samsung” belaidzZius garsiakalbius, ir per ,SWA-9000S" erdvinio garso

garsiakalbius.

Suderinami modeliai

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

¢ Modeliy sarasas gali biti keiciamas be jspéjimo.
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Belaidziai modeliai (jskaitant veikiancius 5,15-5,35 GHz dazniy juostoje)

o Siuo dokumentu ,Samsung Electronics” pareiékia, kad &i jranga atitinka
esminius direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas. C € @
Originalig atitikties deklaracija galima rasti adresu
http://www.samsung.com.
Eikite j Pagalba > leskoti pagalbos apie gaminj ir jveskite modelio pavadinima.
Sijranga gali biiti naudojama visose ES Salyse.
Sijranga gali biti naudojama tik patalpose.

Belaidziai modeliai (iSskyrus veikiancius 5,15-5,35 GHz daZniy juostoje)

direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas.

Originalig atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.samsung.com.
Eikite j Pagalba > leskoti pagalbos apie gaminj ir jveskite modelio pavadinima.
Sijranga gali bati naudojama visose ES Salyse.

« Sjuo dokumentu ,Samsung Electronics” pareikia, kad &i jranga atitinka esminius C €

E Tinkamas Sio gaminio Salinimas

— (Elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Taikoma Salyse, kuriose naudojamos atskiros atlieky surinkimo sistemos)

Sis simbolis ant gaminio, priedy arba literatroje nurodo, kad gaminys ir jo elektroniniai priedai
(pvz., kroviklis, ausinés, USB kabelis) negali bati iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis
pasibaigus eksploatacijos trukmei. Norédami iSvengti galimos zalos aplinkai ir Zzmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky Salinimo, atskirkite Sias dalis nuo kity tipy atlieky ir atsakingai perdirbkite,
kad bty skatinamas tvarus materialiniy iStekliy naudojimas pakartotinai.

Naudotojai i§ namy Ukiy turéty susisiekti su mazmenininku, is kurio jsigijo 5j gaminj, arba su vietine
valdZios jstaiga, kad gauty iSsamios informacijos, kur ir kaip galima Sias dalis perdirbti netersiant
aplinkos.

Jmoneés turety kreiptis j tiekéja ir perzidreti pirkimo sutarties nuostatas ir salygas. Sis gaminys ir jo
elektroniniai priedai neturi bati maisomi su kitomis iSmetamomis komercinémis atliekomis.

Informacijos apie Samsung aplinkosaugos jsipareigojimus ir su konkreciais produktais susijusiy

jstatymy reikalavimus (pvz. REACH) ieSkokite adresu:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Informacje Dotyczgce Bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup naszego produktu (SWA-9000S).

PRZESTROGA
RYZYKO PORAZENIA

PRADEM ELEKTRYCZNYM.
NIE OTWIERAC

Ten symbol oznacza,

7e wewnetrzna czesc
urzadzenia jest pod wysokim

napieciem. Kontakt z

PRZESTROGA: ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM, NIE NALEZY
ZDEJMOWAC OSEONY (ANI CZESCI TYLNEJ).
CZESCI WEWNETRZNE NIE SA PRZEZNACZONE

Ten symbol
oznacza, ze do
tego urzadzenia
dotaczono wazna

dowolna wewnetrzng DO NAPRAWY PRZEZ UZYTKOWNIKA. dokumentacje
czescia tego urzadzenia jest WSZELKIE PRACE NAPRAWCZE NALEZY ZLECAC dotyczacg obstugii
niebezpieczny. WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI. konserwacji.
@ Proizvod klase Il: Ovaj simbol oznacava da povezivanje na zastitno elektri¢no
uzemljenje nije neophodno.

~~— Naizmenic¢na struja: Ovaj simbol oznacava da naizmeni¢nu struju.

- Jednosmerna struja: Ovaj simbol oznacava da jednosmernu struju.

Oprez, videti uputstva za upotrebu: Ovaj simbol upucuje korisnika da u korisnickom
priru¢niku procita dodatne informacije u vezi sa bezbednoscu.

e Szczeliny i otwory w obudowie oraz z tytu lub
na spodzie zapewniaja niezbedna wentylacje.
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie tego
urzadzenia oraz zapobiec jego przegrzaniu,
nigdy nie nalezy tych szczelin i otworéw
blokowac lub zakrywac.

- Nie umieszczaj urzadzenia tam, gdzie jest
mato miejsca, np. na pétce na ksigzki lub
we wbudowanej szafce, chyba ze zostanie
zapewniona odpowiednia wentylacja.

- Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu
kaloryfera lub otworu wentylacyjnego
lub nad nimi albo w miegjscu, w ktérym
bedzie bezposrednio wystawione na
dziatanie $wiatta stonecznego.

— Nie ustawiaj na urzadzeniu naczyn
(wazondw, itp.) zawierajgcych wode.
Wyciek wody moze spowodowac pozar
lub porazenie pradem elektrycznym.

¢ Nie wystawiaj urzadzenia na deszcz ani nie
ustawiaj go w poblizu wody (w poblizu wanny,
miski, zlewozmywaka lub zlewu do prania, w
wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu itp.).
Jesli urzadzenie przypadkowo sie zamoczy,
odtacz je od gniazda zasilania i niezwtocznie
skontaktuj sie z autoryzowanym sprzedawca.

e Nie przecigzaj gniazdek, przedtuzaczy lub
rozgateziaczy ponad ich wydajnos¢, gdyz
moze to spowodowac pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.
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Poprowadz przewody zasilania tak, aby byto
jak najmniejsze prawdopodobienstwo, ze
ktos na nie nadepnie lub, ze zostang Scisniete
przez umieszczone na nich lub przy nich
przedmioty. Zwréc szczegdlng uwage na
przewody od strony wtyczki, gniazd zasilania
oraz w miejscu, gdzie wychodza z urzadzenia.
W celu ochrony urzadzenia przed burzg lub
gdy pozostawia sie je bez dozoru i nie jest
uzywane przez dtuzszy okres czasu, odtacz
je od gniazda zasilania i odtacz antene lub
system kabli. Zapobiegnie to uszkodzeniu
zestawu z powodu uderzenia pioruna i
przepiecia linii energetycznej.

Przed podtaczeniem przewodu zasilania
pradu zmiennego do gniazda zasilacza

pradu statego, upewnij sie, ze oznaczenie
napiecia zasilacza pradu statego jest zgodne z
lokalnym zasilaniem elektrycznym.

Nigdy nie wktadaj zadnym metalowych
przedmiotéw do otwartych czesci urzadzenia.
Takie postepowanie moze stworzy¢
zagrozenie porazenia pragdem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nigdy nie
dotykaj wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinien otwierac tylko wykwalifikowany
technik.

Pamietaj, zeby podtaczy¢ przewdd zasilania
tak, aby byt odpowiednio umocowany. W
przypadku odtaczania przewodu zasilajagcego
od gniazda, zawsze ciagnij za wtyczke. Nigdy
nie odtgczaj, ciagnac za przewod zasilajacy.
Nie nalezy dotykac przewodu zasilajacego
mokrymi rekami.

Jesli urzadzenie nie dziata normalnie

— szczegOlnie, jesli wydobywajg sie z

niego nietypowe dzwieki lub zapachy —
natychmiast je odtgcz i skontaktuj sie z
autoryzowanym przedstawicielem lub
centrum serwisowym.

POL-3

Konserwacja skrzynki.

- Przed podtaczeniem do odtwarzacza

innych urzadzen nalezy je wytgczyc.
Pamietaj, aby wyciagna¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazda, jesli urzadzenie nie
bedzie przez jaki$ czas uzywane lub jesli
opuszczasz dom na dtuzszy czas (szczegdlnie
jesli zostajg same w domu dzieci, osoby
starsze lub niepetnosprawne).

— Zebrany kurz moze spowodowac
porazenie pradem, przebicie lub pozar,
jesli sprawi, ze przewdd zasilajacy
wytworzy iskre i ciepto lub izolacja ulegnie
uszkodzeniu.

Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym w celu uzyskania informacji,
jeslizamierzasz zainstalowac urzadzenie w
miejscu, w ktérym znajduja sie duze ilosci
kurzu, panuja wysokie lub niskie temperatury,
wysoka wilgotno$¢, tam gdzie znajduja sie
substancje chemiczne lub gdzie bedzie ono
dziatato przez 24 godziny na dobe, np. na
lotnisku, dworcu kolejowym, itp. Jesli tego

nie zrobisz, moze to prowadzi¢ do powaznego
uszkodzenia produktu.

Uzywaj tylko odpowiednio uziemionej wtyczki
oraz odpowiednio uziemionego gniazda.

— Nieprawidtowe uziemienie moze
spowodowac porazenie pradem lub
uszkodzenie sprzetu. (Wytacznie sprzet
pierwszej klasy)

Aby catkowicie wytaczy¢ urzadzenie, nalezy
je odtaczy¢ od gniazda. Z tego wzgledu

caty czas musi by¢ tatwy dostep do gniazda
zasilania i wtyczki.

Nie wolno pozwoli¢ dzieciom na wieszanie sie
na urzadzeniu.

Przechowuj akcesoria (bateria itp.) w
bezpiecznym miejscu niedostepnym dla
dzieci.



Nie instaluj urzgdzenia w miejscu
niestabilnym, np. na chwiejacej sie potce,
nieréwnej podtodze lub w miejscu narazonym
na wibracje.

Nie wolno upuszczac lub uderzac¢ urzadzenia.
Jesli urzadzenie zostanie uszkodzone, odtacz
przewdd zasilajgcy i skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

W przypadku czyszczenia urzadzenia nalezy
odtaczy¢ przewdd zasilajacy z gniazda
zasilajacego i wytrze¢ urzadzenie przy

uzyciu miekkiej, suchej szmatki. Nie uzywaj
substancji chemicznych takich jak wosk,
benzol, alkohol, rozpuszczalniki, Srodki
owadobdjcze, odswiezacze powietrza, smary
lub detergenty. Takie Srodki chemiczne moga
negatywnie wptyna¢ na wyglad urzadzenia
lub spowodowac wymazanie napiséw na
urzadzeniu.

Nie nalezy wystawia¢ tego urzgdzenia na
kapigca wode ani chlapanie.

Na urzadzeniu nie wolno takze stawiac
zadnych przedmiotéw wypetnionych ptynami,
takich jak wazon.

Nie nalezy podtaczac do jednego gniazda
kilku urzadzen elektrycznych.

Przecigzenie gniazdka moze spowodowac
jego przegrzanie i doprowadzi¢ do pozaru.

OSTRZEZENIE :

ABY ZAPOBIEC

ROZPRZESTRZENIANIU OGNIA,

ZAWSZE TRZYMA J SWIECE |

INNE ELEMENTY Z OTWARTYM
PEOMIENIEM Z DALA OD

URZADZENIA.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wystagpienia pozaru
lub porazenia pradem elektrycznym, nie
nalezy wystawia¢ tego urzadzenia na deszcz
lub wilgo¢.

POL-4

Srodki ostroznosci

1. Upewnij sie, ze domowa siec zasilajaca

pradem przemiennym lub statym spetnia
wymagania z zakresu zasilania wypisane na
naklejce identyfikacyjnej z tytu produktu.
Produkt ustaw poziomo, na odpowiedniej
podstawie (na meblu). Zapewnij odpowiednia
przestrzen wentylacyjna (ok. 7-10 cm)
wokdt produktu. Sprawdz, czy szczeliny
wentylacyjne nie sa zastoniete.

Nie umieszczaj jednostki na wzmacniaczach
anina innym sprzecie, ktéry sie nagrzewa.
Jednostke zaprojektowano pod katem
ciggtego uzytku. Aby catkowicie wytaczyc
jednostke, odtacz wtyczke przewodu
zasilania pradem przemiennym od gniazdka
Sciennego.

. Nie wystawiaj jednostki na bezposrednie

dziatanie promieni stonecznych lub Zrédet
ciepta. Moze to spowodowac przegrzanie
jednostki i w efekcie jej awarie.

. W przypadku awarii jednostki odtacz

przewdd zasilania od éciennego gniazdka
pradu przemiennego.

Produkt nie jest przeznaczony do
zastosowan przemystowych. Opracowano
go wytacznie na potrzeby uzytku osobistego.
W przypadku przechowywania produktu

w niskiej temperaturze moze dojs¢ do
kondensacji pary wodnej.

Po przetransportowaniu jednostki w czasie
zimy przed jej uzyciem odczekaj okoto

2 godzin, az osiggnie temperature pokojowa.

. W przypadku zasilania prgdem przemiennym

240V nalezy uzy¢ odpowiedniej przejscidwki.



Wazne zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac niniejsze instrukcje

dotyczace obstugi. Nalezy przestrzegac

wszystkich instrukgcji dotyczacych

bezpieczenstwa przedstawionych ponizej.

Ponizsze instrukcje obstugi nalezy schowa¢ w
podrecznym miejscu na przysztosc.

1.

NouhsaWN

Przeczytac te instrukdje.
Zachowac instrukgje.
Przestrzegac wszystkich ostrzezen.

. Przestrzegac wszystkich instrukcji.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wody.

. Czysci¢ wytacznie sucha Sciereczka.

Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych.
Montowac zgodnie z instrukcjami
producenta.

. Nie ustawia¢ w poblizu zrédet ciepta,

takich jak grzejniki, promienniki, piece lub
inne urzadzenia (réwniez odbiornikéw AV)
wytwarzajace ciepto.

Nie zdejmowac zabezpieczen z wtyczki z
uziemieniem. Wtyczka ma dwa bolce i otwor
na bolec uziemiajacy. Bolec uziemiajacy
chroni przed porazeniem pradem
elektrycznym.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa
urzadzenie wyposazono we wtyczke ze
stykiem uziemiajacym. Jesli wtyczka
dotaczona do urzadzenia nie pasuje do
gniazdka, nalezy zwrécic sie do elektryka
celem wymiany przestarzatego gniazdka
Sciennego.

10.Zabezpieczy¢ przewdd sieciowy, tak aby

1

12

13.

14.

POL-5

nie byt przydeptywany ani éciskany;
szczegdblng uwage nalezy zwrdci¢ na wtyczki,
rozgatezniki i miejsce, w ktérych przewod
wychodzi z urzadzenia.

Uzywac wytacznie elementéw wyposazenia/
akcesoridw zalecanych przez producenta.
Urzadzenia nalezy uzywac

tylko z wézkiem, podstawa,

statywem, uchwytem

lub stotem zalecanym

przez producenta lub

sprzedawanym z urzadzeniem. W przypadku
uzywania wézka podczas przemieszczania
urzadzenia na wézku nalezy zachowac
ostroznos¢, aby uniknac obrazen
spowodowanych jego wywrdceniem.

W czasie burzy z wytadowaniami
atmosferycznymi lub w przypadku
nieuzywania urzadzenia przez dtuzszy czas
nalezy odtaczy¢ je od zasilania.

W sprawach napraw gwarancyjnych

nalezy zwracac sie do wykwalifikowanego
personelu serwisowego.

W przypadku uszkodzenia urzadzenia

w jakikolwiek sposéb, np. w razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub
wtyczki, rozlania ptynu lub dostania sie
przedmiotéw do urzadzenia, wystawiania
urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci,
nieprawidtowosci w dziataniu lub spadniecia
urzadzenia, nalezy oddac urzadzenie do
serwisu.



Akcesoria

&= a

Gtosnik Przewdd gtosnika Przewéd zasilajacy Modut
przestrzenny (2szt.) bezprzewodowy
(2szt.) (WHM520V)
Modut odbiornika Wkret (2szt.) Modut uchwytu Modut uchwytu Toroidalny rdzen
bezprzewodowego (Wersja stojaca) (Montaz na $cianie/ ferrytowy
Montaz pojedynczy)

e Adapter sieci bezprzewodowej jest kompatybilny wytacznie z systemami Samsung Soundbar.
Liste kompatybilnych systeméw Samsung Soundbar mozna znalez¢ na stronie 12.
Nie nalezy podtaczac adaptera do zadnych innych urzadzen, takich jak smartfony, komputery
stacjonarne lub laptopy.

Specyfikacja

Modut odbiornika bezprzewodowego 0,7kg
Waga

Gtosnik dZzwieku przestrzennego 0,6 kg
Wymiary (szer. x wys. Modut odbiornika bezprzewodowego 50,0 X201,3X132,0 mm
xgteb) Gtosnik dZwieku przestrzennego 87,5 X147,0 X875 mm
Zakres temperatur pracy +5°C do +35°C
Zakres wilgotnosci pracy 10% do 75%
Wyjscie Patrz Instrukcja obstugi.
Zakres czestotliwosci 20 Hz do 20 kHz
Catkowity pobdér mocy w trybie czuwania (W) 1,0W
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UWAGI

- Samsung Electronics Co., Ltd. zastrzega sobie prawo do zmiany danych technicznych bez uprzedzenia.

- Wage i wymiary podano w przyblizeniu.

- Wiecej informacji na temat obstugiwanych zrédet zasilania i zuzycia pradu znajduje sie na etykiecie
umieszczonej na urzadzeniu.

- Konstrukcja i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Informacja o licencji Open Source
e W przypadku pytan i watpliwosci dotyczacych oprogramowania typu ,Open Source” nalezy sie
skontaktowac z firmg Samsung za pomocg poczty e-mail (0ss.request@samsung.com).

Wazne Informacje Dotyczace Obstugi Serwisowej
e |stnieje mozliwos¢ natozenia optaty administracyjnej w przypadku gdy:
(a) zostanie wezwany technik, a w urzadzeniu nie zostanie stwierdzona zadna wada
(tj. w przypadku, gdy uzytkownik nie przeczyta niniejszej instrukgcji)
(b) urzadzenie zostanie przyniesione do punktu napraw, a w urzadzeniu nie zostanie stwierdzona
zadna wada (tj. w przypadku, gdy uzytkownik nie przeczyta niniejszej instrukcji).
o Uzytkownik zostanie poinformowany o wysokosci takiej optaty administracyjnej przed wykonaniem
jakiejkolwiek naprawy lub wizyta technika na miejscu.

Podtaczanie zestawu SWA-9000S do listwy
Soundbar

1. Podtacz modut odbiornika bezprzewodowego do 2 gtosnikéw
dzwieku przestrzennego

Uzyj przewoddéw gtosnikéw do podtaczenia dwdch gtosnikéw dZzwieku przestrzennego do modutu
odbiornika bezprzewodowego.
e Przewody gtosnikow sg oznaczone kolorami.

¢ Podczas podtaczania przewoddéw gtosnikéw do modutu odbiornika bezprzewodowego
wykonaj nastepujace kroki:
1. Wtdz szarg wtyczke do szarego gniazda w odbiorniku bezprzewodowym.
2. Wtdz niebieska wtyczke do niebieskiego gniazda w odbiorniku bezprzewodowym.
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¢ Podczas podtaczania przewoddéw gtosnikéw do gtosnikow dzwieku przestrzennego wykonaj
nastepujace kroki:
1. Dopasuj przewdd gtosnika podtaczony do szarego gniazda do gtosnika z szarg etykieta.
2. Dopasuj przewod gtosnika podtaczony do niebieskiego gniazda do gtosnika z niebieska etykieta.
3. Wtdz czerwona i czarng koncdwke kazdego przewodu gtosnika do czerwonego i czarnego
gniazda odpowiedniego gtosnika.
e Etykiety znajduja sie z tytu gtosnikow.

2. Sprawdz status gotowosci po podtaczeniu do gniazda elektrycznego

Podtacz przewdd zasilajacy modutu odbiornika bezprzewodowego do gniazda elektrycznego i do
modutu odbiornika bezprzewodowego, aby wtaczy¢ ten modut. Dioda LED LINK (niebieska) w module
odbiornika bezprzewodowego miga. Jesli ta dioda LED nie miga, patrz krok 8 na stronie 11.

Miga na niebiesko

Zamocuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajgcym systemu Soundbar
(Dotyczy wytacznie taczenia urzadzern SWA-9000S i systemoéw Soundbar/kin domowych
zserii MS).

Zamocuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajgcym
systemu Soundbar, aby zapobiec zaktdceniom
wywotywanym przez sygnaty radiowe.

1. Pociagnij za zaczep mocujacy rdzenia

ferrytowego, aby go otworzyc.
2. Utdz przewdd zasilajgcy systemu Soundbar w

dwie petle.

3. Zamocuj rdzen ferrytowy na przewodzie
zasilajgcym systemu Soundbar w sposéb
przedstawiony na rysunku po lewej stronie, a
nastepnie zatrzasnij rdzen.

o Upewnij sie, ze rdzen ferrytowy znajduje sie

Dolna czesé listwy Soundbar

tak blisko wtyczki przewodu zasilajgcego
systemu Soundbar, jak to tylko mozliwe.
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3. Podtacz jednostke gtéwnga listwy Soundbar do modutu
bezprzewodowego

Podtacz modut bezprzewodowy do gniazda ,WIRELESS” w jednostce gtéwnej listwy Soundbar.
e Podczas wktadania modutu bezprzewodowego do uchwytu upewnij sie, ze logo , WIRELESS”
jest skierowane wierzchem do gory, jak to przedstawiono na ponizszym rysunku.

| ! -’

Wersja stojgca

Montaz na $cianie

Montaz pojedynczy (WMN300SB, niedostarczany)

Srodki ostroznoéci w przypadku zakupu dodatkowego zestawu SWA-W700 (opcjonalny
subwoofer)

Nie nalezy odtacza¢ modutu bezprzewodowego od jednostki gtéwnej listwy Soundbar.
Modutu bezprzewodowego dostarczanego z tym produktem mozna uzywac z zestawem
SWA-W?700 (opcjonalny subwoofer).
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4. Wytacz listwe Soundbar

Wytacz listwe Soundbar za pomoca pilota zdalnego sterowania lub przez naciéniecie przycisku
) (zasilanie) na jednostce gtéwnej listwy Soundbar.

»—\

¢ Twoja listwa Soundbar moze wygladac inaczej niz listwa Soundbar przedstawiona na rysunku —
wyglad zalezy od konkretnego modelu.

5. Skonfiguruj opcje ,ID SET” za pomocg pilota zdalnego
sterowania listwy Soundbar

Nacisnij przycisk VOL na pilocie zdalnego sterowania i przytrzymaj go przez 5-6 sekund, do
momentu wyswietlenia na listwie Soundbar komunikatu ,ID SET".

ID SET

¢ Twoja listwa Soundbar moze wygladac inaczej niz listwa Soundbar przedstawiona na rysunku —
wyglad zalezy od konkretnego modelu.

6. Wtacz listwe Soundbar

Wtacz listwe Soundbar za pomoca pilota zdalnego sterowania lub przez nacisniecie przycisku
() (Zasilanie) na jednostce gtéwnej listwy Soundbar.

, N
ON

¢ Twoja listwa Soundbar moze wygladac inaczej niz listwa Soundbar przedstawiona na rysunku —
wyglad zalezy od konkretnego modelu.
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7. Sprawdz, czy dioda LED LINK swieci Swiattem ciggtym na
niebiesko (procedura potaczenia zostata zakonczona)

Po nawiazaniu potaczenia miedzy
listwg Soundbar i modutem odbiornika
bezprzewodowego dioda LED LINK
przestaje migac i Swieci Swiattem

Swieci na niebiesko ciggtym na niebiesko.

8. Jesli zestaw SWA-9000S nie ma potaczenia, wykonaj niezbedne
kroki odpowiednio do statusu diody LED

Status diody LED Czynnos¢
. Pot
Ewieci .o 3czonoz )
listwa Soundbar
LINK (niebieski) Status Sprawdz, czy listwa Soundbar jest
Miga oczekiwania na wiaczona
potaczenie Powtérz krokiod 4 do7.
Sprawdz, czy listwa Soundbar jest
witaczona
1. Korcdwka dtugopisu nacisnij przycisk
IDSET w tylnej cze$ci modutu
odbiornika bezprzewodowego i
przytrzymaj go przez 5-6 sekund,
az dioda LED LINK zacznie migac (na
STANDBY o Nieuldane‘ niebiesko).
Swieci nawigzanie
(czerwony) )
potaczenia
2. Powtdrz krokiod 4 do 7.
Inne ) Btedy Skontaktuj sie z centrum serwisowym
firmy Samsung.
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UWAGI

¢ Jeslilistwe Soundbar i jeden lub wiecej bezprzewodowych gtosnikéw Samsung potgczono za

pomoca routera bezprzewodowego:

Wytacz dZzwiek przestrzenny dla listwy Soundbar i gtosnika bezprzewodowego Samsung, a
nastepnie zainstaluj zestaw SWA-9000S i uzywaj tego zestawu.
e Jeslizestaw SWA-9000S zostanie podtaczony i nie zostanie wytgczony dzwiek przestrzenny
(jak to opisano powyzej):
Dzwiek bedzie odtwarzany za pomoca gtosnikow bezprzewodowych Samsung i gtosnikdéw dzwieku

przestrzennego zestawu SWA-9000S.

Zgodne modele
HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Lista modeli moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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Modele bezprzewodowe (z obstuga czestotliwosci 5,15 GHz-5,35 GHz)

e Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usaglasena sa
sustinskim zahtevima i drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC. C € @
Zvani¢nu Izjavu o usaglasenosti mozete naci na adresi
http://www.samsung.com. Idite na Podrgka > Trazi podrsku za proizvod i

unesite naziv modela. Ova oprema se moze koristiti u svim EU zemljama.
Ova oprema se moze koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Modele bezprzewodowe (bez obstugi czestotliwosci 5,15 GHz-5,35 GHz)
e Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usaglasena sa sustinskim c €

zahtevima i drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC.

Zvani¢nu Izjavu o usaglasenosti mozete naci na adresi http://www.samsung.com.
Idite na Podrska > Trazi podrsku za proizvod i unesite naziv modela.

Ova oprema se moze koristiti u svim EU zemljama.

E Prawidtowe usuwanie produktu

— (zuzyty sprzet elektryczny & elektroniczny)

(Dotyczy krajéw, w ktorych stosuje sie systemy segregacji odpadéw)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, ze po zakonczeniu
eksploatacji nie nalezy tego produktu ani jego akcesoriéw (np. tadowarki, zestawu stuchawkowego,
przewodu USB) wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby unikngé
szkodliwego wptywu na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania
odpaddw, prosimy o oddzielenie tych przedmiotéw od odpaddw innego typu oraz o odpowiedzialny
recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania materiatéw.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu
tych przedmiotéw, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie z punktem
sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub z organem wtadz lokalnych.
Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawca i sprawdzi¢ warunki umowy
zakupu. Produktu ani jego akcesoridéw nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Informacije o naporima kompanije Samsung da doprinese ocuvanju Zivotne sredine i o specifi¢nim
zakonskim obavezama u pogledu proizvoda, npr. Direktivi o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i
restrikcijama hemikalija (REACH), potrazite na sledecoj adresi:

samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Informatii privind Siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs (SWA-9000S).

RISCDE ELECTROCUTARE NU

DESCHIDETI

Acest simbol indica faptul ca
n interior exista o tensiune
naltd. Este periculos sa
intratiin orice fel de contact
cu oricare din componentele
interne ale acestui produs.

ATENTIE: PENTRU A REDUCE RISCUL
DE ELECTROCUTARE, NU SCOATET!
CAPACUL (SAU SPATELE). IN INTERIOR NU
EXISTA PIESE CARE POT FI REPARATE DE
UTILIZATOR. PENTRU SERVICE, ADRESATI-
VA PERSONALULUI CALIFICAT.

Acest simbol indica faptul ca
fmpreuna cu acest produs
au fost incluse informatii
importante in ceea ce
priveste functionarea si
intretinerea.

@ Produs clasa Il: Acest simbol indicd ca nu este necesard impamantarea.

tensiunea c.a.

Tensiune c.a.: Acest simbol indicd ca tensiunea nominala marcata cu simbol este

tensiunea c.c.

Tensiunea c.c.: Acest simbol indicd ca tensiunea nominald marcata cu simbol este

Atentie! Consultati instructiunile de utilizare: Acest simbol instruieste utilizatorul sa
consulte manualul de utilizare pentru mai multe informatii legare de siguranta.

e Fantele si orificiile din carcasa aparatului si
din partea din spate sau de jos sunt destinate
ventilatiei necesare. Pentru a asigura
functionarea fiabila a acestui aparat si pentru
a-1 proteja impotriva supraincalzirii, aceste
fante si orificii nu trebuie sa fie blocate sau
acoperite.

- Nuamplasatiacest aparat intr-un spatiu
inchis, cum ar fi o un raft de cdrti sau
un dulap ncorporat, daca nu se poate
asigura o ventilare corespunzatoare.

— Nuamplasatiacest aparat in apropierea
sau deasupra unui radiator sau calorifer,
orin locuriin care este expus la lumina
directd a soarelui.

— Nuasezati vase (vaze etc.) care contin
apa pe acest aparat. O scurgere de
apa poate provoca unincendiu sau o
electrocutare.

e Nu expunetiacest aparat la ploaie si nu il
amplasatiin apropierea apei (langd o cada,
chiuvetd, lavoar, cada sau vana de spalat,
intr-un subsol umed sau langa o piscina etc.).
Dacd udati in mod accidental acest aparat,
deconectati-l de la alimentare si contactati
imediat un reprezentant autorizat.

e Nu supraincdrcati prizele de perete,
prelungitoarele sau adaptoarele dincolo de
capacitatea lor, deoarece acest lucru poate
duce la incendiu sau electrocutare.
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e Directionati cablurile de alimentare cu
energie astfel incat sa nu existe posibilitatea
ca acestea sd fie cdlcate de persoane sau
deteriorate de obiectele asezate pe ele.
Acordati o atentie deosebita cablurilor aflate
in zona din apropierea mufelor, in zona
prizelor de perete, precum siin zona in care
aceste cabluriies din aparat.

Pentru a proteja acest aparat in cazul unei
furtuni cu descdrcari electrice sau atunci
cand aparatul este ldsat nesupravegheat

si neutilizat pentru perioade lungi de timp,
deconectati-l de la priza de perete si detasati
antena sau sistemul de cabluri. Acest lucru
va preveni deteriorarea aparatului ca urmare
a descarcarilor electrice si a fluctuatiilor din
reteaua de alimentare cu energie.

Tnainte de a conecta cablul de alimentare

cu c.a. la priza adaptor cu c.c., asigurati-vd
cd tensiunea nominala a adaptorului cu c.c.
corespunde celei aferente retelei electrice
locale.

Nu introduceti niciodatd obiecte metalice in
orificiile acestui aparat. Acest lucru poate crea
un pericol de electrocutare.

Pentru a evita electrocutarea, nu atingeti
niciodata interiorul acestui aparat. Acest
aparat trebuie deschis doar de catre un
tehnician calificat.

Este necesar sd introduceti cablul de
alimentare pana cand acesta este conectat
ferm. Cand deconectati cablul de alimentare
de la o prizd de perete, trageti intotdeauna
de stecherul cablului de alimentare. Nu
deconectati niciodatd tragand de cablul de
alimentare. Nu atingeti cablul de alimentare
cu mainile ude.

Dacd acest aparat nu functioneaza normal,
in special in cazul in care acesta emite orice
sunete sau mirosuri neobisnuite, deconectati-1
imediat de la alimentare si contactati un
reprezentant sau centru de service autorizat.
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Intretinerea incintei.

— Tnainte de a conecta alte componente la
acest aparat, asigurati-va cd acestea sunt
oprite.

Asigurati-va cd scoateti cablul de alimentare
din priza in cazul in care produsul urmeaza
sa ramana neutilizat sau dacad urmeaza sa
nu fiti acasa pentru o perioada mai lunga de
timp (mai ales atunci cand copiii, persoanele
in varsta sau cu handicap sunt ldsate singure
in casa).

- Acumularile de praf pot provoca o
electrocutare, o scurgere de curent
electric sau un incendiu deoarece pot face
ca un cablu de alimentare sd genereze
scantei si caldurd sau pot face ca izolatia
cablului de alimentare sa se deterioreze.

Contactati un centru de service autorizat
pentru informatii in cazul in care doriti sa
instalati produsul intr-un loc cu praf excesiv,
cu temperaturi ridicate sau scazute, umiditate
ridicatd, substante chimice sau in cazul in care
produsul va functiona 24 de ore pe zi cum ar
fiintr-un aeroport, intr-o statie de tren etc.
Daca nu faceti acest lucru, este posibil sd se
producd o deteriorare grava a produsului.
Folositi numai stechere si prize de perete cu
fmpamantare corespunzatoare.

— Ofimpdmantare necorespunzatoare
poate cauza electrocutdri sau
deteriorarea echipamentului. (Numai
pentru echipamentele din Clasa L)

Pentru a opri complet acest aparat oprit,
trebuie sa il deconectati de la priza de perete.
Prin urmare, priza de perete si stecherul
cablului de alimentare trebuie sd fie usor
accesibile in orice moment.

Nu lasati copiii sa stea pe produs.

Depozitati accesoriile (baterie etc.) intr-un loc
in care sa nu se afle laindemana copiilor.



e Nuinstalati produsul intr-un loc instabil, cum
ar fiun raft subred, o podea inclinata sau un
loc expus la vibratii.

Nu scapati si nu loviti produsul. In cazul in
care produsul se deterioreaza, deconectati
cablul de alimentare si contactati un centru
de service.

Pentru a curata acest aparat, deconectati
cablul de alimentare de la priza de perete
sistergeti produsul cu o carpa moale,
uscata. Nu utilizati substante chimice, cum
ar fi ceara, benzenul, alcoolul, diluantul,
insecticidul, odorizantele, lubrifiantii sau
detergentii. Aceste substante chimice pot
deteriora aspectul produsului sau pot sterge
materialele imprimate de pe acesta.

Nu expunetiacest aparat la situatii in

care este posibila scurgerea de lichid sau
improscarea cu lichid. Nu asezati obiecte
umplute cu lichid, cum ar fi vazele, pe aparat.
Nu conectati mai multe dispozitive electrice
in aceeasi priza de perete. Supraincdrcarea
unei prize poate cauza supraincalzirea
acesteia, rezultand intr-un incendiu.

AVERTISMENT :
e PENTRU A PREVENIIZBUCNIREA

INCENDIILOR, TINETI

INTOTDEAUNA LUMANARILE Sl

ALTE ARTICOLE CU FOC DESCHIS

LA DISTANIA DE ACEST PRODUS.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau
electrocutare, nu expunetiaparatul la ploaie
sau umezeald.

ROM -4

Masuri de precautie

1. Asigurati-va cd sursa de alimentare cu c.a.

sau c.c. din locuinta dvs. respectd cerintele
energetice mentionate pe eticheta de
identificare situata pe spatele produsului.
Instalati produsul pe orizontald, pe o bazd
adecvata (mobild), ldsand suficient spatiuin
jur pentru ventilare (7-10 cm). Asigurati-va ca
sloturile de ventilare nu sunt acoperite.

Nu plasati unitatea pe amplificatoare

sau alte echipamente care se pot incinge.
Aceasta unitate este conceputd pentru uz
continuu. Pentru a opri complet unitatea,
deconectati cablul de c.a. de la priza de
perete.

. Nu expuneti unitatea la lumina directd

a soarelui sau la alte surse de caldura.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si
defectarea unitatii.

3. Incazulin care unitatea functioneaz3 in

mod necorespunzator, deconectati cablul

de alimentare de la priza de perete de c.a.
Produsul nu este destinat uzului industrial.
Acesta este conceput exclusiv pentru uz
personal. In cazul in care produsul este
depozitat la temperaturi scdzute, poate
apdrea condensul. Daca transportati unitatea
pe timp de iarna, asteptati aproximativ 2 ore
pana cand unitatea ajunge la temperatura
camerei fnainte de utilizare.

. Daca sursa de alimentare este utilizata la

240V c.a., trebuie utilizat un adaptor de
cablu adecvat.



Instructiuni importante privind
siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare
nainte de a utiliza aparatul. Respectati toate
instructiunile de siguranta de mai jos. Pastrati la
indemanad aceste instructiuni de utilizare, pentru
a le putea consulta in viitor.

N o u s WN=

Cititi aceste instructiuni.

. Retineti aceste instructiuni.

. Retineti toate avertismentele.

. Respectati toate instructiunile.

. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.
. Curdtati doar cu o carpa uscata.

Nu obturati orificiile de aerisire. Instalati
n conformitate cu instructiunile
producatorului.

. Nuinstalati aparatul langd surse de caldurs,

cum ar firadiatoare, cuptoare, plite sau alte
aparate (inclusiv receivere AV) generatoare
de caldura.

Nu incdlcati restrictiile impuse de stecherul
polarizat sau cu impdmantare. Un stecher
polarizat are doud borne, dintre care una mai
lata si cealaltd mai subtire. Un stecher cu
impdmantare are doua borne si un al treilea
contact. Borna latd sau al treilea contact
sunt destinate sigurantei dvs. Dacd stecherul
furnizat nu corespunde cu tipul dvs. de priza,
adresati-va unui electrician pentru inlocuirea
prizei vechi.

10.Nu calcati pe cablul de alimentare si aveti

1.

12

13.

14.
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grija sd nu deteriorati cablul in dreptul
prizelor, prelungitoarelor sau la iesirea
acestuia din aparat.

Utilizati doar echipamente suplimentare/
accesorii recomandate de producator.
Fixati aparatul doar pe un
stativ, trepied sau suport
indicat de fabricant sau
furnizat impreuna cu

aparatul. Atunci cand

utilizati o masa mobild, aveti grija cand
mutati aparatul impreuna cu aceasta, pentru
a evita ranirea cauzatd de o eventuala
alunecare a acestora.

Deconectati aparatul de la priza in timpul
furtunilor cu descdrcari electrice sau atunci
cand nu este utilizat pentru perioade mari
de timp.

Pentru orice chestiuni referitoare la service,
adresati-va personalului calificat. Service-

ul este obligatoriu atunci cand aparatul s-a
defectat in orice fel, ca in cazul defectiunii
cablului de alimentare sau a prizei, dacd a
intrat lichid sau au cazut obiecte in aparat,
daca aparatul a fost expus la ploaie sau
umezeald, nu functioneaza normal sau a fost
scapat.



Accesorii

.c:;

{7

Qs

Boxa surround Cablu boxa Cablude Dongle wireless
(2buc.) (2buc.) alimentare (WHM520V)
Modul Surub (2 buc.) Suportdongle Suportdongle Miez de ferita
receptor (Tip stativ) (Tip suport de toroidal
wireless perete/Tip un
suport)

e Dongle-ul wireless nu este compatibil decat cu sistemele Soundbar Samsung. Pentru o listd a

sistemelor Soundbar Samsung compatibile, consultati pagina 12. Nu conectati dongle-ul la
niciun alt dispozitiv, cum ar fi smartphone-uri, PC-uri desktop sau laptopuri.

Specificatii

Modul receptor wireless

0,7 kg

Greutate
Difuzor surround

0,6 kg

Modul receptor wireless

50,0 X201,3X132,0 mm

Dimensiuni (Lx Tx A)
Difuzor surround

875X1470X 875 mm

Interval de temperatura de functionare

+5°C~+35°C

Interval de umiditate de functionare

10% ~75%

lesire Consultati manualul de utilizare.
Interval de frecventa 20Hz~20KHz
Consum total de energie electrica in standby (W) 1,0W
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OBSERVATII

- Samsung Electronics Co., Ltd isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile fara instiintare.

— Greutatea si dimensiunile sunt aproximative.

- Pentru informatii suplimentare despre alimentarea cu energie electricd si consum, consultati
eticheta atasata produsului.

- Designul si specificatiile pot fi modificate fara instiintare prealabila.

Notificare de licenta open source
e Pentru a trimite Intrebari si solicitdri referitoare la software-ul open source, contactati Samsung
prin e-mail (0ss.request@samsung.com).

Nota importanta despre service
e Se poate percepe o taxd administrativd in urmatoarele situatii:
(a) uninginer este chemat la solicitarea dvs. si aparatul nu prezintd niciun defect (rezultd cd nu ati
citit manualul de utilizare);
(b) duceti unitatea la un centru de reparatii si aparatul nu prezinta niciun defect (rezulta cd nu ati
citit manualul de utilizare).
e Cuantumul acestei taxe administrative va va fi comunicat inainte de efectuarea oricarei vizite la
domiciliu sau la locul de munca.

Conectarea sistemului SWA-9000S la un
sistem Soundbar

1. Conectati modulul receptor wireless la 2 boxe surround

Utilizati cablurile boxelor pentru a conecta doud boxe surround la modulul receptor wireless.

SURROUND-RIGHT

e Cablurile boxelor au coduri de culoare.

 Laconectarea cablurilor boxelor la modulul receptor wireless, parcurgeti urmatorii pasi:
1. Introduceti conectorul gri in mufa gri de pe receptorul wireless.
2. Introduceti conectorul albastru in mufa albastrd de pe receptorul wireless.
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e Laconectarea cablurilor boxelor la boxele surround, parcurgeti urmatorii pasi:
1. Potriviti cablul boxei conectat la mufa gri la boxa cu eticheta gri.
2. Potriviti cablul boxei conectat la mufa albastrd la boxa cu eticheta albastra.
3. Introduceti capetele colorate in rosu si negru ale fiecarui cablu de boxa in mufele colorate in
rosu si negru de pe boxele respective.
o Etichetele sunt pe spatele boxelor.

2. Verificati starea standby dupa conectarea la priza electrica

Conectati cablul de alimentare al modulului receptor wireless la o priza electrica siin modulul
receptor wireless pentru a porni modulul receptor wireless. Indicatorul LINK LED (LED albastru) de
pe modulul receptor wireless clipeste. Daca LED-ul nu clipeste, consultati pasul 8 de la pagina 11.

Albastru intermitent

Atasati miezul de ferita toroidal la cablul de alimentare al sistemului Soundbar
(Aplicabil numai cand se conecteaza sistemele Soundbar/Home Cinema seriile
SWA-9000S si MS.)

Atasati miezul toroidal de ferita la cablul de
alimentare al sistemului Soundbar pentru a ajuta la
prevenirea interferentei RF de la semnalele radio.

1. Tragetide pldcuta de fixare a miezului toroidal de
feritd pentru a-1 deschide.

2. Facetidoua buclein cablul de alimentare al
sistemului Soundbar.

3. Atasati miezul toroidal de ferita la cablul de
alimentare al sistemului Soundbar dupad cum
se aratd in figura din stanga si apoi inchideti-1
apasand pana cand se inclicheteaza.

Partea inferioard a sistemului e Asigurati-va cd miezul de feritd este atasat
Soundbar cat maistrans la cablul de alimentare al
sistemului Soundbar.
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3. Conectarea unitatii principale a sistemului Soundbar la dongle-
ul wireless
Conectati dongle-ul wireless la portul “WIRELESS” de pe unitatea principald a sistemului
Soundbar.

e Cand introduceti dongle-ul wireless in suport, asigurati-va cd sigla “WIRELESS” este indreptata
in sus, asa cum se arata in imaginea de mai jos.

| ! -’

Tip stativ

-

Tipsuportde perete

ﬂ"' i
o
»

Tip un suport WMN300SB, nefurnizat)

Precautii pentru achizitionarea unui sistem SWA-W700 suplimentar (subwoofer optional)
Nu scoateti dongle-ul wireless din unitatea principala a sistemului Soundbar.

Dongle-ul livrat impreund cu produsul poate fi utilizat cu sistemul SWA-W700 (subwoofer
optional).
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4. Opriti sistemul Soundbar

Opriti sistemul Soundbar folosind telecomanda sistemului Soundbar sau apasand pe butonul
)y (Pornire) de pe unitatea principald a sistemului Soundbar.

a —

e Imaginea sistemului Soundbar poate fi diferita de sistemul dvs. Soundbar, in functie de model.

5. Configurarea “ID SET” folosind telecomanda sistemului Soundbar

Apadsati pe butonul VOL de pe telecomanda timp de 5~6 secunde pand cand mesajul “ID SET” apare
pe afisajul sistemului Soundbar.

IDSET

e Imaginea sistemului Soundbar poate fi diferita de sistemul dvs. Soundbar, in functie de model.

6. Porniti sistemul Soundbar

Porniti sistemul Soundbar folosind telecomanda sistemului Soundbar sau apdsand pe butonul
() (Pornire) de pe unitatea principald a sistemului Soundbar.

d —

e Imaginea sistemului Soundbar poate fi diferita de sistemul dvs. Soundbar, in functie de model.
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7. Verificati daca LINK LED este albastru permanent (conexiune

realizata)

Albastru este aprins

Indicatorul LINK LED nu mai clipeste si
este aprins albastru permanent cand
se stabileste o conexiune intre sistemul
Soundbar si modulul receptor wireless.

8. Daca sistemul SWA-9000S nu se conecteaza, parcurgeti pasii
corespunzatori conform starii indicatorului LED

Stare LED Actiune
Conectat
Aprins la sistemul -
Soundbar
LINK (albastru
( ) Conexiune Verificati dacd sistemul Soundbar este
Intermitent onexiunein pornit
starea standby
Repetati pasii 4-7.
Verificati dacd sistemul Soundbar este
pornit
1. Apasati pe butonul ID SET de pe
spatele modulului receptor wireless
cu varful unui creion timp de 5~6
secunde pana cand indicatorul LINK
LED clipeste (in albastru).
Problema d
STANDBY (rosu) | Aprins rovema ge
conexiune
2. Repetati pasii 4-7.
Altele - Erori Contactati centrul de service Samsung.
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ATENTIONARI

 Daca ati conectat sistemul Soundbar la una sau mai multe boxe wireless Samsung prin
intermediul unui ruter wireless:
Dezactivati sunetul surround pentru sistemul Soundbar si boxa wireless Samsung si apoi instalati i
utilizati sistemul SWA-9000S.
 Daca conectati sistemul SWA-9000S si nu dezactivati sunetul surround conform descrierii de mai

sus:

Sunetul va fi redat prin ambele boxe wireless Samsung si boxele surround ale sistemului

SWA-9000S.

Modele compatibile

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e [ista cu modele poate fi modificata fara notificare prealabila.
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Modele wireless (inclusiv frecventa 5,15 GHz - 5,35 GHz)

e Prin prezenta, Samsung Electronics, declara ca acest sistem respecta
cerintele de bazd si alte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC. C € @
Declaratia oficiald de conformitate poate fi gasita la adresa
http://www.samsung.com. Accesati Asistentd > Cdutare asistenta pentru
produs si introduceti numele modelului.

Acest echipament poate fi utilizat in toate tarile din Uniunea Europeand.
Acest echipament poate fi utilizat numai in interior.

Modele wireless (excluzand frecventa 5,15 GHz - 5,35 GHz)
e Prin prezenta, Samsung Electronics, declara ca acest sistem respectd cerintele de baza c €

si alte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC.

Declaratia oficiala de conformitate poate fi gdsita la adresa http://www.samsung.com.
Accesati Asistentd > Cdutare asistenta pentru produs i introduceti numele modelului.
Acest echipament poate fi utilizat in toate tarile din Uniunea Europeand.

ﬁ Cum se elimina corect acest produs

— (Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile sale
electronice (incarcator, casti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri menajere la
finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind cd eliminarea necontrolata a deseurilor poate dauna mediului
inconjurdtor sau sanatdtii umane, va rugam sd separati aceste articole de alte tipuri de deseuri si sd le
reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea durabild a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie sa-1 contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau s& se
intereseze la autoritdtile locale unde si cum pot sd duca aceste articole pentru a fi reciclate in mod
ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile din
contractul de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreund cu
alte deseuri comerciale.

Pentru informatii despre angajamentele privind mediul si obligatiile reglementative privind

produsele specifice ale Samsung, ca de exemplu REACH, vizitati:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Sigurnosne Informacije

Hvala vam §to ste kupili ovaj proizvod (SWA-9000S).

OPASNOST OD ELEKTRICNOG

UDARA NE OTVARATI

Ovaj simbol pokazuje da
unutar proizvoda postoji
visok napon. Opasnoje na
bilo koji nacin dodirivati bilo
koji unutrasnji deo ovog

OPREZ: DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD
ELEKTRICNOG UDARA, NE UKLANJAJTE
POKLOPAC (ILI POLEDINU). UNUTAR
UREDAJA NE POSTOJE DELOVI KOJE
MOZETE SERVISIRATI. SERVISIRANJE

Ovaj simbol pokazuje da je
uz ovaj proizvod isporucena
vazna literatura koja se
odnosi na rad i odrzavanje.

proizvoda. POVERITE KVALIFIKOVANIM LICIMA.
@ Proizvod klase II: Ovaj simbol oznacava da povezivanje na zastitno elektri¢no
uzemljenje nije neophodno.

- Naizmenicna struja: Ovaj simbol oznacava da naizmeni¢nu struju.

-—== Jednosmerna struja: Ovaj simbol oznacava da jednosmernu struju.

ﬂ Oprez, videti uputstva za upotrebu: Ovaj simbol upucuje korisnika da u korisnickom

priru¢niku procita dodatne informacije u vezi sa bezbednoscu.

e Slotoviiotvorina kudistu, kao i na zadnjem
ili donjem delu, su napravljeni za neophodnu
ventilaciju. Da biste obezbedili pouzdan

rad ovog aparata i da biste ga zastitili od
pregrevanja, ovi slotovi i otvori se nikada ne
smeju blokiratiili pokrivati.

- Nestavljajte aparat u zatvoren prostor,
kao Sto je polica za knjige ili ugradeni
ormari¢, osim ako nije obezbedena
odgovarajuca ventilacija.

- Nestavljajte aparat pored ili iznad
radijatora ili izvora toplote, ili na mesta
na kojima je izlozen direktnoj suncevoj
svetlosti.

- Ne stavljajte sudove (vaze, itd.), koji
sadrZe vodu, na ovaj aparat. Prolivena
voda moZze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar.

¢ Ne izlazite aparat kisi i ne stavljajte ga pored

vode (pored kade, lavora, sudopere, kadice za
ves, u vlazan podrum ili pored bazena, itd.).
Ako se aparat slucajno pokvasi, iskljucite ga i
odmah se obratite ovlas¢enom prodavcu.

Ne preopterecujte zidne uti¢nice, produzne
kablove ili adaptere van dozvoljenog
kapaciteta, jer to moze dovesti do pozara ili
elektri¢nog udara.




Provucite kablove za napajanje tako da se

po njima ne gazi i da ih ne mogu ukljestiti
predmeti koji se stavljaju na ili oko njih.
Posebnu paznju obratite na kablove na kraju
sa utikacem, kod zidnih uti¢nica, i na mestima
gde izlaze iz uredaja.

Da biste zastitili ovaj aparat od munje, ili kada
ga ostavljate bez nadzora i ne planirate da

ga koristite u duzem vremenskom periodu,
iskljucite ga iz zidne uti¢nice i iskljucite
antenski ili kablovski sistem. To ¢e spreciti
oStecenja na uredaju usled munja i naponskih
udara na dalekovodima.

Pre povezivanja AC kabla za napajanje na izlaz
DC adaptera, proverite da li oznaka napona
DC adaptera odgovara lokalnom mreznom
naponu.

Nikada nemojte stavljati metalne predmete

u otvorene delove ovog aparata. To moze
dovesti do opasnosti od elektricnog udara.
Da biste izbegli elektri¢ni udar, nikada nemojte
dodirivati unutrasnjost aparata. Aparat treba
da otvara iskljucivo kvalifikovani serviser.
Obavezno ¢vrsto utaknite kabl za napajanje.
Kada iskljuCujete kabl za napajanje iz zidne
uticnice, kabl uvek vucite za utikac. Nikada ne
iskljucujte povlacenjem kabla za napajanje.
Ne dodirujte kabl za napajanje vlaznim
rukama.

Ako aparat ne radi normalno, posebno ako iz
njega izlaze bilo kakvi neobi¢ni zvuci ili mirisi,
odmah ga iskljucite iz struje i obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom centru.
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¢ Odrzavanje ku¢ista.

— Pre povezivanja drugih komponenata
na ovaj proizvod, morate prvo da ih
iskljucite.

e Obavezno izvucite utikac iz uti¢nice ako
proizvod necete da koristite ili ako napustate
kucu na duze vreme (posebno kada ¢e deca,
starije osobe ili osobe sa invaliditetom ostati
sami u kuci).

— Akumulirana prasina moZe da izazove
elektri¢ni udar, elektri¢no curenje ili pozar,
tako Sto Ce izazvati stvaranje varnica i
toplote na kablu za napajanje ili slabljenje
izolacije.

e Obratite se ovlaS¢enom servisnom centru
za informacije, ako nameravate da proizvod
instalirate na mestu sa mnogo prasine,
visokim ili niskim temperaturama, visokoj
vlaznosti, hemijskih supstanci ili gde ¢e
raditi 24 sata dnevno, kao Sto je aerodrom,
Zeleznicka stanica, itd. Ako to ne uradite,
moze dodi do ozbiljnog ostecenja vaseg
proizvoda.

e Koristite samo ispravno uzemljeni utikac i
zidnu uticnicu.

— Neispravno uzemljenje moze uzrokovati
elektri¢ni udar ili oStec¢enje opreme.
(Samo oprema Klase L.)

o Da biste aparat iskljucili u potpunosti, morate
ga iskljuciti iz zidne uti¢nice. Zbog toga,
zidna uti¢nica i utikac stalno moraju biti lako
dostupni i spremni.

¢ Ne dozvolite deci da se kace na proizvod.

o Cuvajte pribor (bateriju, itd.) na mestu koje je
van domasaja dece.



¢ Ne stavljajte proizvod na nestabilno mesto
kao Sto je nestabilna polica, kosi pod, ili na
mesto izloZeno vibracijama.

e Proizvod nemojte ispustati niti udarati.
Ako je proizvod ostecen, iskljucite kabl za
napajanje i obratite se servisnom centru.

¢ Da biste ocistili aparat, izvucite kabl za
napajanje iz zidne uticnice i obrisite proizvod
mekom, suvom krpom. Nemojte koristiti
hemikalije kao Sto su vosak, benzen, alkohol,
razredivadi, insekticidi, osvezivaci, maziva ili
deterdZent. Ove hemikalije mogu da oStete
izgled proizvoda ili izbriSu Stampane oznake
na proizvodu.

e Ne potapajte i ne prskajte ovaj aparat.

Ne stavljajte predmete napunjene vodom,
kao Sto su vaze, na aparat.

Mere predostroznosti

1. Proverite da li je napajanje naizmeni¢nom ili

¢ Ne prikljucujte viSe elektri¢nih uredaja na istu
zidnu uti¢nicu. Preopterecenje uti¢nice moze
prouzrokovati pregrevanje koje moze dovesti

jednosmernom strujom u vasoj kudi u skladu
sa zahtevima za napajanje navedenim na
identifikacionoj nalepnici koja se nalazi na
zadnjoj strani proizvoda. Postavite proizvod
horizontalno, na odgovarajucu osnovu
(namestaj), tako da ima dovoljno prostora
oko njega za ventilaciju

(7 do 10 cm). Ventilacioni otvori ne smeju

da budu prekriveni. Ne postavljajte uredaj
na pojacala ili drugu opremu koja moze

da se zagreje. Ovaj uredaj je predviden

za neprestano koris¢enje. Da biste

potpuno iskljucili uredaj, izvadite utikac za
naizmenicnu struju iz zidne uti¢nice.

. NeizlaZite uredaj direktnoj suncevoj svetlosti

ili drugim toplotnim izvorima. To moze
da dovede do pregrevanja i neispravnosti

uredaja.
3. Izvadite napojni kabl iz zidne uti¢nice

do pozara.

UPOZORENJE :
e DABISTE SPRECILI SIRENJE
VATRE, SVECE | DRUGE
PREDMETE SA OTVORENIM
PLAMENOM UVEK DRZITE
DALJE OD PROIZVODA.
e Da biste smanijili opasnost od pozara ili

sa naizmeni¢nom strujom ako je uredaj
neispravan. Vas proizvod nije predviden za
industrijsku primenu. Predviden je samo za
licnu primenu. Kondenzacija moze da se javi
ako je vas proizvod bio uskladisten na niskoj
temperaturi. Ako transportujete uredaj
tokom zime, sacekajte oko 2 sata da uredaj
elektri¢nog udara, ne izlazite ovaj uredaj kisi postigne sobnu temperaturu pre nego $to
pocnete da ga koristite.
4. Ako se ovo napajanje koristi pri 240 V AC,
treba koristiti odgovarajudi adapter za

ili vlazi.

uticnicu.
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Vazna sigurnosna uputstva

Pre koriS¢enja uredaja pazljivo procitajte ovo
uputstvo za rad. Pratite sva dole navedena
sigurnosna uputstva.

Sacuvajte ovo uputstvo za potrebe buduceg
informisanja.

1. Procitajte ova uputstva.

. SaCuvajte ova uputstva.

. Obratite paznju na sva upozorenja.
. Pratite sva uputstva.

. Ne koristite ovaj aparat blizu vode.
. Cistite ga samo suvom tkaninom.

N o oA WN

u skladu sa uputstvima proizvodaca.

. Nemojte da postavljate uredaj pored izvora

Ne blokirajte ventilacione otvore. Instalirajte

toplote, kao Sto su radijatori, grejaci, Sporeti

ili drugi aparati (ukljucujuci AV prijemnike)

koji proizvode toplotu.
. Ne ugrozavajte sigurnosnu svrhu
polarizovanih ili uzemljenih utikaca.

Polarizovani utikac ima dva pina od kojih je

jedan siri od drugog. Uzemljeni utikac ima

dva pina i tre¢i zubac za uzemljenje. Siri pin ili

tre¢i zubac postoje radi vase sigurnosti.
Ako isporuceni utika¢ ne odgovara vasoj
mreznoj uti¢nici, potrazite savet od
elektri¢ara za odgovaraju¢u zamenu.
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10.Zastitite mrezZni kabl od gaZenja ili

n

12.

13.

14.

ukljestenja, narocito kod utikaca, priru¢nih
prikljucaka, kao i na mestu gde izlazi iz
aparata.

Koristite samo dodatke/pribor koji je odredio
proizvodac.

Koristite samo na kolicima,
stalku, tronoscu, konzoli

ili stolu koje je odredio
proizvodac ili koji se prodaju
uz aparat. Kada se koriste
kolica, treba paziti prilikom pomeranja
kombinacije kolica i aparata da bi se izbegle
povrede zbog prevrtanja.

Izvucite utikac aparata iz uti¢nice tokom

grmljavine ili ako se ne koristi duzi vremenski
period.

Sve popravke prepustite kvalifikovanom
osoblju servisa. Popravka je potrebna kada
se aparat osteti na bilo koji nacin, kao sto

su oStecenje priklju¢nog kablaili utikaca,
prolivanje tenosti po aparatu, pad nekog
predmeta na aparat, izlaganje aparata kisi ili
vlazi, neispravan rad ili pad.



Dodatna oprema

.c:;o..

Surround Kabl za zvuénik Kabl za napajanje Bezi¢ni adapter
zvucnik (2 komada) (WHM520V)
(2 komada)
Modul Srafovi Drzacza Drzac za adapter Toroidalno feritno
beZi¢nog (2 komada) adapter (U tipu zidnog nosaca / jezgro
prijemnika (Tip postolja) Sajednom tackom
fiksiranja)

e Bezi¢ni adapter je kompatibilan samo sa Samsung Soundbar uredajima. Za listu kompatibilnih
Samsung Soundbar uredaja, pogledajte stranicu 12. Ne povezujte adapter sa drugim uredajima
kao Sto su pametni telefoni, desktop ili Notebook racunari.

Specifikacije

Modul beZi¢nog prijemnika 0,7 kg
TeZina

Surround zvucnik 0,6 kg

} Modul beZi¢nog prijemnika 50,0 X 201,3X132,0 mm

Dimenzije (Sx V x D)

Surround zvucnik 875X 1470 X 875 mm
Opseg radne temperature +5°Cdo +35°C
Opseg radne vlaznosti 0d 10% do 75%
Izlaz Proucite korisni¢ko uputstvo.
Opseg frekvencije 0d 20 Hz do 20 kHz
Ukupna potrosnja energije u rezimu mirovanja (W) 1,0W
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NAPOMENE

— Samsung Electronics Co., Ltd zadrzava pravo da promeni specifikacije bez prethodne najave.

- TeZinaidimenzije su priblizne.

- Vise informacija u vezi sa napajanjem i potroSnjom energije potrazite na nalepnici na proizvodu.
- Dizajn i specifikacije mogu da se promene bez prethodnog obavestenja.

Obavestenje o licenci otvorenog izvornog koda
¢ Svoje upite i zahteve u vezi sa otvorenim izvornim kodovima mozete uputiti kompaniji Samsung
putem e-poste (0ss.request@samsung.com).

Vazna Napomena o Servisiranju
e Administrativni troskovi mogu biti naplaceni u slede¢im slucajevima:
(a) tehnicar je pozvan u vas dom na vas zahtev i ako proizvod nije u kvaru (tj. ako niste procitali ovo
korisni¢ko uputstvo),
(b) vi donesete uredaj u servisni centar, a proizvod nije u kvaru (tj. ako niste procitali ovo korisni¢ko
uputstvo).
e |znos tih administrativnih troskova bi¢e vam saopsten pre obavljanja bilo kakvih radova ili ku¢ne
posete.

Povezivanje SWA-9000S sa Soundbar uredajem

1. Povezite modul bezi¢nog prijemnika sa 2 Surround zvucnika

Pomocu kablova za zvucnike povezite dva surround sound zvucnika sa modulom bezicnog

SURROUND-RIGHT

prijemnika
e Kablovi za zvucnike su oznaceni razli¢itim bojama.

¢ Prilikom povezivanja kablova za zvu¢nike sa modulom beZi¢nog prijemnika, pratite sledece
korake:
1. Umetnite sivi utikac u sivi priklju¢ak na beZi¢nom prijemniku.
2. Umetnite plavi utikac u plavi priklju¢ak na bezi¢nom prijemniku.
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¢ Prilikom povezivanja kablova za zvu¢nike sa surround zvuénicima, pratite sledece korake:
1. Kablza zvucnik koji povezan sa sivim priklju¢kom uparite sa zvucnikom sa sivom nalepnicom.
2. Kablza zvucnik koji povezan sa plavim prikljuckom uparite sa zvu¢nikom sa plavom nalepnicom.
3. Umetnite crvenoi crno obojene krajeve svakog kabla za zvucnik u crvene i crne prikljucke
odgovarajucih zvucnika.
¢ Nalepnice se nalaze sa zadnje strane zvucnika.

2. Kada prikljucite uredaj u strujnu utinicu, proverite status pripravnosti

Ukljucite kabl za napajanje modula beZi¢nog prijemnika u strujnu uti¢nicu i u modul beZi¢nog
prijemnika kako biste isti ukljucili. Na modulu beZi¢nog prijemnika pocece da treperi LED indikator
LINK (plava LED dioda). Ukoliko LED dioda ne zatreperi, pogledajte korak 8 na strani 11.

Treperenje plavom
bojom

Povezite toroidalno feritno jezgro sa kablom za napajanje Soundbar uredaja
(Primenljivo samo prilikom povezivanja Soundbar uredaja/kucnih bioskopa serija
SWA-9000S i MS.)

Povezite toroidalno feritno jezgro sa kablom za
napajanje Soundbar uredaja kako biste sprecili RF
smetnje iz radio signala.

1. Povucite karticu za fiksiranje toroidalnog feritnog
jezgra kako biste ga otvorili.

2. Dva puta obavijte kabl za napajanje modula
bezi¢nog prijemnika.

3. Povezite toroidalno feritno jezgro sa kablom za
napajanje Soundbar uredaja kao Sto je prikazano
na slici sa leve strane, a potom ga zatvorite tako
Sto Cete vrsiti pritisak dok ne klikne.

e Potrudite se da feritno jezgro bude
postavljeno Sto blize utika¢u Soundbar
uredaja.

Donja strana Soundbar uredaja
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3. Povezivanje glavne jedinice Soundbar uredaja sa bezi¢nim
adapterom

Prikljucite bezi¢ni adapter na ,WIRELESS" port na glavnoj jedinici Soundbar uredaja.
e Prilikom umetanja bezi¢nog adaptera u drzac, vodite racuna da ,WIRELESS" logotip bude
okrenut na gore, kao Sto je prikazano na slici.

| ! -’

Tip postolja

-

U tipu zidnog nosaca

Sa jednom tackom fiksiranja (WMN300SB, nije dostavljeno)

Mere predostroznosti prilikom kupovine dodatnog uredaja SWA-W700 (opcioni sabvufer)
Ne vadite bezi¢ni adapter iz glavne Soundbar jedinice.
Bezicni adapter koji dolazi sa uredajem moze da se koristi i sa SWA-W700 (opcioni sabvufer).
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4. Iskljucite Soundbar uredaj

Isklju¢ite Soundbar putem daljinskog upravljaca ili tako Sto ¢ete pritisnuti dugme (1) (Napajanje) na
glavnoj jedinici Soundbar uredaja.

¢ - CEE—

BYE

¢ Soundbar prikazan na slici se moze razlikovati od vaseg Soundbar uredaja, u zavisnosti od
modela.

5. Konfigurisite ,ID SET“ pomocu daljinskog upravljaca Soundbar
uredaja

Pritisnite dugme VOL na daljinskom upravljacu u trajanju od 5 do 6 sekundi tako da se na ekranu
uredaja Soundbar pojavi poruka ,ID SET".

ID SET

¢ Soundbar prikazan na slici se moZe razlikovati od vaseg Soundbar uredaja, u zavisnosti od modela.

6. Ukljucite Soundbar uredaj

Ukljucite Soundbar putem daljinskog upravljaca ili tako Sto ¢ete pritisnuti dugme ¢t (Napajanje) na
glavnoj jedinici Soundbar uredaja.

]

ON

¢ Soundbar prikazan na slici se moze razlikovati od vaseg Soundbar uredaja, u zavisnosti od modela.
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7. Proverite da li LED svetlo LINK neprekidno svetli (povezivanje je
zavrseno)

LED indikator LINK prestaje da treperi

i neprekidno svetli plavom bojom kada
se izmedu Soundbar uredaja i modula

beZi¢nog prijemnika uspostavi veza.

Svetli plavom
bojom

8. Ukoliko se SWA-9000S ne poveze, preduzmite neophodne
korake na osnovu statusa LED indikatora

Status LED svetla Radnja
o Povezano sa Soundbar
Ukljuceno ) -
uredajem
LINK (plava) Proverite da li je Soundbar uredaj
Treperi Status pripravnosti ukljucen
veze
Ponovite korake od 4 do 7.
Proverite da li je Soundbar ukljucen
1. Pritisnite dugme ID SET sa zadnje
strane modula bezi¢nog prijemnika
vrhom olovke u trajanju od 5 do 6
sekundi dok LED indikator LINK ne
pocne da treperi (plavom bojom).
STANDBY (crvena) | Ukljuceno Veza nije uspostavljena y
2. Ponovite korake od 4 do 7.
Ostalo ) Gretke Kontaktirajte servisni centar kompanije
Samsung.
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MERE OPREZA

 Ukoliko ste povezali Soundbar uredaj i jedan ili viSe Samsung bezi¢nih zvucnika putem beZi¢nog
rutera:
Onemogudite prostorni zvuk za Soundbar i Samsung bezi¢ni zvucnik, a potom instalirajte i koristite
SWA-9000S.

¢ Ukoliko povezete SWA-9000S, a ne onemogudite prostorni zvuk kao to je to gore opisano:
Zvuk ¢e se prenositi putem Samsung bezi¢nih zvucnika i ujedno putem SWA-9000S surround
zvucnika.

Kompatibilni modeli

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Lista modela je podloZna promenama bez prethodne najave.
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Bezicni modeli (ukljucujuci frekvenciju 5,15 GHz — 5,35 GHz)

e Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usaglasena sa
sustinskim zahtevima i drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC. ‘ € @
Zvani¢nu Izjavu o usaglasenosti mozete naci na adresi

http://www.samsung.com. Idite na Podrgka > Trazi podrsku za proizvod i
unesite naziv modela.

Ova oprema se moze koristiti u svim EU zemljama.
Ova oprema se moze koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Bezicni modeli (iskljucujucéi frekvenciju 5,15 GHz — 5,35 GHz)
e Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usaglasena sa sustinskim c €

zahtevima i drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC.

Zvani¢nu Izjavu o usaglasenosti mozete naci na adresi
http://www.samsung.com. Idite na Podrska > Trazi podrsku za proizvod i unesite
naziv modela.

Ova oprema se moze koristiti u svim EU zemljama.

E Pravilno odlaganje ovog proizvoda

— (Odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi elektronski
dodaci (npr. punja¢, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim otpadom iz
domacinstva, kada im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje ¢ovekove okoline
ili judskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada i
odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Kuéni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj
ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrée recikliranje ovih
proizvoda koje ¢e biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini.

Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se meSaju sa ostalim
komercijalnim otpadom.

Informacije o naporima kompanije Samsung da doprinese o¢uvanju Zivotne sredine i o specifi¢nim
zakonskim obavezama u pogledu proizvoda, npr. Direktivi o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i
restrikcijama hemikalija (REACH), potrazite na sledecoj adresi:

samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Bezpecnostné Informacie

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento produkt (SWA-9000S).

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM. NEOTVARAJTE!

VYSTRAHA: NEDEMONTUJTE KRYT (ANI ZADNU
CAST), ABY STE ZNIZILI NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM. VO VNUTRI
SANENACHADZAJU ZIADNE DIELY, KTORYCH
SERVIS BY MOHOL VYKONAVAT POUZIVATEL.
SERVIS ZVERTE KVALIFIKOVANEMU SERVISNEMU

Tento symbol oznacuije,
Ze vo vnutri sa nachadza
vysoké napatie.
Akykolvek kontakt s
vnutornymi stciastkami
tohto produktu je

Tento symbol vas
upozorfuje, ze k vyrobku je
prilozend dolezita literatlra

o0 prevadzke a Udrzbe.

nebezpecny. PERSONALU.

@ Produkt triedy Il: Tento symbol znamenag, Ze sa nevyzaduje ochranné elektrické
uzemnenie.

~ Sietové napétie (AC): Tento symbol znamend, Ze menovité napatie je oznacné

symbolom Sietové napétie (AC).

Striedavé napétie (DC): Tento symbol znamend, Ze menovité napétie je oznac¢né
symbolom Striedavé napatie (DC).

Upozornenie, pred pouzivanim si nastudujte pokyny: Tento symbol instruuje
pouzivatela, aby si nastudoval dalSie bezpecnostné pokyny v pouzivatelskej prirucke.

e Priecinky a otvory v skrinke a na zadnej
alebo spodnej strane su vytvorené

- Na pristroj neklad'te naddoby (vazy atd))
s vodou. Rozliata voda moze sposobit

pre potrebné vetranie. Aby ste zarucili
spolahlivl prevadzku zariadenia a chranili
ho pred prehriatim, priecinky a otvory nikdy
neblokujte ani nezakryvajte.

- Toto zariadenie nedavajte do stiesnenych
priestorov, ako napriklad do poli¢ky na
knihy, pripadne vstavanej skrinky, pokial
sa nezabezpedi spravne vetranie.

— Zariadenie nedavajte do blizkosti
alebo nad raditor ¢i iny tepelny zdroj,
pripadne na miesto, kde bude vystavené
priamemu slne¢nému svetlu.
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poziar alebo zasah elektrickym pradom.

e Zariadenie nevystavujte dazdu ani ho
neumiestrujte blizko vody (blizko vane,
umyvadla, kuchynského odtoku, pripadne
vedra na bielizen, do mokrého suterénu,
pripadne do blizkosti bazéna atd.). Ak sa
do zariadenia néhodou dostane voda,
okamzite ho odpojte a kontaktujte
autorizovaného predajcu.

e NepretaZujte zasuvky v stene, predlZovacie
kable alebo adaptéry nad rdmec ich kapacity,
pretoze by to mohlo spdsobit poZiar alebo
zasah elektrickym prddom.



Napéjacie kable vedte tak, aby sa po nich
nestlpalo prichodzi ani nehrozilo ich
poSkodenie predmetmi, ktoré sa na ne
polozia. Venujte vynimo¢nl pozornost
kablom na konci so zastrckou, pri elektrickych
zasuvkach a na mieste, kde Ustia do
spotrebica.

Aby ste zariadenie chranili pred burkou

s bleskami alebo v pripadoch, ked'je
ponechané bez dozoru a nebude sa dlhy ¢as
pouZivat, odpojte ho zo sietovej zasuvky a
odpojte systém antény alebo kébla. Predidete
tym poskodeniu z dévodu blyskania a prepéati
v napajacej sieti.

Pred pripojenim sietového napdjacieho kabla
k adaptéru jednosmerného pridu sa uistite, ze
oznalenie napdtia adaptéra jednosmerného
prudu je v stlade s miestnym elektrickym
napajanim.

Nikdy nevkladajte kovové veci do otvorenych
Casti zariadenia. Inak mozete sposobit
nebezpecenstvo zasahu elektrickym prddom.
Aby nedoslo k zdsahu elektrickym pridom,
nikdy sa nedotykajte vnatornych Castf
zariadenia. Zariadenie by mal otvorit len
kvalifikovany technik.

Uistite sa, Ze ste napajaci kabel poriadne
zasunuli. Ked napéjaci kabel odpajate od
elektrickej zasuvky, vZdy tahajte za zastréku
napajacieho kabla. Kébel nikdy neodpajajte
tahanim za samotny kabel. Sietového kabla sa
nedotykajte mokrymi rukami.

Ak zariadenie nepracuje spravne — obzvlast
vtedy, ked produkuje nezvycajné zvuky alebo
neprijemne zapacha — okamzite ho odpojte

a kontaktujte autorizovaného predajcu alebo
servisné stredisko.
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Udrzba skrinky.

— Pred pripojenim tohto vyrobku k inym
komponentom sa uistite, Ze su vSetky
vypnuté.

Nezabudnite vytiahnut sietovd zéstrcku

70 zasuvky, ak sa produkt nebude pouzivat,
pripadne vtedy, ak opustate domacnost na
dlhy ¢as (hlavne vtedy, ak doma zostanu
osamote deti alebo invalidi).

— Nahromadeny prach moze sposobit zasah
elektrickym pridom, rozptyl elektriny,
pripadne poziar, ktory spdsobi vytvaranie
iskier a teplo alebo opotrebovanie izolacie
na napéjacom kabli.

Ak planujete produkt inStalovat na miesto
s mnozstvom prachu, vysokou alebo nizkou
teplotou, vysokou vlhkostou, chemickymi
ldtkami, pripadne kde bude v prevadzke

24 hodin denne, ako napr. na letisku

alebo vlakovej stanici atd,, obratte sa na
autorizované servisné stredisko a Ziadajte o
informacie. V opatnom pripade hrozi vazne
poskodenie produktu.

PouZivajte len riadne uzemnent zastréku

i zdsuvku.

- Nespravne uzemnenie moze sposobit
zasah elektrickym prddom alebo
poSkodenie zariadenia. (Len vybavenie
triedy 1)

Ak chcete tento pristroj Uplne vypnut, musite
ho odpojit od elektrickej zasuvky. Preto musi
byt elektrickd zdsuvka a zastrcka lahko a
kedykolvek pristupna.

Nedovolte detom, aby sa veSali na produkt.
Prislusenstvo (batéria atd') uskladnite na
mieste, ktoré je bezpe¢ne mimo dosahu deti.



¢ Produkt neinstalujte na nestabilnom mieste,
ako napriklad labilna poli¢ka, Sikmé podlaha
alebo miesto, ktoré je vystavené vibracidm.
e Produkt nenechajte spadnit na zem ani ho
neohybajte. Ak je produkt poskodeny, vypnite
ho, odpojte napdjaci kabel a kontaktujte
servisné stredisko.
e PriCisteni pristroja odpojte napjaci kabel
70 sietovej zasuvky a produkt poutierajte
méakkou suchou handri¢kou. NepouZivajte
ziadne chemikalie ako vosk, benzén, alkohol,
riedidld, insekticidy, osviezovace vzduchu,
mazadla ¢i Cistiace prostriedky. Tieto
chemické latky mézu narusit vzhlad produktu
alebo zotriet jeho potlac.
Nevystavujte tento pristroj padu alebo
obliatiu. Na pristroj neklad'te predmety
naplnené tekutinami, ako st napriklad vazy.
¢ Do jednej sietovej zasuvky nepripdjajte
viacero elektrickych zariadeni. Pretazenie
zasuvky moze sposobit, e sa prehreje a
vznikne poZiar.

VAROVANIE :

o ABY STE ZABRANILI
ROZSIRENIU OHNA, UCHOVAJTE
SVIECKY ALEBO INE ZDROJE
OTVORENEHO OHNA PO CELY
CAS MIMO DOSAHU PRODUKTU.

e Aby ste obmedzili riziko poziaru alebo zésahu
elektrickou energiou, nevystavujte zariadenie
dazdu alebo vlhkosti.
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Upozornenia

1. Uistite sa, Ze privod striedavého alebo

jednosmerného napdjania vo vasej
domacnosti zodpoveda poziadavkam

na napdjanie, ktoré st uvedené na
identifikacnom Stitku na zadnej strane
produktu. Produkt nainstalujte vodorovne
na vhodny podklad (ndbytok) tak, aby okolo
neho bol dostatok miesta na zabezpecenie
ventildcie (7—10 cm).

Uistite sa, Ze ventilané otvory nie su
zakryté. Jednotku neumiestnujte na
zosilnovace ani iné zariadenia, ktoré mozu
byt horlce. Tato jednotka je uréené na trvalé
pouzivanie. Ak ju chcete Uplne vypnut,
vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky na
stene.

. Jednotku nevystavujte priamemu

slne¢nému Ziareniu ani inym zdrojom tepla.
Mohlo by to spésobit prehrievanie a poruchu
jednotky.

.V pripade poruchy jednotky odpojte napajaci

kabel zo sietovej zasuvky na stene.

Tento produkt nie je uréeny na priemyselné
pouzitie. Je ur¢eny len na osobné pourzitie.
Ak sa produkt skladuje pri nizkych teplotach,
moze dojst ku vzniku kondenzacie.

Ak jednotku prepravujete v zimnom obdobi,
pred pouZivanim pockajte priblizne

2 hodiny, kym jednotka nedosiahne izbovu
teplotu.

. Ak sa ako zdroj napdjania pouziva striedavé

napétie 240V, je potrebné pouzit vhodny
zastrckovy adaptér.



Délezité bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte tento ndvod na pouzitie. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny uvedené nizsie. Tento
navod na pouzitie majte vzdy poruke pre buduce
pouZitie.

1. Precitajte si tieto pokyny.

Uschovajte si tieto pokyny.

Dbajte na vsetky upozornenia.

. DodrZiavajte vsetky pokyny.

Zariadenie nepouZzivajte blizko vody.

. Zariadenie utierajte iba suchou latkou.

Neblokujte Ziadne vetracie otvory.

Nainstalujte v sulade s pokynmi vyrobcu.

8. Zariadenie neinstalujte v blizkosti tepelnych
zdrojov, ako su napriklad radiatory,
ohrievace, kachle a iné zariadenia (vratane
AV prijimacov), ktoré produkuju teplo.

9. Neobchadzajte bezpecnostny tcel
polarizovanej alebo uzemnenej zéstrcky.

N o uAWN

Polarizovana zastrc¢ka ma dva koliky, jeden
Sirsi ako druhy. Uzemnena zastr¢ka ma

dva koliky a jeden uzem#ovaci hrot. Siroky
kolik alebo treti hrot zastrcky sluzi pre vasu
bezpelnost. Ak dodana zastrcka nepasuje
do z&suvky, konzultujte vymenu zastaranej
zasuvky s elektrikarom.
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12. Zariadenie pouZivajte iba

10.Sietovy kabel chrante pred posliapanim a

pricviknutim, obzvl&st v oblasti zastrciek,
zasuviek a na mieste, kde vychadza zo
zariadenia.

11. Pouzivajte iba doplnky/prislusenstvo uréené

vyrobcom.

s vozikom, podstavcom,
stojanom alebo stolom,
ktoré urcil vyrobca alebo
ste si ho zakupili spolu

s vyrobkom. Ak pouzivate vozik, prijeho
prestvani davajte pozor, aby sa zariadenie
neprevratilo a nezranilo vas.

13. Zariadenie odpojte pocas burky, alebo ak ho

dlhsi ¢as nepouzivate.

14.Vsetky servisné prace prenechajte

kvalifikovanému servisnému personalu.
Servisné prace su potrebné, ak bol pristroj
akymkolvek sp6sobom poskodeny, napriklad
pri poskodenf sietového kabla alebo zastrcky,
ak bola na pristroj vyliata voda alebo
dovnutra spadli nejaké predmety, ak bol
pristroj vystaveny dazdu alebo vlhkosti, ak
pristroj nepracuje normalne, alebo ak spadol.



Prislusenstvo

Priestorovy Kabel Napajaci kabel Bezdrdtovy
reproduktor reproduktora adaptér
(2ks) (2ks) (WHM520V)
Modul Skrutka (2 ks) Drziak Drziak adaptéra Toroidné feritové
bezdrotového adaptéra (Typ pre montaz jadro
prijimaca (Stojanovy typ) na stenu/Typ pre
montaz na kryt)

e Bezdrotovy adaptér je kompatibilny len so zariadeniami Soundbar od spolo¢nosti Samsung.
Zoznam kompatibilnych zariadeni Soundbar od spolo¢nosti Samsung najdete na strane 12.
Adaptér nepripdjajte k Ziadnym inym zariadeniam, ako st smartfény, stolové pocitace alebo
prenosné pocitace.

Specifikacie

Modul bezdrétového prijimaca

0,7kg

Hmotnost
Priestorovy reproduktor

0,6 kg

Modul bezdrétového prijimaca

50,0 X201,3X132,0 mm

Rozmery (Sx V x H)

Priestorovy reproduktor

875X1470 X875 mm

Rozsah prevadzkovej teploty

+5°Caz+35°C

Rozsah prevéadzkovej vlhkosti

10% - 75%

Vystup Pozrite si prirucku pre majitela.
Frekvencny rozsah 20Hz-20 kHz
Celkova spotreba energie v pohotovostnom rezime (W) 1,0W
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POZNAMKY

- Samsung Electronics Co,, Ltd si vyhradzuje vSetky préva na zmenu Specifikacii bez
predchadzajlceho upozornenia.

— Hmotnost a rozmery su priblizné.

- Dalgie informdcie tykajlice sa zdroja napéjania a spotreby energie njdete na &titku upevnenom na
produkte.

— Dizajn a Specifikacie sa mozu zmenit bez predchédzajiceho upozornenia.

Poznamka k licencii s otvorenym zdrojovym kddom
e Ak ndm chcete zaslat dotazy alebo poziadavky ohladom otvorenych zdrojov, kontaktujte spolo¢nost
Samsung e-mailom (0ss.request@samsung.com).

Délezita poznamka ohladom servisu
e M0Oze vam byt Uctovany spravny poplatok, ak
(a) je na zaklade vasej poziadavky privolany technik a vo vyrobku nie je zavada (t,j. ked'ste si
neprecitali tuto pouzivatelskd prirucku),
(b) prinesiete zariadenie do opravarenského strediska a produkt nevykazuje Ziadnu chybu (t.j. v
pripadoch, kde ste si neprecitali tito pouZivatelsku prirucku).
e \/ySku daného spravneho poplatku vam ozndmime skor, ako sa vykona akakolvek obhliadka v praci
alebo domacnosti.

Pripojenie supravy SWA-9000S k zariadeniu
Soundbar

1. Pripojte modul bezdr6tového prijimaca k 2 priestorovym
reproduktorom

Pomocou kablov reproduktorov pripojte dva priestorové reproduktory k modulu bezdrétového prijimaca.
e Kdble reproduktorov st farebne odlisené.

e Pri pripajani kablov reproduktorov k modulu bezdrotového prijimaca postupujte takto:
1. Pripojte sivl zastreku do sivého konektora na bezdrétovom prijimaci.
2. Pripojte modru zastr¢ku do modrého konektora na bezdrétovom prijimaci.
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e Pri pripajani kablov reproduktorov k priestorovym reproduktorom postupujte takto:
1. Kébelreproduktora pripojeny k sivému konektoru priradte k reproduktoru so sivym Stitkom.
2. Kabel reproduktora pripojeny k modrému konektoru prirad'te k reproduktoru s modrym
Stitkom.
3. Zapojte Cervené a Cierne koncovky jednotlivych kablov reproduktorov do ¢ervenych a
Ciernych konektorov prislusnych reproduktorov.
o Stitky sa nachadzaju na zadnej strane reproduktorov.

2. Skontrolujte pohotovostny stav po zapojeni do elektrickej zasuvky

Napdjaci kdbel modulu bezdrétového prijimaca zapojte do elektrickej zdsuvky a do modulu
bezdrétového prijimaca, ¢im modul bezdrétového prijimaca zapnete. Indikator LED s oznacenim
LINK (modry indikator LED) na module bezdrétového prijimaca bude blikat. Ak indikator LED
neblikd, pozrite si krok 8 na strane 11.

Blika na modro

Pripojenie toroidného feritového jadra k napajaciemu kablu zariadenia Soundbar
(Vztahuje sa len na pripojenie zariadeni Soundbar/domacich kin série SWA-9000S a MS.)

Pripojenie toroidného feritového jadra k napajaciemu
kablu zariadenia Soundbar pomaha predchadzat
radiofrekvencnému ruseniu z radiovych signalov.
1. Potiahnutim upeviiovacieho prvku otvorte toroidné
feritové jadro.
2. Vytvorte dve slu¢ky na napajacom kabli zariadenia
Soundbar.
3. Pripojte toroidné feritové jadro k napajaciemu kablu
modulu zariadenia Soundbar podla zndzornenia

na obrazku vlavo a zatlacenim ho zatvorte, az kym
nezaskoci.

Spodna strana zariadenia Soundbar

o Uistite sa, Ze je feritové jadro pripojené ¢o najblizsie
k napajacej zastrcke zariadenia Soundbar.
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3. Pripojenie hlavnej jednotky zariadenia Soundbar k
bezdrétovému adaptéru

Pripojte bezdrotovy adaptér k portu ,WIRELESS" na hlavnej jednotke zariadenia Soundbar.
e Privkladani bezdrétového adaptéra do drziaka sa uistite, Ze logo ,WIRELESS" smeruje nahor
podla znazornenia na obrazku nizsie.

| ! -’

Stojanovy typ

-

Typ pre montaz nastenu

Typ pre montaz na kryt (WMN300SB, nedodava sa)

Upozornenia k ndkupu dodatoéného zariadenia SWA-W700 (volitelny subwoofer)
Neodpéjajte bezdrotovy adaptér od hlavnej jednotky zariadenia Soundbar.

Bezdrotovy adaptér dodany s produktom mozno pouZit so zariadenim SWA-W700 (volitelny
subwoofer).
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4. Vypnite zariadenie Soundbar

Zariadenie Soundbar vypnite pomocou dialkového ovladania zariadenia Soundbar alebo stlacenim
tla¢idla ¢y (Napajanie) na hlavnej jednotke zariadenia Soundbar.

¢ - CEE—

BYE

e \/ zavislosti od modelu sa obrézok zariadenia Soundbar moze lisit od vasho zariadenia Soundbar.

5. Konfiguracia polozky ,ID SET“ pomocou dialkového ovladania
zariadenia Soundbar

Stlacte tlacidlo VOL na dialkovom ovladanina 5 — 6 seklnd, az kym sa na displeji zariadenia
Soundbar nezobrazi hlésenie ,ID SET".

ID SET

e \/ zavislosti od modelu sa obrédzok zariadenia Soundbar moze liSit od vasho zariadenia Soundbar.

6. Zapnite zariadenie Soundbar

Zariadenie Soundbar zapnite pomocou dialkového ovladania zariadenia Soundbar alebo stlacenim
tla¢idla ¢y (Napajanie) na hlavnej jednotke zariadenia Soundbar.

- SN

ON

e \/ zavislosti od modelu sa obrédzok zariadenia Soundbar moze lisit od vasho zariadenia Soundbar.
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Ve o

7. Skontrolujte, ¢i indikator LED s oznacenim LINK svieti trvalo na
modro (dokoncené pripojenie)

Ked'je vytvorené pripojenie medzi
zariadenim Soundbar a modulom
bezdrétového prijimaca, indikator LED
s oznacenim LINK prestane blikat a
zostane trvalo svietit na modro.

Svieti namodro

8. Ak sasuprava SWA-9000S nepripoji, vykonajte potrebné kroky
podla stavu indikatora LED

Stav indikatora LED Postup
L Pripojené k zariadeniu
Sviet -
Vet Soundbar
LINK (modré) ) Skontrolujte, Ci je zariadenie Soundbar
Blika Pohotovostny stav zapnuté
pripojenia
Zopakujte kroky 4 az 7.
Skontrolujte, ¢i je zariadenie Soundbar
zapnuté
1. Stlacte tlacidlo ID SET na zadnej
strane modulu bezdrotového
prijimaca hrotom perana5-6
sekund, kym indikdtor LED s
oznacenim LINK nezac¢ne blikat (na
STANDBY Svieti Zlyhanie pripojenia modrol
(Cervend) Y pripo)
2. Zopakujte kroky 4 az 7.
, Obratte sa na servisné stredisko
Iné - Chyby . )
spolo¢nosti Samsung.
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UPOZORNENIA

¢ Akste pripojili zariadenie Soundbar a jeden alebo viacero bezdrdtovych reproduktorov Samsung

pomocou bezdrétového smerovaca:

Vypnite priestorovy zvuk zariadenia Soundbar a priestorového reproduktora Samsung a potom
nainStalujte a pouZivajte stipravu SWA-9000S.
¢ Ak ste pripojili sipravu SWA-9000S a nevypli ste priestorovy zvuk podla opisu uvedeného vyssie:
Zvuk sa bude prehrévat cez bezdrotové reproduktory Samsung aj cez priestorové reproduktory
stpravy SWA-9000S.

Kompatibilné modely

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Zoznam modelov sa mdZe zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

SLK-12




Bezdrotové modely (vratane frekvencie 5,15 GHz — 5,35 GHz)
¢ Spoloc¢nost Samsung Electronics tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je
v stlade s nevyhnutnymi poziadavkami a dalSimi relevantnymi ¢astami
smernice 1999/5/ES.
Povodné vyhldsenie o zhode najdete na stranke http://www.samsung.com,

prejdite na polozku Podpora > Hladat podporu k produktu a zadajte ndzov modelu.
Toto zariadenie je mozné pouZfvat vo véetkych krajinach EU.

Toto zariadenie je mozné pouzivat iba v interiéri.

Bezdrotové modely (okrem frekvencie 5,15 GHz — 5,35 GHz)
¢ Spolo¢nost Samsung Electronics tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade s c €

nevyhnutnymi poziadavkami a dalSimi relevantnymi castami smernice 1999/5/ES.
Pévodné vyhlasenie o zhode najdete na stranke http://www.samsung.com,
prejdite na poloZku Podpora > Hladat podporu k produktu a zadajte ndzov modelu.
Toto zariadenie je moZné pouzivat vo véetkych krajinach EU.

E Spravna likvidacia tohoto vyrobku
(Elektrotechnicky & elektronicky odpad)

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozire hovori, Ze po skonceni
Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabfjacka, néhlavna stprava, USB
kabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu zivotného
prostredia alebo [udského zdravia méZete predist tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od
ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu.

PouZivatelia vdomacnostiach by pre podrobné informécie, ako ekologicky bezpecne naloZit s tymito
vyrobkami, mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny trad v mieste ich
bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky kipnej
zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované spolu s
ostatnym priemyselnym odpadom.

Viac informacii o ochrane Zivotného prostredia a regulanych povinnostiach tykajlcich sa

konkrétnych vyrobkov spolo¢nosti Samsung, napriklad REACH, najdete na webovej stranke:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Varnostne Informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka (SWA-9000S).

NEVARNOST ELEKTRICNEGA

UDARA.NE ODPIRAJTE.

Ta simbol oznacuje, daje v
notranjosti prisotna visoka
napetost. Vsak stik s katerim
koli notranjim delom tega
izdelka je nevaren.

POZOR: ZARADINEVARNOSTI ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODSTRANITE POKROVA (ALI
ZADNJE PLOSCE). V NOTRANJOSTI NI DELOV,
KIBIJIH LAHKO UPORABNIK SAM POPRAVIL.
POPRAVILA NAJ OPRAVIUSPOSOBLJENO
SERVISNO OSEBJE.

Ta simbol oznacuje, da je
temu izdelku priloZena
pomembno gradivo o

delovanju in vzdrzevanju.

@ Izdelek razreda Il: Ta simbol oznacuje, da izdelek ne potrebuje varnostne povezave z

elektri¢no ozemljitvijo.

Napetost izmeni¢nega toka: Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost s tem simbolom

[ . -y
napetost izmeni¢nega toka.
- Napetost enosmernega toka: Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost s tem
T simbolom napetost enosmernega toka.
ﬂ Pozor, preberite navodila za uporabo: Ta simbol svetuje uporabniku, da siv
uporabniskem priro¢niku prebere dodatne varnostne informacije.

e ReZein odprtine v ohiju ter na zadnji
ali spodniji strani zagotavljajo potrebno
prezracevanje. Zaradi zagotavljanja
zanesljivega delovanja te naprave in za
zascito naprave pred pregrevanjem te reze
in odprtine ne smejo biti nikoli zamasene ali
zastrte.

- Naprave ne postavite v zaprt prostor, kot
sta knjizna omara ali vgrajena omarica,
razen Ce je zagotovljeno ustrezno
prezracevanje.

- Naprave ne postavite ob ali nad radiator
ali grelnik oz. na mesto, kjer bi bila

izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.
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- Na napravo ne odlagajte posod (vaz itd.) z
vodo. Razlitje vode lahko povzrodi pozar
ali elektri¢ni udar.

e Naprave ne izpostavljajte dezju in je

postavljajte v blizini vode (blizu kadi,
umivalnika, kuhinjskega korita ali pralne kadi,
vvlazno klet, blizu bazena itd.). Ce se naprava
slucajno zmodi, jo izkljucite iz elektricnega
omreZja in nemudoma stopite v stik s
pooblascenim prodajalcem.

Ne preobremenjujte zidnih vti¢nic,
podaljSevalnih kablov ali prilagojevalnikov z
vecjo kapaciteto od predvidene, ker to lahko
povzroci pozar ali elektri¢ni udar.



Elektri¢ne napajalne kable napeljite tako,

da jih ne bo nihce pohodil oz. da jih ne bodo
stisnili predmeti, postavljeni nanje ali obnje.
Se posebej pozorni bodite na kable pri vticu,
zidni vti¢nici in na tocki, kjer izstopajo iz
naprave.

Za zascito te naprave pred udarom strele ali
kadar jo pustite brez nadzora in je dlje Casa
ne uporabljate, izklopite vti¢ iz vti¢nice in
odklopite anteno oziroma kabelski sistem.
Tako preprecite okvare zaradi udara strele in
elektri¢nih sunkov.

Pred priklopom napajalnega kabla za
izmenicni tok v vticnico prilagojevalnika

za enosmerni tok preverite, ali se nazivna
napetost prilagojevalnika ujema z lokalno
omrezno napetostjo.

Nikoli ne vstavljajte ni¢ kovinskega v odprte
dele te naprave. To lahko povzroci nevarnost
elektri¢nega udara.

Da preprecite elektri¢ni udar, se nikoli ne
dotikajte notranjosti te naprave. Napravo sme
odpreti samo usposobljen serviser.
Poskrbite, da bo vti¢ napajalnega kabla ¢vrsto
vstavljen. Priizklapljanju napajalnega kabla iz
zidne vti¢nice vedno vlecite za vtic. Nikoli ne
vlecite za napajalni kabel. Napajalnega kabla
se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Ce naprava ne deluje normalno, predvsem &e
iz nje prihajajo neobicajni zvoki ali vonjave,
takoj izvlecite elektricni vti¢ in se obrnite na
pooblascenega prodajalca ali servisni center.
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¢ Vzdrzevanje ohisja.

- Pred prikljucitvijo drugih komponent na
izdelek morate izklopiti komponente.

o Ceizdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali
odhajate od doma za dlje ¢asa (predvsem ce
bodo doma sami otroci, starejSe osebe ali
invalidi), vselej izvlecite vtic iz vticnice).

— Nakopicen prah lahko povzrodi elektricni
udar, uhajanje elektri¢nega toka ali pozar
zaradiiskrenja ali pregrevanja napajalnega
kabla oziroma poskodbe izolacije.

o (e nameravate izdelek namestiti na zelo
prasnem mestu, mestu z visokimi ali
nizkimi temperaturami, visoko vlaznostjo,
kemicnimi snovmi ali nekam, kjer bo deloval
24 ur, npr. na letaliscu, Zelezniski postajiipd.,
se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom. Ce tega ne naredite, lahko pride do
resnih okvar izdelka.

e Uporabljajte samo ustrezno ozemljena vtic in
zidno vticnico.

- Nepravilna ozemljitev lahko povzrodi
elektri¢ni udar ali posSkodbo opreme.
(Samo oprema razreda 1.)

o (e Yelite napravo povsem izklopiti, jo morate
odklopiti iz zidne vti¢nice. Zato morata biti
zidna vti¢nica in vti¢ vedno lahko in preprosto
dostopna.

* Ne dovolite otrokom, da bi plezali po izdelku.

e Dodatno opremo (baterijo itd.) pospravite na
varno mesto izven dosega otrok.



Izdelka ne namescajte na nestabilno mesto,
kot so majava polica, nagnjena tla ali mesto,
izpostavljeno tresljajem.

Pazite, da vam izdelek ne pade natlain ga
ne izpostavljate udarcem. Ce se izdelek
poskoduje, odklopite napajalni kabel in
stopite v stik s servisnim centrom.

Za CisCenje naprave izklopite napajalni kabel
iz zidne vti¢nice in izdelek obriSite z mehko,
suho krpo. Izdelka ne Cistite s kemikalijami,
kot so vosek, benzen, alkohol, razreddila,
insekticidi, osvezilci zraka, maziva ali
detergenti. Te kemikalije lahko poskodujejo
videz izdelka ali izbriSejo napis na njem.
Naprave ne izpostavljajte kapljanju ali
pljuskom. Na napravo ne postavljajte
predmetov, napolnjenih s tekocino, na primer
vaz.

Ne priklapljajte vec elektri¢nih naprav v isto
zidno vti¢nico. Ce preobremenite vti¢nico, se
lahko pregreje in povzroci pozar.

OPOZORILO:
o DAPREPRECITE NASTANEK

POZARA, SVEC IN DRUGIH

PREDMETOV Z ODPRTIM

OGNJEM NIKOLI NE PRIBLIZAJTE
[ZDELKU.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

S tem boste zmanjsali nevarnost pozara ali
elektri¢nega udara.
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Varnostni ukrepi

1. Zagotovite, da je izmenicni ali enosmerni

tok v vasem domu skladen z zahtevami,
navedenimi na identifikacijski nalepki na
zadnji strani izdelka. Izdelek namestite
vodoravno, na ustrezno podlago (pohistvo), z
dovolj prostora za prezracevanje (od 7 do 10
cm). Prepricajte se, da reZe za prezracevanje
niso prekrite. Enote ne postavite na
ojacevalnik ali drugo opremo, ki se lahko
segreje. Enota je narejena za neprekinjeno
uporabo. Za popoln izklop enote izvlecite
prikljucek AC iz vticnice.

. Enote ne izpostavljajte neposredni soncni

svetlobi ali drugim virom toplote. To lahko
povzrodi pregretje in nepravilno delovanje
enote.

. Ce enota nepravilno deluje, napajalni kabel

izvlecite izomrezne vticnice. Izdelek ni
namenjen za industrijsko rabo.

amenjen je samo za osebno rabo. Ce izdelek
hranite pri nizkih temperaturah, lahko pride
do kondenzacije. Ce enoto prevaZate pozimi,
pred uporabo pocakajte priblizno 2 uri, da se
ogreje na sobno temperaturo.

. Ce napajanje uporabljate priizmeni¢nem

toku 240V, uporabite ustrezen pretvornik.



Pomembni varnostni napotki

Pred uporabo te enote si temeljito preberite

navodila za uporabo. Upostevajte vse spodaj
navedene varnostne napotke. Navodila za
uporabo hranite v bliZini za prihodnjo uporabo.

1.

NouAsAWN

Preberite navodila za uporabo.
Shranite navodila za uporabo.
Bodite pozorni na vsa opozorila.

. Sledite vsem napotkom.

Naprave ne uporabljajte v blizini vode.

. Cistite samo s suho krpo.

Ne zastirajte prezracevalnih odprtin.
Napravo namestite skladno z navodili
proizvajalca.

. Naprave ne namescajte v blizini toplotnih

virov, kot so radiatorji, toplotni regulatorji,
Stedilniki ali druge naprave (vklju¢no z AV-
sprejemniki), ki proizvajajo toploto.
Upostevajte varnostni namen polarizirane
ali ozemljitvene vrste vtica. Polariziran
vti¢ ima dve platici, pri c¢emer je ena Sirsa
od druge. Ozemljitven vti¢ ima dve platici
in tretji ozemljitveni jezi¢ek. Siroka platica
ali tretji jezicek je namenjen vasi varnosti.
Ce vti¢ naprave ne ustreza vti¢nici, se o
zamenjavi neuporabne vti¢nice posvetujte z
elektricarjem.
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10.Zascitite elektri¢ni kabel, da ga ne bo

n

12.

13.

14.

mogoce pohoditi ali preSipniti, predvsem v
blizini vticev, elektri¢nih vti¢nic in mesta, kjer
izhaja iz naprave.

Uporabljajte samo prikljucke/dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.

Uporabljajte samo na

vozicku, stojalu, trinoznem

stojalu, nosilcu ali mizi, ki

jih priporoca proizvajalec

ali pa se prodajajo skupaj z

napravo. Kadar uporabljate vozicek, bodite
pri premikanju vozicka ali naprave zelo
previdni, da ne bi prislo do poskodb, ¢e se
vozicek prevrne.

Med nevihto ali ko naprave dalj ¢asa ne
boste uporabljali, izvlecite vtic iz elektri¢ne
vticnice.

V/sa popravila naj opravi usposobljeno
servisno osebje. Popravila so potrebna, ko
se naprava na kakrsen koli nacin poskoduje,
na primer ob poskodbi elektri¢nega kabla
alivtica, ¢e se na napravo razlije tekocina ali
pa nanjo padejo predmeti, ¢e je bila naprava
izpostavljena dezju ali vlagi, ¢e naprava ne
deluje normalno ali ¢e vam je padla na tla.



Dodatna oprema

.c::;o_.

Zvocnik za Kabel za Napajalni kabel Brezzi¢ni kljucek
prostorski zvok zvocnik (WHM520V)
(2 kosa) (2kosa)
Modul za Vijak (2 kosa) Drzalo za Drzalo za kljucek Toroidalno
brezzi¢ni kljucek (Stenska namestitev/ feritno jedro
sprejemnik (Stojalo) Enkratna namestitev)

e Brezzi¢ni kljucek je zdruzljiv samo z zvocniki Samsung Soundbar. Za seznam zdruzljivih zvocnikov
Samsung Soundbar glejte stran 12. Kljucka ne povezujte na druge naprave, kot so pametni
telefoni, namizni racunalniki ali prenosni racunalniki.

Specifikacije

Modul za brezzi¢ni sprejemnik 0,7kg
Teza
Zvocnik za prostorski zvok 0,6 kg
. Modul za brezzi¢ni sprejemnik 50,0 X201,3X132,0 mm
Mere (Sx V x G)
Zvocnik za prostorski zvok 875X 1470 X875 mm
Razpon obratovalne temperature +5°Cdo+35°C
Razpon obratovalne vlaznosti 10-75%
Izhod Glejte uporabniski prirocnik.
Frekvencni obseg 20Hz-20kHz
Skupna poraba v stanju pripravljenosti (W) 1,0W
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OPOMBE
— Podjetje Samsung Electronics Co., Ltd. si pridrzuje pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez
vnaprejsnjega bvestila.
— Podatki teze in dimenzije so priblizni podatki.
- Zavecinformacij o elektri¢cnem napajanju in porabi elektri¢ne energije si oglejte oznako na izdelku.
- Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.

Obvestilo o odprtokodnih licencah
o (e Zelite poslati povpragevanja in zahteve glede odprtih virov, podjetju Samsung poéljite e-poto
(0ss.request@samsung.com).

Pomembno obvestilo o servisiranju
e V naslednjih primerih vam lahko zaracunamo administrativne stroske:
(a) e na dom poklicete serviserja in se izkaZe, da izdelek ni pokvarjen (kar pomeni, da niste prebrali
tega uporabniskega prirocnika);
(b) ¢e napravo prinesete na servis in se izkaze, da ni pokvarjena (kar pomeni, da niste prebrali tega
uporabniSkega prirocnika).
¢ 0O znesku administrativnih stroSkov vas bomo obvestili pred zacetkom dela na izdelku oz. pred
obiskom na domu.

Povezovanje zvocnika SWA-9000S z
zvocnikom Soundbar

1. Povezite modul za brezzi¢ni sprejemnik z 2 zvo¢nikoma za
prostorski zvok
Za povezavo dveh zvocnikov za prostorski zvok z modulom za brezzi¢ni sprejemnik uporabite kable

za zvocnike.
e Kabli za zvocnike so oznaceni z barvami.

* Pri povezovanju kablov za zvoénike z modulom za brezzi¢ni sprejemnik upostevajte spodnje
korake:
1. Siv prikljucek vstavite v sivo vti¢nico v brezzi¢nem sprejemniku.
2. Moder prikljucek vstavite v modro vti¢nico v brezZi¢nem sprejemniku.
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¢ Pri povezovanju kablov za zvocnike z zvo¢niki za prostorski zvok upostevajte spodnje korake:
1. Kabel za zvocnik, ki je povezan s sivim priklju¢kom, povezite z zvocnikom s sivo oznako.
2. Kabel za zvocnik, ki je povezan z modrim prikljuckom, povezite z zvo¢nikom z modro
oznako.
3. Rdece in ¢rno obarvana konca kablov za zvocnike vstavite v rdeco in ¢rno vti¢nico ustreznih
zvocnikov.
e Oznake so na zadnji strani zvocnikov.

2. Priprikljucitvi v elektricno napajanje preverite stanje
pripravljenosti
Napajalni kabel modula za brezZi¢ni sprejemnik vstavite v elektri¢no vti¢nico in v modul za

brezzi¢ni sprejemnik, da ga vklopite. Kazalnik LINK LED (modra lu¢ka LED) na modulu za brezzi¢ni
sprejemnik utripa. Ce lu¢ka LED ne utripa, si oglejte korak 8 na strani 11.

Modra utripa

Toroidalno feritno jedro pripnite na napajalni kabel zvoénika Soundbar
(Velja samo, ko povezujete zvocnik SWA-9000S in zvocnike Soundbar/domaci kino
serije MS.)

Toroidalno feritno jedro pripnite na napajalni kabel
zvocnika Soundbar, da preprecite radio frekvencne
motnje iz radijskih signalov.
1. Povlecite pritrdilni jezi¢ek na toroidalnem feritnem
jedru, da ga odprete.
2. Znapajalnim kablom zvocnika Soundbar naredite
dve zanki.

3. Toroidalno feritno jedro pripnite na napajalni kabel
zvocnika Soundbar, kot je prikazano na levi sliki, in ga
zaprite, da se zaskoci.

e 7Zagotovite, da je toroidalno feritno jedro pripeto

Spodniji del zvocnika Soundbar

¢im blizje napajalnemu kablu zvocnika Soundbar.
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3. Povezovanje glavne enote zvocnika Soundbar z brezzi¢nim
kljuckom

Brezzi¢ni kljucek prikljucite na vrata »WIRELESS« na glavni enoti zvocnika Soundbar.

¢ Ko vstavljate brezzi¢ni kljucek v drzalo, zagotovite, da je logotip »WIRELESS« obrnjen navzgor,
kot je prikazano na spodnji sliki.

| ! -’

Stojalo

-

Stenska namestitev

Enkratna namestitev (WMN300SB, ni prilozen)

Previdnost pri kupovanju dodatnega zvoénika SWA-W?700 (izbirni globokotonski zvo¢nik)
Ne odstranjujte brezzi¢nega kljucka iz glavne enote zvocnika Soundbar.

Brezzi¢ni kljucek, ki je prilozen izdelku, lahko uporabite za zvocnik SWA-W700 (izbirni
globokotonski zvocnik).
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4. lzklopite zvocnik Soundbar

Zvocnik Soundbar izklopite z daljinskim upravljalnikom ali pritiskom gumba ¢§y (Vklop) na glavni
enoti zvocnika Soundbar.

»—\

e Slika zvocnika Soundbar se lahko razlikuje od vasega zvoc¢nika Soundbar, odvisno od modela.

5. Konfiguracija »ID SET« z daljinskim upravljalnikom zvocnika
Soundbar

Na daljinskem upravljalniku pridrzite gumb VOL od 5 do 6 sekund, dokler se na zaslonu zvoc¢nika
Soundbar ne pojavi sporocilo »ID SET«.

ID SET

e Slika zvocnika Soundbar se lahko razlikuje od vasega zvoc¢nika Soundbar, odvisno od modela.

6. Vklopite zvocnik Soundbar

Zvocnik Soundbar vklopite z daljinskim upravljalnikom ali pritisnite gumb (8 (Vklop) na glavni enoti
zvocnika Soundbar.

]
ON

e Slika zvocnika Soundbar se lahko razlikuje od vasega zvoc¢nika Soundbar, odvisno od modela.
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7. Preverite, ali kazalnik LINK LED sveti modro (povezava konc¢ana)

Kazalnik LINK LED preneha utripati

in sveti modro, ko je vzpostavljena
povezava med zvocnikom Soundbar in
modulom za brezzi¢ni sprejemnik.

Modrasveti

8. Cese zvocnik SWA-9000S ne poveze, ustrezno ukrepajte glede
na stanje kazalnika LED

Stanje lucke LED Dejanje
Syeti Povezano z zvo¢nikom
Soundbar
LINK (modra) Preverite, ali je zvocnik Soundbar
Utripa Stanje pripravljenostina vklopljen
povezavo
Ponovite korake od 4 do 7.
Preverite, ali je zvo¢nik Soundbar
vklopljen
1. Gumb ID SET na zadnji strani modula
za brezzi¢ni sprejemnik s konico
pisala pritisnite za 5 do 6 sekund,
dokler kazalnik LINK LED ne zacne
utripati (modro).
STANDBY (rdeca) Sveti Napaka v povezavi
2. Ponovite korake od 4 do7.
Obrnite se na Samsungov servisni
Drugo - Napake
center.
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OPOZORILA

o Cestezvoénik Soundbar in enega ali ve brezzi¢nih zvoénikov Samsung povezali prek
brezzi¢nega usmerjevalnika:
Onemogocite prostorski zvok za zvocnik Soundbar in brezzi¢ni zvo¢nik Samsung, nato namestite in
uporabite zvo¢nik SWA-9000S.

o Cepovezete zvo¢nik SWA-9000S in ne onemogocite prostorskega zvoka, kot je opisano zgoraj:
Zvok bo predvajan prek obeh zvocnikov (brezzi¢nega zvocnika Samsung in zvocnika za prostorski

zvok SWA-90005).

Zdruzljivi modeli

HW-MS550 HW-MS560 HW-MS650 HW-MS651 HW-MS6500
HW-MS6501 HW-MS660 HW-MS661 HW-MS6510 HW-MS6511
HW-MS750 HW-MS751 HW-MS760 HW-MS761

e Seznam modelov se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.
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Brezzi¢ni modeli (vklju¢no s frekvenco od 5,15 do 5,35 GHz)

e Podjetje Samsung Electronics izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi pomembnimi dolocili Direktive 1999/5/ES.
Uradno izjavo o skladnosti lahko najdete na http://www.samsung.com.

Pojdite na Podpora » Pois¢i podporo za izdelek in vnesite ime modela.
To opremo je dovoljeno upravljati v vseh drzavah EU.

Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo v zaprtem prostoru.

Brezzi¢ni modeli (brez frekvence od 5,15 do 5,35 GHz)
¢ Podjetje Samsung Electronics izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi zahtevami c €

in drugimi pomembnimi dolocili Direktive 1999/5/ES.

Uradno izjavo o skladnosti lahko najdete na http://www.samsung.com.
Pojdite na Podpora > Pois¢i podporo za izdelek in vnesite ime modela.
To opremo je dovoljeno upravljati v vseh drzavah EU.

E Ustrezno odstranjevanje tega izdelka
(odpadna elektri¢na & elektronska oprema)

(velja za drZave z loCenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske
dodatne opreme (npr. elektri¢nega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni
dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov in jih
odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovi¢no uporabo materialnih

virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju
prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in
njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju nidovoljeno mesati z drugimi gospodarskimi
odpadki.

Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulatornih obveznostih v zvezi z izdelki, npr.

REACH, obis¢ite:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html.
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Contact SAMSUNG WORLD WIDE

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer
care Centre.

Contact Centre @ Web Site Contact Centre @ Web Site

=Europe

www.samsung.com/uk/

AUSTRIA

0800-SAMSUNG (0800-7267864)
[Only for Premium HA] 0800-366661
[Only for Dealers] 0810-112233

www.samsung.com/at/
support

UK 0330 SAMSUNG (7267864) support
www.samsung.com/ie/
EIRE 0818717100 support
0180 6 SAMSUNG bzw.
0180 67267864*
GERMANY (*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, :{waésrimsung.com/de/
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/ PP
Anruf)
www.samsung.com/fr/
FRANCE 0148630000 support
. www.samsung.com/it/
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) support
www.samsung.com/es/
SPAIN 34902172678 support
www.samsung.com/pt/
PORTUGAL 808207267 support
www.samsung.com/be_fr/
LUXEMBURG | 26103710 support
0900-SAMSUNG (0900-7267864) | www.samsung.com/nl/
NEERLAES (€0,10/Min) support
www.samsung.com/be/
o support (Dutch)
R PR www.samsung.com/be_fr/
support (French)
www.samsung.com/no/
NORWAY 81556480 support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/
support
. www.samsung.com/fi/
FINLAND 030-6227515 support
SWEDEN 07717267864 (0771-SAMSUNG) | WWW-samsung.com/se/
support
801-172-678* lub +48 22 607-93-33 *
POLAND * (koszt potaczenia wedtug taryfy Zvuww(.’sr?msung.coml oI/
operatora) PP
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) www.samsung.com/hu/

0680PREMIUM (0680-773-648)

support

www.samsung.com/ch/
. support (German)
SWITZERLAND | 080072678 64 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/ch_fr/
support (French)
. i www.samsung.com/cz/
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) support
. « www.samsung.com/sk/
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726786) support
www.samsung.com/hr/
CROATIA 072726786 support
WWW.samsung.com/
BOSNIA 055233999 support
WWW.samsung.com/
MONTENEGRO | 020405888 support
SLOVENIA 080697267 (brezplacnastevilka) | www.samsung.com/si
www.samsung.com/rs/
SERBIA 0113216899 support
*3000 Liena B Mpeskata
BULGARIA | 080011131, Geannatharenegonna | "/WW-samsung.com/bg/
e support
*8000 (apelin retea)
08008-726-78-64 WWW.5amsung.com/ro/
RCRANL (08008-SAMSUNG) support
Apel GRATUIT
CYPRUS ?229 4000 only from landline, toll
WWW.samsung.com/gr/
80111-SAMSUNG (80T117267864) | qypnort SEEE
GREECE only from land line (+30) 210
6897691 from mobile and land line
Conn- www.samsung.com/It/
LITHUANIA 8-800-77777 support
r www.samsung.com/v/
LATVIA 8000-7267 support
ESTONIA 8007267 www.samsung.com/ee/

support

AH68-02976]-00

AH68-02976]-00
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